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Siamo da anni impegnati nella progettazione, produzione e ricerca 
di materiali in grado di soddisfare le esigenze professionali dei 

nostri clienti.

Abbiamo così valutato attentamente costruttori, apparecchiature 
elettriche e meccaniche, un vasto panorama di articoli in tutto 

il globo, selezionando cosi una serie di aziende e di materiali 
complementari e sinergici con qualità certificata che abbiamo 
inserito in questo catalogo.

Il nostro impegno continuerà e altri prodotti si aggiungeranno a 
quelli esistenti, ma dovranno prima dimostrare di esserne degni.

F     or years, we have been involved in the research, production 
and design of equipment and materials able to meet our clients’ 

professional requirements.

T  his has enabled us to carefully evaluate manufacturers, materials, 
electrical and mechanical equipment – a huge range of products 

from all over the world  –thus selecting a series of firms and materials 
that are complementary and synergic and have certified quality, 
which we included in our catalogue.

T    his on-going commitment will enable us to expand our current         
product range with other items, but only after they have proven to 

be up to our standards.

MANAGING DIRECTOR

Liviano Paolucci

COMPANY PROFILE
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STAGE SPOT 1000

Proiettore professionale realizzato in alluminio con parti in acciaio. Disponibile in due 
versioni: con lente Piano Convessa (PC) codice W1122 e con lente Fresnel (FR) codice 
W1123. Regolazione dell'ampiezza del fascio luminoso. 

Extremely sturdy professional theatre spot built in aluminium and metal parts. Available in 
two versions: with Plano Convex (PC) code W1122 and Fresnel (FR) lens code W1123. 
It’s fitted with a high precision endless screw to adjust the beam angle.

Specifiche tecniche
• Portalampada GX9,5
• Lampade:  Cod. L 146 - 650W CP/67 o CP/23 

Cod. L 150 - 1000W CP/70 o CP/24
• Cavo al silicone norme CEI 20/22 100 cm.
• Ottima dissipazione del calore
• Lente diam. 150 mm.
• Colore: nero
• Dotato di aggancio per il cavo di sicurezza

Technical specifications
• Lampbase GX 9,5
• Lamps:   Code L 146 - 650W CP/67 or CP/23 

Code L 150 - 1000W CP/70 or CP/24
• 100 cm silicon power cable to CEI 20/22 norms
• Efficient heat dissipation
• Lens diam. 150 mm.
• Colour: black
• Fitted with a device to connect a safety retaining chain

Lampada alogena a tensione di rete

Mains voltage halogen lamp

0 5 10 dist. (m)

4660
850

13° 53°

1165
220Lux

Ø (m) 1,10
5,0

2,20
10

STAGE SPOT 1000 FR

0 5 10 dist. (m)

2900
560

10° 58°

725
180Lux

Ø (m) 0,90
6,20

1,80
12,4

STAGE SPOT 1000 PC

IP 20

Accessori: 
•  Deflettore orientabile con alette direzionali 

(Stage Spot 1000 codice W1130)

Accessories: 
•  Four-leaf rotating barndoor

(Stage Spot 1000 code W1130)

FILTERFRAME
INCLUDED

PORTAFILTRO
INCLUSO

STAGE SPOT PC 
CODE W1122

Regolazione dell’ampiezza del fascio 
luminoso con pomello sul retro.
Lamp tray adjusting via a knob on 
the rear of the fixture.

STAGE SPOT FR
CODE W1123

 26  37

 2
1

 3
2

5,8 Kg

Facile cambio lampada
Easy re-lamp
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STAGE SPOT 500

THEATRE 2000

STAGE SPOT 500 PC
CODE W1107

Proiettore professionale realizzato in alluminio con parti in acciaio. Disponibile in due versioni: 
con lente Piano Convessa (PC) codice W1107 e con lente Fresnel (FR) codice W1108. 
Regolazione dell'ampiezza del fascio luminoso.

Extremely sturdy professional theatre spot built in aluminium and metal parts. Available in two 
versions: with Plano Convex (PC) code W1107 and Fresnel (FR) code W1108 lens. It’s fitted 
with a high precision endless screw to adjust the beam angle.

Specifiche tecniche
• Portalampada GY 9,5
• Lampade:  Cod. L 120 - 300W CP/81

Cod. L 135 - 500W CP/82
Cod. L 190 - 300W M/38
Cod. L 136 - 500W  M/40

• Cavo al silicone norme CEI 20/22
   100 cm.
• Ottima dissipazione del calore
• Lente diam. 120 mm.
• Colore: nero
• Dotato di aggancio per il cavo di sicurezza

Technical specifications
• Lampbase GY 9,5
• Lamps:  Code L 120 - 300W CP/81 

Code L 135 - 500W CP/82
Code L 190 - 300W M/38 
Code L 136 - 500W M/40

•  100 cm silicon power cable to 
CEI 20/22 norms

• Efficient heat dissipation
• Lens diam. 120 mm.
• Colour: black
•  Fitted with a device to connect a safety 

retaining chain
Accessori:
• Deflettore orientabile con alette direzionali
  (Stage Spot 500 codice W1115)

Accessories:
• Four-leaf rotating barndoor
(Stage Spot 500 code W1115)

0 5 dist. (m)

1700
370

7° 45°

Lux

Ø (m) 0,5
4,1

THEATRE 500 PC

0 5 dist. (m)

1280
370

8° 42°

Lux

Ø (m) 0,73
3,80

THEATRE 500 FR

22 31

16
27

IP 20

FILTERFRAME
INCLUDED

PORTAFILTRO
INCLUSO

Regolazione dell’ampiezza del fascio 
luminoso con pomello sul retro.
Lamp tray adjusting via a knob on the 
rear of the fixture.

STAGE SPOT 500 FR
CODE W1108

Specifiche tecniche
• Portalampada GY 16
• Lampade: Cod. L 153 - 2000W CP/72 o CP/43
• Cavo al silicone norme CEI 20/22 100cm.
• Dotato di aggancio per il cavo di sicurezza
• Ottima dissipazione del calore
• Lente PC diam. 200 mm.
• Lente FR diam. 200 mm.

Proiettore professionale realizzato in alluminio con parti in acciaio. 
Disponibile in due versioni: con lente Piano Convessa (PC) codice W1150 
e con lente Fresnel (FR) codice W1151

Extremely sturdy professional theatre spot built in aluminium and metal part. 
Available in two versions: with Plano Convex (PC) code W1150 
and Fresnel (FR) lens code W1151. 

0 5 dist. (m)

7000
4000

8° 51°

Lux

Ø (m) 0,80
2,20

THEATRE 2000 PC

0 5 dist. (m)

7600
4500

8° 51°

Lux

Ø (m) 0,70
200

THEATRE 2000 FR

Accessorio cod. W1155
•  Deflettore orientabile con alette direzionali 

Technical specifications
• Lamp base GY 16
• Lamp: Code L 153 - 2000W CP/72 or CP/43
• 100 cm silicon power cable to CEI 20/22 norms
• Fitted with a device to connect a safety retaining chain
• Efficient heat dissipation
• PC lens  diam. 200 mm.
• FR lens  diam. 200 mm.

FILTERFRAME
INCLUDED

PORTAFILTRO
INCLUSO

IP 20

THEATRE 2000 PC
CODE W1150

THEATRE 2000 FR
CODE W1151

54 29
35,5

30

39

9,3 Kg

4,5 Kg

Lampada alogena a tensione di rete

Mains voltage halogen lamp

Lampada alogena a tensione di rete

Mains voltage halogen lamp

Accessory code W1155
• Four–leaf rotating barndoor
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T - SPOT 1000 TDS

CODE K715

Dati fotometrici / Photometric data (lamp DXX 800W)
0,66 1,32 1,98 2,64 3,3 3,96 4,62

2 4 6 8 10 12 14

1 2 3 4 5 6 7
d (m.)

ø (m.) Beam/Fascio

ø (m.) Field/Campo

SPOT

33.700 7.570 3.450 1.970 1.238 848 631 LUX

1,37 2,75 4,1 5,5 6,9 8,25 9,62

4,19 8,4 12,6 16,8 21 25,2 29,4

1 2 3 4 5 6 7
d (m.)

ø (m.) Beam/Fascio

ø (m.) Field/Campo

FLOOD

14.480 2.030 1.290 724 448 304 225 LUX

PHOTO QUARTZ

Specifiche tecniche
• Corpo  in alluminio con staffa in acciaio
• Portalampada R7s 
• Lampade:  Cod. L 202 - 800W 80mm

Cod. L 203 - 1000W 95mm
• Riflettore in alluminio
• Manopola per la regolazione del fascio
• Fornito con rete di protezione
• Interruttore sul cavo
• Cavo di alimentazione al silicone 3x1,5 lungo 3 mt

Illuminatori professionali di semplice installazione e comodo trasporto.
Particolarmente adatti per essere impiegati in studi televisivi o fotografici.
Realizzati in due versioni:  per lampada 800W Cod. K 710 

per lampada 1000W Cod. K 712

Professional fixtures – easily installed and transported.
Particularly suited to use in television and photographic studios.
Two versions available:  for lamp 800W Code K 710 

for lamp 1000W Code K 712

R7s 230VLampada alogena lineare a tensione di rete
Mains voltage halogen linear lamp

Accessori
• Deflettore orientabile con alette direzionali
• Kit pinza con adattatore in alluminio

Accessories
• Four-leaf rotating barndoor
• Kit clamp aluminium adaptor

CODE K714

IP 20
PHOTO QUARTZ 
800W 
CODE K710

PHOTO QUARTZ 
1000W 
CODE K712

Technical specifications
• Aluminium body with metal bracket
• R7s lampholder
• Lamps:  Code L202 - 800W 80mm

Code L203 - 1000W 95mm
• Alumium reflector
• Lamp tray adjusting via a knob
• Fitted with safety mesh
• Switch mounted on the luminaire
• Power silicon cable 3x1,5mm 3m. long

1,3 Kg

Proiettore realizzato in alluminio con parti in acciaio. 
Disponibile in due versioni: con lente Piano Convessa (PC) codice K1370 
e con lente Fresnel (FR) codice K1371

Theatre spot built in aluminium and metal part. 
Available in two versions: with Plano Convex (PC) code K1370  
and Fresnel (FR) lens code K1371

FILTERFRAME
INCLUDED

PORTAFILTRO
INCLUSO

IP 20

Lampada alogena a tensione di rete

Mains voltage halogen lamp

Specifiche tecniche
• Portalampada GX9,5
• Lampade:  Cod. L 146 - 650W CP/67 o CP/23 

Cod. L 150 - 1000W CP/70 o CP/24
• Cavo al silicone norme CEI 20/22 100 cm.
• Ottima dissipazione del calore
• Lente diam. 150 mm.
• Colore: nero
• Dotato di aggancio per il cavo di sicurezza

Technical specifications
• Lampbase GX 9,5
• Lamps:   Code L 146 - 650W CP/67 or CP/23 

Code L 150 - 1000W CP/70 or CP/24
• 100 cm silicon power cable to CEI 20/22 norms
• Efficient heat dissipation
• Lens diam. 150 mm.
• Colour: black
• Fitted with a device to connect a safety retaining chain

Regolazione dell’ampiezza del fascio 
luminoso con pomello sul retro.
Lamp tray adjusting via a knob on 
the rear of the fixture.

 26  37
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5,0 Kg

0 5 10 dist. (m)

3660
650

13° 53°

950
180Lux

Ø (m) 1,10
5,0

2,20
10

FR LENS

0 5 10 dist. (m)

2500
480

10° 58°

525
150Lux

Ø (m) 0,90
6,20

1,80
12,4

PC LENS

Accessorio cod. K1373
•  Deflettore orientabile con alette direzionali 
Accessory code K1373
• Four–leaf rotating barndoor
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FLOODLIGHT

CYCLORAMA
Lampade lineari a tensione di rete

Mains voltage halogen linear lamps

500W R7s 230V 117mm
1000W R7s 230V 189mm

500W R7s 230V 117mm

1000W R7s 230V 189mm

 2
52

 3
00

 195  242

FLOODLIGHT 500W CODE K1342

 2
52

 3
00

 195  315

FLOODLIGHT 1000W CODE K1343

Illuminatori professionali con parabola asimmetrica per lampade lineari alogene da 
Cod. L 160 - 500W / Cod. L 164 - 1000W. Corpo realizzato in alluminio di colore nero.

Professional asymmetric floodlights with high quality reflector for use R7s linear halogen lamps 
Code L 160 - 500W / Code L 164 - 1000W. Black colour, aluminium die-cast casing.

Illuminatori professionali con parabola simmetrica per lampade lineari 
alogene da Cod. L 160 - 500W / Cod. L 164 - 1000W. Corpo realizzato in 
alluminio di colore nero.

Professional symmetric floodlight with high quality reflector for use R7s linear 
halogen lamps Code L 160 - 500W / Code L 164 - 1000W. Black colour, 
aluminium die-cast casing.

Deflettore per 500W codice K1345
Deflettore per 1000W codice K1346

500W Four-leaf barndoor code K1345
1000W Four-leaf barndoor code K1346

IP 20

Deflettore per 500W codice K1345
Deflettore per 1000W codice K1346

500W Four-leaf barndoor code K1345
1000W Four-leaf barndoor code K1346

Apertura del
fascio luminoso
Light beam width

IP 20

FILTERFRAME
INCLUDED

PORTAFILTRO
INCLUSO

PORTAFILTRO
INCLUSO

CYCLORAMA 500W 
CODE K1340

 2
52

 3
00

 195  242

 2
52

 3
00

 195  315 CYCLORAMA 1000W 
CODE K1341

FILTERFRAME
INCLUDED

Lampade lineari a tensione di rete

Mains voltage halogen linear lamps

Interconnessione sicura e veloce fra gli apprecchi
Quickly and securely interlock side by side

Apertura del
fascio luminoso
Light beam width

3,3 Kg

2,7 Kg

2,7 Kg

3,3 Kg
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PAR CAN SERIES

PAR REFLECTORS

Par can 56 short version, suitable for 
Par 56 lamp, made entirely in aluminum. 
•  Supplied with silicon cable
•  GX 16 ceramic lampholder mounted
• Size 22x20x20cm 
• Weight 0,9 kg.
•  Lamp: PAR56 300W GX16d 3200°K

Code L 420/L 421/L 422

Proiettore, modello corto, per lampada PAR 56 
realizzato interamente in alluminio.
•  Fornito di cavo al silicone
•  Portalampada in ceramica GX 16 installato
• Misure 22x20x20cm. 
•  Peso 0,9 kg.
• Lampada: PAR56 300W GX16d 3200°K
 Cod. L 420/L 421/L 422

Par can 64 long version, suitable for Par 
64 lamp, made entirely in aluminum. 
•  Supplied with silicon cable
•  GX 16 ceramic lampholder mounted
• Size 42x25,5x25,5 cm.
• Weight 1,8 kg.
•  Lamp: PAR64 1000W GX16d 3000°K

Code L 425/L 426/L 427

Proiettore, modello lungo, per lampada 
PAR 64 realizzato interamente in 
alluminio.
•  Fornito di cavo al silicone
•  Portalampada in ceramica 

GX 16 installato.
•  Misure 42x25,5x25,5 cm.
• Peso 1,8 kg.
•   Lampade: PAR64 1000W

GX16d 3000°K 
Cod. L 425/L 426/L 427

PORTAFILTRO
INCLUSO

PAR CAN P64 BLACK 
CODE K808

IP 20

PAR CAN P56 BLACK
CODE K815

PAR CAN P56 LUX
CODE K810

IP 20

PAR 64 1000W

PAR 56 300W

SPOT PAR 36 LUX
CODE K813  

Pinspot for 30W 6V PAR 36 lamp. 
•  Transformer separated from the lamp 

and fitted with safety fuse.
• Size 15x12x11.5 cm. 
• Weight 1 kg.
•  Lamp: PAR36 30W 6V 3000°K

Code L 400/L 401

Proiettore per lampada PAR 36 30W 6V.
•  Trasformatore separato dalla lampada 
   e dotato di fusibile di protezione. 
• Misure 15x12x11,5 cm. 
• Peso 1 kg.
•   Lampada: PAR36 30W 6V 3000°K

Cod. L 400/L 401

IP 20

SPOT PAR 30 E27 
CODE K814

PAR 30 made in aluminun. Available in Lux version.
•  Lampholder E27
• Cable and plug mounted
• Size 23x16x24 cm 
• Weight kg. 0,6
•  Lamps:  Code L 406 - PAR30 75W 230V E27 - 2900°K

Code L 407 - PAR30 100W 230V E27 - 2900°K

Proiettore per lampada PAR 30 realizzato 
totalmente in alluminio.
•  Fornito con cavo e spina
•  Portalampada in ceramica E27
• Misure 23x16x24 cm 
• Peso kg. 0,6
•  Lampade:  Cod. L 406 - PAR30 75W 

230V E27 - 2900°K
Cod. L 407 - PAR30 100W 
230V E27 - 2900°K

•  Aluminium reflector with lampholder GY 9,5 for PAR CAN P56
•  Lamp: Code L 140 - DYS 300W

•  Parabola in alluminio con
portalampada GY 9,5 per PAR CAN P56

•  Lampada: Cod. L 140 - DYS 300W

PAR CAN P56 REFLECTOR
CODE K820

•  Aluminium reflector with lampholder 
GY 9,5 for PAR CAN P64

•   Lamps:  Code L 142 - DYS 600W 
Code L 141 - DYR 650W

•  Parabola in alluminio con
portalampada GY 9,5 per PAR CAN P64

•    Lampade:  Cod. L 142 - DYS 600W 
Cod. L 141 - DYR 650W

PAR CAN P64 REFLECTOR
CODE K819

IP 20

DYS 600W DYR 650W DYS 300W

PAR 36

PAR 30

PAR CAN P64 LUX 
CODE K809

FILTERFRAME
INCLUDED

PORTAFILTRO
INCLUSO

FILTERFRAME
INCLUDED

PORTAFILTRO
INCLUSO

FILTERFRAME
INCLUDED
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SHOW BLINDER 8

SHOW BLINDER 4

Specifiche tecniche
• Fornito senza cablaggio e cavo di alimentazione
• Alimentazione - 230 volt 50 Hz
• Potenza  massima - 2600 Wats
•  N°4 lampade 

Cod. L 403 - PAR 36 120V 650W 100 ore  
• Misure: 469 x 114  x 520 mm  (LxWxH)
• Peso: 6 Kg.

LUX CODE K844
BLACK CODE K845

LUX CODE K840

BLACK CODE K841

Illuminatore flash per show stage.
Utilizza 8 lampade PAR 36. Il suo impatto luminoso lo rende 
adatto ad essere utilizzato nei grandi show. Di solida struttura, 
dotato di una robusta staffa di sostegno, questo apparecchio 
è facilmente installabile e orientabile. Fornito in confezioni di 
due apparecchi

Specifiche tecniche
• Fornito senza cablaggio e cavo di alimentazione
• N°8 lampade Cod. L 402 - PAR 36 28V 250W 25 ore
oppure
N°8 lampade Cod. L 403 - PAR 36 120V 650W 100 ore
• Alimentazione - 230 volt 50 Hz
• Potenza massima - 5200 W
• Misure: 469 x 114 x 812 mm (LxWxH)
• Peso: 9 Kg.

PAR 36

Illuminatore flash per show stage. 
Utilizza 4 lampade PAR 36. Il suo impatto luminoso lo rende 
adatto ad essere utilizzato nei grandi show. Di solida struttura, 
dotato di una robusta staffa di sostegno, questo apparecchio 
è facilmente installabile e orientabile. Fornito in confezioni di 
due apparecchi.

PAR 36

Flash illuminator for stage shows. Uses four PAR 36 lamps. 
Its visual impact makes this unit ideal for large show 
applications. 
This unit has a rugged structure, comes complete with sturdy 
support bracket making it easily installed and positioned.

Flash illuminator for stage shows. Uses eight PAR 36 lamps. 
Its visual impact makes this unit ideal for large show 
applications. 
This unit has a rugged structure, comes complete with sturdy 
support bracket making it easily installed and positioned.

Technical specifications
• No cabling and no power cord are fitted
•  8 lamps Code L 402 - PAR 36 28V 250W 25 hours
 or 8 lamps Code L 403 - PAR 36 120V 650W 100 hours 
• Power supply – 230 volt 50 Hz
• Power consumption – 5200 W
• Dimensions: 469 x 114 x 812 mm (LxWxH)
• Weight: 9 Kg.

Technical specifications
• No cabling and no power cord are fitted
• Power supply - 230 volt 50 Hz
• Power consumption - 2600 W
•  4 lamps 

Code L 403 - PAR 36 120V 650W 100 hours
• Dimensions: 469 x 114 x 520 mm (LxWxH)
• Weight: 6 Kg.

Le due linee verticali di lampade sono 
indipendenti e orientabili orizzontalmente

With horizontally adjustable lamp 
rows for even more possibilities

IP 20

IP 20

Le due linee verticali di lampade sono 
indipendenti e orientabili orizzontalmente

With horizontally adjustable lamp 
rows for even more possibilities
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OMNIPAR 575

28 cm
28 cm

30
 c

m

28 cm
28 cm

30
 c

m

1800
1050Lux

0 5 dist. (m)

27°

2,4
4Ø (m)

43°

Proiettore realizzato in pressofusione di alluminio, con quattro lenti intercambiabili con differente 
ampiezza del fascio luminoso: molto stretto - stretto - media diffusione - ampia diffusione. L'uniformità 
luminosa, grazie alla speciale parabola, è superiore al tradizionale PAR 64 e con consumi 
notevolmente ridotti.

PAR can manufactured in die-cast aluminium, fitted with four interchangeable lenses with different 
beam size opening: very narrow spot / narrow spot / medium flood / wide flood.  Thanks to 
the special reflector used, the unit is brighter than a traditional PAR64 projector and with lower 
consumption.

Specifiche tecniche
• Corpo realizzato in lega leggera
• Lampada:  HPL 575W 230V alogena

Cod. L 137/L 138

Technical Specifications
• Die cast aluminium body
• Lamp:  HPL 575W 230V halogen

Cod. L 137/L 138

Versione professionale con la possibilità del controllo dell’ampiezza del fascio luminoso da 27° a 
43° senza sostituire le lenti.

Professional version with the beam angle adjustable from 27° to 43° without changing the lens.

IP 20

IP 20

0 5 dist. (m)

15°

4500
3500

1,3
1,6

OMNIPAR 575

Ø (m)

Lux

NSP LENTE
VNSP LENTE

WFL LENTE
MFL LENTE

2200
1500Lux

19°

0 5 dist. (m)

21°

2
2,8Ø (m)

30°

CODE K1350

CODE K1348

FILTERFRAME
INCLUDED

PORTAFILTRO
INCLUSO

FILTERFRAME
INCLUDED

PORTAFILTRO
INCLUSO

ACCESSORI / ACCESSORIES
Deflettore orientabile con alette direzionali 
Four-leaf rotating barndoor
Code K1351

ACCESSORI / ACCESSORIES
Deflettore orientabile con alette direzionali 
Four-leaf rotating barndoor
Code K1351

Lampada alogena a tensione di rete

Mains voltage halogen lamp
HPL 575W 230V

OMNIPAR 575 ZOOM

3,6 Kg

4,8 Kg

Lampada alogena a tensione di rete

Mains voltage halogen lamp
HPL 575W 230V

Specifiche tecniche
• Corpo realizzato in lega leggera
• Lampada:  HPL 575W 230V alogena

Cod. L 137/L 138

Technical Specifications
• Die cast aluminium body
• Lamp:  HPL 575W 230V halogen

Cod. L 137/L 138
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Specifiche tecniche
• Corpo in alluminio con parti in acciaio
• Colore: grigio/nero
• Lampade:  Cod. L 155 - 300W R7s 117mm

Cod. L 160 - 500W R7s 117mm
Cod. L 163 - 1000W R7s 117mm

Technical specifications
• Aluminium body with metal parts
• Colour: gray/black
• Lamps:  Code L 155 - 300W R7s 117mm

Code L 160 - 500W R7s 117mm
Code L 163 - 1000W R7s 117mm

Accessori
• Deflettore orientabile con alette direzionali 
• Vetro di protezione (codice 04VE015)
• CAN (prolunga 11cm) per l’utilizzo di filtri colorati 
   (codice W1142) con lampada 1000W

Accessories
• Four-leaf rotating barndoor
• Safety glass (code 04VE015)
• CAN (11cm) accessory to use gels
   (code W1142) for 1000W lamp

CODE W1130

0 5 dist. (m) 0 5 dist. (m)

500 W LAMP 1000 W LAMPPROSPOT

320

65°

Lux

6Ø (m)

1000

65°

Lux

6Ø (m) 2,5 Kg

27 cm 24
 c
m

2
1
 
c
m

2
7
 
c
m

PROSPOT

FILTRI COLORATI / COLOUR FILTERS
I filtri colorati sono disponibili in rotoli da 762x122 cm  
oppure in singoli fogli da 122x50 cm.
È disponibile una versione speciale per alta temperatura 
HT particolarmente adatta all'uso con seguipersona di 
elevata potenza, in rotoli da 400x122 cm oppure in 
singoli fogli da 122x50 cm.

Our colour filters are available in 762x122 cm. rolls, or 
single 122x50 cm sheets.
A special HT version for high temperatures is also 
available, particularly suited to use with high-powered 
follow spots, in 400x122 cm rolls, or single 122x50 cm 
sheets.

Colori disponibili 
Colour range

Cod. Fogli  
Code sheets

Cod. Rotoli  
Code Rolls

YELLOW 101 W1001 W1051
DEEP AMBER 104 W1002 W1052
ORANGE 105 W1003 W1053
PRIMARY RED 106 W1004 W1054
DARK PINK 111 W1005 W1055
MAGENTA 113 W1006 W1056
DARK BLUE 119 W1007 W1057
DARK GREEN 124 W1008 W1058
MAUVE 126 W1009 W1059
BRIGHT PINK 128 W1010 W1060
MEDIUM BLUE 132 W1011 W1061
PRIMARY GREEN 139 W1012 W1062
MOONLIGHT BLUE 183 W1013 W1063
WHITE FROST 220 W1014 W1064
BRIGHT RED HT 026 W1021 W1071
MEDIUM YELLOW HT 010 W1020 W1072
MEDIUM BLUE HT 132 W1022 W1073
PRIMARY GREEN HT 139 W1023 W1074 
DEEP STRAW HT 015 W1025 W1075

Max 1000W R7s 230VLampada alogena lineare a tensione di rete
Mains voltage halogen linear lamp

FILTERFRAME
INCLUDED

PORTAFILTRO
INCLUSO

CODE W1141

IP 20

PROSPOT + CAN

Faro in alluminio e acciaio per lampada alogena a doppio attacco con 
parabola in alluminio e cavo di alimentazione al silicone.

Aluminium and steel spot suitable for double connection halogen bulb with 
internal aluminium reflector and silicon power cable.

Filter swatch book
Code W1000

Mazzetta Colori
Codice W1000
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Specifiche tecniche
• Portalampada GX 9,5
• Lampade:  Cod. L 146 - 650W CP/67 o CP/23 

Cod. L 150 - 1000W CP/70 o CP/24
• Distanza di utilizzo consigliata: da 5 a 12 mt.
• Dotato di sistema a ghigliottina (4 lame) per sagomare
   il fascio luminoso.
• Due lenti indipendenti per la regolazione dello zoom
   e per la messa a fuoco.
• Lente condensatore
• Cavo al silicone norme CEI 20/22 100cm.
• Colore: grigio/nero

Technical specifications
• Lamp base GX 9,5
• Lamps:   Code L 146 - 650W CP/67 or CP/23 

Code L 150 - 1000W CP/70 or CP/24
• Typical throw distance: from 5 to 12 m.
• 4 shutters provided
• Two independent lenses for zoom and focus adjusting
• Condenser lens
• 100 cm silicon power cable to CEI 20/22 norms
• Colour: gray/black

Technical specifications
• Lamp base GY 9,5
• Lamps:  Code L 120 - 300W CP/81 

Code L 135 - 500W CP/82 
Code L 136 - 500W M/40

• Typical throw distance: from 3 to 8 m.
• 4 shutters provided
• Two independent lenses for zoom and focus adjusting
• Condenser lens
• 100 cm silicon power cable to CEI 20/22 norms
• Colour: gray/black

Sagomatore professionale dotato di ghigliottine e zoom per la regolazione del 
fascio luminoso da 25° a 39°. Corpo realizzato in alluminio con parti in acciaio.

Professional profile spot fitted with beam shaper blades and zoom for beam 
adjustment luminous with 25° - 39° aperture. Aluminium body with steel parts.

Specifiche tecniche
• Portalampada GY 9,5
• Lampade:  Cod. L 120 - 300W CP/81

Cod. L 135 - 500W CP/82
Cod. L 136 - 500W  M/40

• Distanza di utilizzo consigliata: da 3 a 8 mt.
• Dotato di sistema a ghigliottina (4 lame) per sagomare
   il fascio luminoso
• Due lenti indipendenti per la regolazione dello zoom
   e per la messa a fuoco.
• Lente condensatore
• Cavo al silicone norme CEI 20/22 100cm.
• Colore: grigio/nero

IP 20
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PROFILE SPOT 1000
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PROFILE SPOT 500
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CODE W1186

CODE W1181

Accessorio: Supporto per gobo (codice W1193)
Accessory: Pattern holder (code W1193)

Accessorio: Iride a diaframma (codice W1192)
Accessory: Drop-in iris (code W1192) 

FILTERFRAME
INCLUDED

PORTAFILTRO
INCLUSO

FILTERFRAME
INCLUDED

PORTAFILTRO
INCLUSO

PROFILE SPOT 1000
Lampada alogena a tensione di rete

Mains voltage halogen lamp

Sagomatore professionale dotato di ghigliottine e zoom per la regolazione 
del fascio luminoso da 25° a 39°. 
Corpo realizzato in alluminio con parti in acciaio.

Professional profile spot fitted with beam shaper blades and zoom for beam 
adjustment luminous with 25° - 39° aperture. 
Aluminium body with steel parts.

PROFILE SPOT 500

IP 20

Accessorio: Supporto per gobo (codice W1193)
Accessory: Pattern holder (code W1193)

Accessorio: Iride a diaframma (codice W1192)
Accessory: Drop-in iris (code W1192) 

10 Kg

8 Kg

Lampada alogena a tensione di rete
Mains voltage halogen lamp



11

Proiettore professionale dotato di ghigliottine per sagomare il fascio luminoso. 
La speciale parabola specchiata ad alta riflessione, rende il sagomatore estremamente 
luminoso. Regolazione indipendente della lampada per l'ottimizzazione della 
luminosità. Corpo realizzato in lega leggera.

Professional profile spot with four shutters provided. Thanks to the special reflector 
used, the light output is extremely bright. The fixture is provided with an independent 
fine lamp adjuster to optimise the luminousity. Die cast aluminium body.

Specifiche tecniche
• Fornito con ottica fissa a 26°.
• Lampada:  HPL 575W 230V alogena

Cod. L 137/L 138
• Dimensioni: 50x34x34 cm
Technical specifications
• Supplied with standard optic 26°.
• Lamp:  HPL 575W 230V halogen

Cod. L 137/L 138
• Dimensions: 50x34x34 cm

Ottiche aggiuntive
• Ottica 19° codice K1363
• Ottica 36° codice K1364
• Ottica 50° codice K1365
• Ottica 26° codice K1366

Additional Optics
• Optic 19° code K1363
• Optic 36° code K1364
• Optic 50° code K1365
• Optic 26° code K1366

Accessorio/Accessory:
• Supporto per gobo (codice K1367)
• Pattern holder (code K1367)

Accessorio/Accessory:
• Iride a diaframma (codice K1368)
• Drop-in iris (code K1368)

0 5 dist. (m)

19°

3000
2500

1,9
2,5

PROFILE 575

Ø (m)

Lux

26°

0 5 dist. (m)

1700
800

3,6
5Ø (m)

Lux

36° 50°

IP 20

CODE K1360

FILTERFRAME
INCLUDED

PORTAFILTRO
INCLUSO

PROFILE 575
Lampada alogena a tensione di rete

Mains voltage halogen lamp

5,2 Kg

PROFILE CDM 150 eb
Sagomatore professionale dotato di ghigliottine e zoom per la regolazione del 
fascio luminoso da 25° a 39°.  Progettato per applicazioni architetturali, l’utilizzo 
della lampada a  ioduri metallici determina una elevata resa luminosa e notevole 
risparmio energetico dovuto all’impiego dell’alimentatore elettronico.

Professional profile spot fitted with beam shaker blades and zoom for beam 
adjustment luminous with 25°- 39° aperture. New stylish projector designed for 
architectural and display application. The electronic power supply installed in the 
unit means: powerful luminous output and energy saving

Specifiche tecniche
• Portalampada G 12
• Lampade:  Cod. L 537 - CDM-T 150W 
   oppure Cod. L 541/L 502 - HQI-T 150W
• Distanza di utilizzo consigliata: da 3 a 8 mt.
• Dotato di sistema a ghigliottina (4 lame) per sagomare
   il fascio luminoso
• Due lenti indipendenti per la regolazione dello zoom
   e per la messa a fuoco.
• Lente condensatore
• Cavo al silicone norme CEI 20/22 100cm.
• Colore: grigio/nero

FILTERFRAME
INCLUDED

PORTAFILTRO
INCLUSO IP 20
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9 Kg

Lampade da 150W a ioduri metallici
Metal halide 150W 

electronic
ballast

Technical specifications
• Lamp base G 12
• Lamps:  Code L 537 - CDM-T 150W 
   or Code L 541/L 502 - HQI-T 150W
• Typical throw distance: from 3 to 8 m.
• 4 shutters provided
• Two independent lenses for zoom and focus adjusting
• Condenser lens
• 100 cm silicon power cable to CEI 20/22 norms
• Colour: gray/black

Accessorio: Iride a diaframma (codice W1192)
Accessory: Drop-in iris (code W1192) 

Accessorio: Supporto per gobo (codice W1193)
Accessory: Pattern holder (code W1193)

CODE W1183
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STUDIO STAND 2 STUDIO STAND 3

WIND-UP STAND

Stativo professionale per seguipersona dotato di 
ruote con base pieghevole.
• Realizzato in acciaio.
• 3 ruote con freno
• Carico massimo con minima estensione 30 kg
• Massima altezza 180 cm
• Peso 9 kg
•  Consigliato per Lancer 1000 e Lancer 575

Professional steel tripod 
with folding base and wheels 
• Steel body
• 3 wheels with brake
• Max load minimum height 30 Kg
• Max extension 180 cm
• Weight 9 kg
•  Suitable for Lancer 1000 and Lancer 575

Stativo professionale con perno rotante per 
seguipersona, base pieghevole.
• Realizzato in alluminio
• Carico massimo con minima estensione 50 kg
• Massima altezza 140 cm
• Peso 6 kg
•  Consigliato per Lancer 575, 1200 e Lancer 2500

Professional aluminium tripod stand 
with rotating pivot end folding base
• Aluminium body
• Max load minimum height 50 Kg
• Max extension 140 cm
• Weight 6 kg
•  Suitable for Lancer 575, 1200 and Lancer 2500

Stativo con base pieghevole dotato di argano 
e barra a T per 12 proiettori.
Altezza regolabile da 190 a 310cm – Portata massima 45 kg.

Wind-up stand with folding base, winch, spigot 
and T bar for 12 spots. 
Adjustable height from 190 to 310cm – Maximun load 45 kg.

CODE W1172CODE W1171

CODE K1620

Kit completo di 2 stand elevatori e traliccio triangolare.

CODE K1612

Specifiche tecniche:
• Carico massimo distribuito: 120 Kg.
• Carico massimo concentrato: 40 Kg.
• Altezza regolabile: da 170 a 270 cm.
• Lunghezza traliccio: 400 cm.
• Sezione tubo traliccio: diametro 16 mm
• Colore: acciaio

Complete kit, with 2 elevator stands and a triangular truss bar.

Technical specifications
• Total load uniformly distributed: 120 Kg.
• Point load: 40 Kg.
• Adjustable height: from 170 to 270 cm.
• Truss lenght: 400 cm.
• Truss main tube: Ø 16 mm
• Colour: steel

KIT LIGHT STAND

WIND-UP STAND 2

Stativo con base pieghevole, dotato di argano e con innesto di 
diametro 29mm.
Altezza regolabile da 190 a 310 cm
Portata massima 45 Kg

Stand with folding base, equipped with crank and 29mm. diameter 
pivot
Height adjustable from 190 to 310 cm
Maximum load capacity 45 kg

CODE K1614

Innesto
Pivot

ACCESSORIO
Mini-gancio in alluminio ø 19mm con sistema
di bloccaggio antigraffio portata max 10kg
Codice W924

ACCESSORY
Aluminium mini-clamp ø 19mm with
anti-scratch truss system up to 10kg
Code W924
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LANCER 1000W HALO

0 10 dist. (m)

2° 13°

1400
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LANCER 1000 W
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Lux

PORTAGOBO
PATTERN HOLDER
code W1194

DIMMER
Dimmer meccanico per Lancer 1000 e Lancer 575
codice W1167

DIMMER
Mechanical dimmer for Lancer 1000 and  Lancer 575 
code W1167

CODE W1161

Lampada alogena a tensione di rete
Mains voltage halogen lamp

Specifiche tecniche
Costruzione:
•  Corpo in acciaio e alluminio di colore nero e grigio
Distanza di utilizzo:
•  Consigliato per applicazioni da 10 a 20 mt.
Alimentazione:
•  220/240V 50/60Hz – Assorbimento 5 Amp.
Lampade:
•  Cod. L 146 - 650W CP/67 o CP/23 - 16800 lumen 

oppure 
Cod. L 150 - 1000W CP/70 o CP/24 - 26000 lumen

Regolazione lampada:
•  Dotato di sistema di regolazione della posizione della lampada
Gruppo ottico:
•  Composto da un riflettore in alluminio e due lenti ad alta definizione
• Fornito con iride a diaframma
Ventilazione:
•  Forzata tramite ventola assiale
Cambiacolori:
•  Inserito nel proiettore, dotato di sei colori (gelatine)
Sicurezza:
•  Termofusibile 90° a ripristino manuale 
Dimensioni e Peso:
• 90x40x40 cm 
• 14,5 kg
Accessori:
•  Dimmer cod. W1167
•  Porta gobo cod. W1194
• Studio Stand 2 cod. W1171

Technical specifications
Construction:
•  Body in black sheet steel with grey aluminium trim, with epoxy powder finish.
Typical throw distance:
•  Suitable for short throw applications (10÷20 mt).
Power requirements: 
• 220/240V 50/60Hz – Absorption 5A
Lamps:
•  Code L 146 - 650W CP/67 or CP/23 - 16800 lumen

or
Code L 150 - 1000W CP/70 or CP/24 - 26000 lumen

Lamp adjustment:
•  The projector is fitted with lamp adjusters.
Optics group: 
•  Composed by a reflector and two high definition lenses.
• Fitted with iris
Ventilation: 
• Forced via axial fan
Colourchanger:
• Built-in with 6 different colored gel.
Safety:
•  Manual reset thermal circuit breaker of 90°.
Dimensions and  Weight:
• 90x40x40 cm
• 14,5 kg
Accessories:
•  Dimmer code W1167
•  Pattern Holder code W1194
• Studio Stand 2 code W1171

Proiettore 
seguipersona

Follow spot

IP 20

DIMENSIONI DEL GOBO: DIAMETRO ESTERNO 
58,5MM; LUCE GOBOS 47,5MM

GOBO SIZE: EXTERNAL DIAMETER 
58,5MM; IMAGE DIAMETER 47,5MM
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CODE W1162

LANCER 575W

Specifiche tecniche
Costruzione: 
• Corpo in acciaio e alluminio di colore nero e grigio
Distanza di utilizzo: 
•  Consigliato per applicazioni di media distanza: da 15 a 30 mt.
Alimentazione: 
• 220/240V 50/60Hz
•  Assorbimento 6 Amp. (Alimentatore rifasato elettricamente)
Lampade: 
• Cod. L 515 - HMI/GS 575W o Cod. L 514 - MSR 575W base GX 9,5 - 49000 lumen
Regolazione lampada: 
•  Dotato di sistema di regolazione della posizione della lampada
Gruppo ottico: 
• Composto di una parabola, una lente condensatore temperata e 2 lenti
• Fornito con iride a diaframma
Ventilazione: 
• Forzata tramite ventola assiale
Cambiacolori: 
•  Inserito nel proiettore, dotato di sei colori (gelatine) + black out
Contaore: 
•  Per il controllo delle ore di lavoro (non ripristinabile)
Sicurezza:  
• Termofusibile 90° a ripristino manuale 
•  Due microinterruttori di sicurezza sotto il pannello per il cambio lampada.
Dimensioni e Peso:
• 100x40x44cm 
• 25 kg
Accessori:
•  Dimmer cod. W1167
•  Porta gobo cod. W1194
• Studio Stand 3 cod. W1172

0 15 dist. (m)

3° 15°

1800 
1800

0,70
4,00

LANCER 575 W

Ø (m)

Lux

PORTAGOBO
PATTERN HOLDER
code W1194

Technical specifications
Construction: 
•  Body in black sheet steel with grey aluminium trim, with epoxy powder finish.
Typical throw distance:
•  Suitable for short and medium throw applications (15 - 30 mt).
Power requirements: 
• 220/240 Volts  50 Hz 
• 6 Amp (built-in power factor correction)
Lamps: 
• Code L 515 - HMI/GS 575W or Code L 514 - MSR 575W GX 9,5 - 49000 lumen
Lamp adjustment: 
•  The projector if fitted with lamp adjusters that allows control over lamp positioning.
Optics group: 
•   Composed by a reflector, a temperated condenser lens, two high definition lenses.
• Fitted with iris 
Ventilation: 
• Forced via axial fan.
Colourchanger:
• Built-in with 6 different coloured gel + black out. 
Elapsed time meter:  
•  For checking operating time since the last check-up in a specialized centre.
Safety: 
•  Two microswitches automatically cut off the luminaire’s power supply if the top panel 
• Manual reset thermal circuit breaker that trips when an operating temperature of 90°
Dimensions and  Weight: 
• 100x40x44cm
• 25 Kg
Accessories:
•  Dimmer code W1167
•  Pattern Holder code W1194
• Studio Stand 3 code W1172

DIMMER
Dimmer meccanico per Lancer 1000 e Lancer 575
codice W1167

DIMMER
Mechanical dimmer for Lancer 1000 and  Lancer 575 
code W1167

HMI 575W GS

MSR 575W GX 9,5Lampada a scarica
Discharge lamp

Proiettore 
seguipersona

Follow spot

IP 20
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LANCER 1200W
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Technical specifications
Construction: 
•   Body in black sheet steel with grey aluminium trim, with epoxy powder finish.
Typical throw distance: 
•   Suitable for medium and long throw applications (20 - 40 mt).
Power requirements:  
•   220/240 Volts  50 Hz - 8A (built-in power factor correction)
Lamps:
•   Code L 516 - HMI/GS 1200W or Code L 518 - MSR 1200W base G22 - 110000 lumen
Lamp adjustment: 
•   The projector if fitted with lamp adjusters that allows control over lamp positioning.
Optics group: 
•   Composed by a reflector, a temperated condenser lens, two high definition lenses.
• Fitted with iris
Ventilation: 
•   Forced via axial fan connected directly to the mains supply, operates even when the luminaires is 

switched off.
Zoom: 
•   7°÷13° variable beam angle
Dimmer: 
•   Mechanical device fitted with a lever for reducing beam power to complete blackout if necessary.
Colourchanger: 
•   Available as accessory, it’s fitted with six different coloured gels + black out.

Code W1165
Elapsed time meter: 
•   For checking operating time since the last check-up in a specialized centre.
Safety: 
• Two microswitches automatically cut off the luminaire’s power supply if the top panel is removed 
• Manual reset thermal protection (90°) with overheating cut-of switch
Dimensions and  Weight:
• 105x45x48 cm - 41.3x17.7x18.9 in
• 35 kg - 77 lb
Accessories:
• Colourchanger code W1165 
• Pattern Holder code W1194
• Studio Stand 3 code W1172

Specifiche tecniche
Costruzione: 
• Corpo in acciaio e alluminio di colore nero e grigio
Distanza di utilizzo: 
•  Consigliato per applicazioni di media e lunga distanza: da 20 a 40 mt.
Alimentazione:
• 220/240V 50/60Hz – Assorbimento 8 Amp. (Alimentatore rifasato elettricamente)
Lampade:
•   Cod. L 516 - HMI/GS 1200W o Cod. L 518 - MSR 1200W  base G22 - 110000 lumen
Regolazione lampada: 
•  Dotato di sistema di regolazione della posizione della lampada
Gruppo ottico: 
• Composto di una parabola, una lente condensatore temperata e 2 lenti
• Fornito con iride a diaframma
Zoom: 
• variabile da 7° a 13°
Ventilazione: 
•  Forzata tramite ventola assiale collegata all’alimentazione principale
Cambiacolori: 
•  Separato dal proiettore e fornito come accessorio, 

dotato di sei colori (gelatine) + black out cod. W1165
Dimmer: 
•  Attenuatore meccanico dell'intensità luminosa “dimmer” con black out
Contaore: 
•  Per il controllo delle ore di lavoro (non ripristinabile)
Sicurezza:
• Termofusibile 90° a ripristino manuale 
• Due microinterruttori di sicurezza sotto il pannello per l’accesso alla lampada
Dimensioni e Peso:
• 105x45x48 cm
•  35 kg
Accessori:
•   Cambiacolori cod. W1165
•   Porta gobo cod. W1194
• Studio Stand 3 cod. W1172

CODE W1164

  CAMBIACOLORI
COLOUR CHANGER
code W1165

PORTAGOBO
PATTERN HOLDER
code W1194

HMI 1200W GS

MSR 1200W G22
Lampada a scarica

Discharge lamp

Proiettore 
seguipersona Follow spot

IP 20
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LANCER 2500W

CODE W1196

HMI 2500W SE G38Lampada a scarica
Discharge lamp
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Technical specifications
Construction: 
•   Body in black sheet steel with aluminium trim, with epoxy powder finish.
•  External ballast. 
Typical throw distance: 
•    Suitable for medium and long throw applications (30 - 70 mt).
Power requirements: 
•   EU: 220/240 Volts  50 Hz - 15A (built-in power factor correction unit)
Lamp: 
•  Code L 519 - HMI 2500 W/SE base G38 - 240000 lumen
or
•  Code L 520 - MSR 2500W - base G38 - 240000 lumen
Lamp adjustment: 
•   The projector is fitted with lamp adjusters that allows control over lamp positioning.
Ventilation: 
•    Forced via 2 axial fans connected directly to the mains supply.
Optics group: 
•   Composed by a reflector, a temperated condenser lens, two high definition lenses.
• Fitted with iris
Zoom: 
• 1,5°÷17°
Dimmer: 
•    Mechanical device fitted with a lever for reducing beam power to complete blackout if necessary.
Colourchanger: 
•  Available as an accessory (for 5 colours + black out),  for high heat resistante filters. Equipped with 

low voltage fan for cooling colour filters. Code W1197 
Elapsed time meter: 
•    For checking operating time.
Safety: 
•    A microswitch automatically cut off the luminaire’s power supply if the top panel is removed 
Stand-by: 
•    The lamp’s ignition switch, located on the rear of the fixture, has a standby position which doesn’t 

switch off the lamp completely, but keeps it active and reduces the output, which enables the lamp 
to be re-lit without having to wait the normal cooling time required for re-striking.

Dimensions and  Weight:
•    Lancer 2500:  120x60x45 cm
•  Ballast:  55x20x26 cm • 30 kg. 
•  Colourchanger:  31x37x18,5cm 
Accessories:
•   Colourchanger code W1197
•   Pattern Holder code W1199
•  Studio Stand 3 code W1172

Specifiche tecniche
Costruzione: 
•    Corpo in acciaio e alluminio di colore nero e grigio. Alimentatore Separato
Distanza di utilizzo: 
•   Consigliato per applicazioni di lunga distanza: da 30 a 70 mt.
Alimentazione: 
•    220/240V 50/60Hz – Assorbimento 15 Amp. (Alimentatore rifasato elettricamente)
Lampada: 
•  Cod. L 519 - HMI 2500W - base G38 - 240000 lumen
oppure
•  Cod. L 520 - MSR 2500W - base G38 - 240000 lumen
Regolazione lampada: 
•    Dotato di sistema di regolazione della posizione della lampada
Gruppo ottico: 
• Composto di una parabola, una lente condensatore temperata e 2 lenti
• Fornito con iride a diaframma
Zoom: 
• 1,5°÷17°
Ventilazione: 
•   Forzata tramite due ventole assiali collegate all’alimentazione principale
Cambiacolori: 
•   Separato dal proiettore e fornito come accessorio, per cinque colori ad alta resistenza 

alle temperature + black out. Dotato di ventola a bassa tensione. Codice W1197
Dimmer: 
•   Attenuatore della luce meccanico “dimmer” con black out
Contaore: 
•   Per il controllo delle ore di lavoro (non ripristinabile)
Sicurezza: 
•   Termofusibile 90° a ripristino manuale 
•   Due microinterruttori di sicurezza sotto il pannello per l’accesso alla lampada 
•   Interruttore generale sull’alimentatore separato
Stand-by: 
•   L’interruttore per l’accensione della lampada è dotato di una posizione intermedia “di riposo”  

che riduce la luminosità della lampada e la tiene pronta quando la massima luminosità è richiesta.
Dimensioni e Peso:
•    Lancer 2500: 120x60x45 cm• 46 kg.
•    Ballast: 55x20x26 cm • 30 kg. 
•  Cambiacolori: 31x37x18,5cm • 5.5 kg.
Accessori:
•   Cambiacolori cod. W1197
•   Porta gobo cod. W1199
•  Studio Stand 3 cod. W1172

Facile cambio lampada
Easy re-lamp

Proiettore 
seguipersona

Follow spot

IP 20
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LANCER 4000W
HTI 4000W/DELampada a scarica

Discharge lamp

CODE W1176
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Technical specifications
Construction: 
•   Body in black sheet steel with aluminium trim, with epoxy powder finish.
•  External ballast. 
Typical throw distance: 
•    Suitable for medium and long throw applications (50 - 80 mt).
Power requirements: 
•   EU: 220/240 Volts  50 Hz - 25A (built-in power factor correction unit)
Lamp: 
•  Code L 521 - HTI 4000W base W/DE - 380000 lumen
Ventilation: 
•    Forced via 3 axial fans connected directly to the mains supply.
Optics group: 
•   Composed by a reflector, a temperated condenser lens, two high definition lenses.
• Fitted with iris
Dimmer: 
•    Mechanical device fitted with a lever for reducing beam power to complete blackout if necessary.
Colourchanger: 
•  5 colours + black out, for high heat resistante filters. Equipped with low voltage fan for cooling 

colour filters.
Elapsed time meter: 
•    For checking operating time.
Safety: 
•    A microswitch automatically cut off the luminaire’s power supply if the top panel is removed 
Stand-by: 
•    The lamp’s ignition switch, located on the rear of the fixture, has a standby position which doesn’t 

switch off the lamp completely, but keeps it active and reduces the output, which enables the lamp 
to be re-lit without having to wait the normal cooling time required for re-striking.

Dimensions and  Weight:
•    Lancer 4000:  172x62x60 cm
•  Ballast:  80x33x24 cm  • 43 kg. 
Accessories:
• Studio Stand 4 code W1173

Specifiche tecniche
Costruzione: 
•    Corpo in acciaio e alluminio di colore nero e grigio. Alimentatore Separato
Distanza di utilizzo: 
•   Consigliato per applicazioni di lunga distanza: da 50 a 80 mt.
Alimentazione: 
•    220/240V 50/60Hz – Assorbimento 25 Amp. (Alimentatore rifasato elettricamente)
Lampada: 
•  Cod. L 521 - HTI 4000W - base W/DE - 380000 lumen
Gruppo ottico: 
• Composto di una parabola, una lente condensatore temperata e 2 lenti
• Fornito con iride a diaframma
Ventilazione: 
•   Forzata tramite tre ventole assiali collegate all’alimentazione principale
Cambiacolori: 
•   Per cinque colori ad alta resistenza alle temperature + black out. Dotato di ventola a bassa tensione. 
Dimmer: 
•   Attenuatore della luce meccanico “dimmer” con black out
Contaore: 
•   Per il controllo delle ore di lavoro (non ripristinabile)
Sicurezza: 
•   Termofusibile 90° a ripristino manuale 
•   Due microinterruttori di sicurezza sotto il pannello per l’accesso alla lampada 
•   Interruttore generale sull’alimentatore separato
Stand-by: 
•   L’interruttore per l’accensione della lampada è dotato di una posizione intermedia “di riposo”  

che riduce la luminosità della lampada e la tiene pronta quando la massima luminosità è richiesta.
Dimensioni e Peso:
•    Lancer 4000: 172x62x60 cm • 48 kg.
•    Ballast: 80x33x24 cm • 43 kg. 
Accessori:
• Studio Stand 4 cod. W1173

Facile cambio lampada
Easy re-lamp

Proiettore 
seguipersona

Follow spot

CODE W1173

IP 20

0 50 dist. (m)

0,5° 3,5°

800 Lux

0,5 (iris closed)
3 (iris open)

LANCER 4000 W

Ø (m)Diametro minimo del fascio
Minimum beam

STUDIO STAND 4

Altezza 100 cm 
base 100 cm

height 100 cm
base 100 cm



OMNIYOKE SPOT 575

Proiettore a testa mobile “spot” per 
lampada a scarica MSR 575W/2.

Professional Spot moving head for 
MSR 575W/2 discharge lamp.

Lampada MSR 575/2 a scarica
MSR 575/2 discharge lamp 

Technical specifications
•  Code L 514 - MSR 575W/2 - GX 9.5 discharge lamp
•  DMX 512 protocol - 16 dmx channels
•  630° Pan - 265° Tilt at 8 and 16 bit
• Display: it is possible to rotate of 180° so requires
•  Mechanical Iris motorized
•  Electronic focus
• Motorized zoom 18°/22°/26°
•  Strobe effect with double shutter
•  Flash rate from 1 to 15 per sec.
•  Mechanical dimmer from 0 to 100%
•  8 dichroic colours + white
•  Rainbow effetc with adjustable speed
   1 gobo wheel with 6 rotating gobo
   1 gobo wheel with 7 fix gobo
•  Shaker effect on the fix gobo wheel
• Frost effect
•  3 facets rotating prism in both direction
• Autoplay
•  Reset function from the controller or on the unit
• Lamp on/off from the unit or via DMX
•  Setting function and address via digital signal
•  Autotest on the switching on of the unit.
•  Power supply: 220/230V  50/60 Hz

Specifiche tecniche
• Lampada a scarica Cod. L 514 - MSR 575W/2 
• Protocollo DMX 16 canali
• Angolo di movimento: Pan 630°, Tilt 265° a 8 e 16 bit.
• Display: è possibile roteare la visione del display di 180°
• Iris meccanico a controllo motorizzato
•  Messa a fuoco elettronica
• Zoom motorizzato 18°/22°/26°
•  Effetto strobo a doppio shutter con velocità da 0-15 flash per sec.
•  Dimmer meccanico da 0 a 100%
•  Un disco con 8 colori dicroici + bianco
•  Rainbow con velocità variabile
•  Due dischi gobo sovrapponibili: 

1 con 6 gobo rotanti
1 con 7 gobos fissi 

•  Effetto shaker su gobo fissi
• Effetto frost
•  Prisma rotante a tre facce in entrambe le direzioni
• Autoplay con programmi preinstallati
•  Reset controllabile localmente
   o da centralina
•  Accensione e spegnimento della lampada  locale/via DMX
•  Settaggio funzioni e indirizzo via segnale digitale
•  Autotest all’accensione
•  Alimentazione 220/230V

42 cm50 cm

50 cm 40 cm

56
 c

m

35 Kg

IP 20

CODE K1740

Controllo consigliato / Recommended controller
• SC-1216 plus programmable DMX unit code K1209
• Master Desk Control 16 bit - Code K1204

20

Accessori:
•  Baule da trasporto per 2 unità cod. K3010
Accessories:
•  Flight case for 2 units code K3010



OMNIYOKE WASH 575

Proiettore a testa mobile “WASH” con sistema CMY 
per lampada a scarica MSR 575W/2.

Professional Wash Moving Head with CMY colour 
system for MSR 575W/2 discharge lamp.

CODE K1750

Technical specifications
•  Code L 514 - MSR 575W/2 - GX 9.5 discharge lamp
• DMX 512 protocol - 16 dmx channels 
•  630° Pan - 265° Tilt at 8 and 16 bit
• Display: it is possible to rotate of 180° so requires
•  Electronic adjusting of the beam angle
• Motorized zoom 18°/26°
•  Strobe effect with double shutter 

Flash rate from 1 to 15 per sec.
•   Colours: CMY colour system plus

1 wheel with 5 direct colours
• Rainbow effects with adjustable speed
• Frost effect
• Beam shaper
• Conversion filter 3200°K/5600°K
•  Mechanical dimmer from 0 to 100%
• Autoplay
•  Reset function from the controller 

or on the unit
• Lamp on/off from the unit or via DMX
•  Setting function and address 

via digital signal
•  Autotest on the switching on of the unit
•  Power supply: 220/230V  50/60 Hz

Specifiche tecniche
• Lampada a scarica Cod. L 514 - MSR 575W/2 
• Protocollo DMX 16 canali
•  Angolo di movimento: Pan 630°, Tilt 265° a 8 

e 16 bit
•  Display: è possibile roteare la visione del display 

di 180°
•  Regolazione elettronica dell’angolo di proiezione
• Zoom motorizzato 18°/26°
•  Effetto strobo a doppio shutter con velocità da 

0-15 flash per secondo
•  Dimmer meccanico da 0 a 100%
•  Colori: sistema di colorazione C.M.Y. per ottenere 

tutti i colori + 1 disco con 5 colori diretti
• Filtro conversione 3200°K/5600°K
•  Rainbow con velocità variabile
• Effetto frost
• Effetto shaper
• Autoplay con programmi preinstallati
•  Reset controllabile localmente o da centralina
•    Accensione e spegnimento della lampada 

locale /via DMX
•  Settaggio funzioni e indirizzo 

via segnale digitale
•  Autotest all’accensione
•  Alimentazione 220/230V

50 cm 42 cm

50 cm 40 cm

56
 c

m

35 Kg

Controllo consigliato / Recommended controller
• SC-1216 plus programmable DMX unit code K1209
• Master Desk Control 16 bit - Code K1204

IP 20

21

Lampada MSR 575/2 a scarica
MSR 575/2 discharge lamp 

Accessori:
•  Baule da trasporto per 2 unità cod. K3010
Accessories:
•  Flight case for 2 units code K3010
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OMNIYOKE SPOT 250

40 cm38 cm

46 cm 32 cm

50
 c

m

38 cm 40 cm

46 cm 32 cm

50
 c

m

Specifiche tecniche
•  Lampada a scarica Cod. L 506 - MSD 250W/2-GY 9,5
•  Protocollo DMX 512 – 14 canali
•  Angolo di movimento: Pan 630° - Tilt 265° a 8 e 16 bit 
•  Display: è possibile roteare la visione del display di 180°
•  Regolazione elettronica dell’angolo di proiezione
•  Effetto strobo a doppio shutter con velocità 

da 0-15 flash per secondo
•  Dimmer meccanico da 0 a 100%
•  Colori: sistema di colorazione C.M.Y. per ottenere 

tutti i colori + 1 disco con 5 colori diretti
•  Rainbow con velocità variabile
• Effetto frost
• Effetto shaper
• Autoplay con programmi preinstallati
•  Reset controllabile localmente o da centralina
•    Accensione e spegnimento della lampada locale /via DMX
•  Settaggio funzioni e indirizzo 

via segnale digitale
•  Autotest all’accensione
• Zoom motorizzato 7°/28°
•  Alimentazione 220/230V

Controlli consigliati  / Recommended controllers
• SC-1216 plus  programmabile DMX code K1209
• LC-1216 programmable DMX code K1211
• Master Desk Control 16 bit - Code K1204

Proiettore a testa mobile “wash” con sistema di colorazione C.M.Y. per 
lampada MSD scarica 250W.

Professional Wash Moving Head with CMY colour system for MSD 250W 
discharge lamp.

CODE K1720

CODE K1730

IP 20

OMNIYOKE WASH 250

IP 20

25 Kg

25 Kg

Lampada a scarica MSD 250/2

MSD 250/2 discharge lamp

Proiettore a testa mobile “spot” per lampada a scarica MSD 250W

Professional Spot moving head for MSD 250W discharge lamp.

Specifiche tecniche
•  Lampada a scarica Cod. L 506 - MSD 250W/2-GY 9,5
•  Protocollo DMX 512 – 14 canali
•  Angolo di movimento: Pan 630° - Tilt 265° a 8 e 16 bit 
•  Display: è possibile roteare la visione del display di 180°
•  Messa a fuoco elettronica
•  Effetto strobo a doppio shutter con velocità da 0-15 flash per sec.
•  Dimmer meccanico da 0 a 100%
•  Un disco con 8 colori dicroici + bianco
•  Rainbow con velocità variabile
•  Due dischi gobo sovrapponibili: 

1 con 6 gobo rotanti
1 con 7 gobos fissi 

•  Effetto shaker su gobo fissi
•  Prisma rotante a tre facce in entrambe le direzioni
• Autoplay con programmi preinstallati
•  Reset controllabile localmente
   o da centralina
•  Accensione e spegnimento della lampada  locale
•    Accensione e spegnimento della lampada locale /via DMX
•  Settaggio funzioni e indirizzo via segnale digitale
•  Autotest all’accensione
•  Alimentazione 220/230V

Controlli consigliati / Recommended controllers
• SC-1216 plus programmabile DMX code K1209
• LC-1216 programmabile DMX code K1211
• Master Desk Control 16 bit - Code K1204 

Technical specifications
•  Code L 506 - MSD 250W/2 - GY 9.5 discharge lamp
•  DMX 512 protocol - 14 dmx channels
•  630° Pan - 265° Tilt at 8 and 16 bit
• Display: it is possible to rotate of 180° so requires
•  Electronic focus
•  Strobe effect with double shutter
•  Flash rate from 1 to 15 per sec.
•  Mechanical dimmer from 0 to 100%
•  8 dichroic colours + white
•  Rainbow effetc with adjustable speed
   1 gobo wheel with 6 rotating gobo
   1 gobo wheel with 7 fix gobo
•  Shaker effect on the fix gobo wheel
•  3 facets rotating prism in both direction
• Autoplay
•  Reset function from the controller or on the unit
• Lamp on/off from the unit or via DMX
•  Setting function and address via digital signal
•  Autotest on the switching on of the unit.
•  Power supply: 220/230V  50/60 Hz

Lampada a scarica MSD 250/2

MSD 250/2 discharge lamp

Technical specifications
•  Code L 506 - MSD 250W/2 - GY 9.5 discharge lamp
• DMX 512 protocol - 14 dmx channels 
•  630° Pan - 265° Tilt at 8 and 16 bit
• Display: it is possible to rotate of 180° so requires
•  Electronic adjusting of the beam angle
•  Strobe effect with double shutter 
• Flash rate from 1 to 15 per sec.
•   Colours: CMY colour system plus

1 wheel with 5 direct colours
• Rainbow effects with adjustable speed
• Frost effect
• Shaper effect
•  Mechanical dimmer from 0 to 100%
• Autoplay
•  Reset function from the controller 

or on the unit
• Lamp on/off from the unit or via DMX
•  Setting function and address 

via digital signal
•  Autotest on the switching on of the unit
• Motorized zoom 7°/28°
•  Power supply: 220/230V  50/60 Hz

Accessori:
•  Baule da trasporto per 2 unità cod. K3011
Accessories:
•  Flight case for 2 units code K3011

Accessori:
•  Baule da trasporto per 2 unità cod. K3011
Accessories:
•  Flight case for 2 units code K3011
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Technical specifications
•  Code L 506 - MSD 250W/2 - GY 9.5 discharge lamp
•  220/240 Volts 50 Hz
• Movements : 630° Pan - 265° Tilt
• Display: it is possible to rotate of 180° so requires
• 9 dichroic colours + white
• Rainbow effect with adjustable speed
• 6 rotating gobos + open
• Adjustable rotating gobos speed
• Shaker effect on the gobo wheel
•  Strobe effect: flash rate from 1 to 10 per sec
• Autoplay with factory-set programs
• Manual focus
•  Reset function from the controller or on the unit
• Lamp on/off from the unit or via DMX
•  Setting function via digital display
• DMX 512 protocol - 10 dmx channels
• Over-heat thermofuse protection
• Manufactured in compliance with CE norms

Specifiche tecniche
•  Lampada a scarica Cod. L 506 - MSD 250W/2-GY 9,5
• Alimentazione 220/240 Volts 50 Hz
• Movimenti: 630° Pan - 265° Tilt
•  Display: è possibile roteare la visione del display di 180°
• 9 colori dicroici + bianco
• Rainbow con velocità variabile
• 6 gobos rotanti in entrambe le direzioni
• Velocità rotazione gobo regolabile
• Effetto shaker su gobo 
•  Effetto strobo: 0-10 flash per secondo 
• Autoplay con programmi preinstallati
• Messa a fuoco manuale
•  Reset controllabile localmente 

o da centralina
•    Accensione e spegnimento della lampada locale /via DMX
•  Settaggio funzioni e indirizzo 

via display digitale
• Protocollo DMX 512 - 10 canali
• Termofusibile di sicurezza
• Realizzato nel rispetto delle normative CE

Controlli consigliati  / Recommended controllers
•  SC-1216 plus  programmabile DMX  code K1209
•  LC-1216 programmabile DMX code K1211
• Master Desk Control 16 bit - Code K1204 

Il più piccolo e potente proiettore a testa mobile a singolo braccio per lampada a 
scarica MSD 250W.

The smallest and powerful single arm moving head for MSD 250W discharge lamp.

CODE K1700

OMNIARM SPOT 250

IP 20

33 cm33 cm

30 cm
32 cm

42
 c

m

15 Kg

Lampada a scarica MSD 250/2

MSD 250/2 discharge lamp

OMNIYOKE RAY 250

3034

32 30

43

Technical features:
•  Code L 506 - MSD 250W/2 

GY 9.5 discharge lamp
• Movements: 360° Pan - 265° Tilt
•  Display: it is possible to rotate 

of 180° so requires
• 10 dichroic colours + white
• Rainbow effect with adjustable speed
• 8 rotating gobos
• Adjustable rotating gobos speed
• Shaker effet on the gobo wheel
• Strobe effect: flash rate from1 to 10 per sec.
• Autoplay
• Reset function from the controller or on the unit
• Lamp on/off from the unit or via DMX
• Setting function and address via digital signal
• DMX 512 protocol - 8 dmx channels
• Power supply: 220/230V  50/60 Hz

Specifiche tecniche
•  Lampada a scarica Cod. L 506 - MSD 250W/2-GY 9,5
• Angolo di movimento: Pan 360° - Tilt 265°
•  Display: è possibile roteare la visione del display di 

180°
• 10 colori dicroici
• Rainbow con velocità variabile
• 8 gobos rotanti in entrambe le direzioni
• Velocità di rotazione dei gobo regolabile
• Effetto shaker su gobo
• Effetto strobo: 0-10 flash per secondo
• Autoplay con programmi preistallati
•  Reset controllabile localmente o da centralina
•    Accensione e spegnimento della lampada 

locale /via DMX
•  Settaggio funzioni e indirizzo 

via segnale digitale
• Protocollo DMX 512 – 8 canali
• Alimentazione 220/230V

Controlli consigliati  / Recommended controllers
• SC-1216 plus programmabile DMX code K1209
• LC-1216 programmabile DMX code K1211
• Master Desk Control 16 bit - Code K1204 

CODE K1710

Piccolo e potente proiettore a testa mobile a fascio concentrato “spot” per 
lampada MSD 250W a scarica.

The smallest and powerful Spot Moving Head for MSD 250W discharge 
lamp.

16 Kg

IP 20

Lampada a scarica MSD 250/2

MSD 250/2 discharge lamp
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OMNIYOKE 18 LED

Questo proiettore a testa mobile con sistema di cambia colori RGB con 36 LED ad alta luminosità, 
apre una nuova dimensione al light designer.
La notevole potenza dei LED impiegati e le speciali lenti sintetiche permettono una scelta infinita di 
colori e sfumature. Il suo braccio   rotante può indirizzare il fascio luminoso in ogni direzione.
La sofisticata elettronica e l’esclusivo programma inserito nella memoria permettono il controllo di tutte 
le funzioni del proiettore in modo autonomo o a distanza via segnale digitale DMX 512. 

This moving head fixture with RGB colour changing system with 36 high-powered LEDs, opens up new 
horizons to lighting designers.
The remarkable power of the LEDs used and the special synthetic lenses give an endless choice of 
colours and nuances. Its rotating arm enables the light beam to be aimed in any direction.
The sophisticated electronics and exclusive program in the fixture’s memory ensure precise control of 
all the unit’s functions in either stand-alone mode or via remote DMX 512 control. 

Specifiche tecniche
   Nei  proiettori sono montati LEDs di alta qualità prodotti in USA da Lumileds 
• 100.000 ore la vita media dei LEDs 
• Omniyoke led 36 - n. 36 Led da 1 Watt: 12 rossi, 12 blu, 12 verdi
• Cambio dei colori graduale con sistema RGB
• Effetto stroboscopico 1/18 flashes per secondo
•  Display: è possibile roteare la visione del display di 180°
• Controllo via DMX 512  o  con funzione Master/slave  
• 48  scene programmate  in memoria da utilizzare in modo autonomo
• Possibilità di cambiare le scene eseguite in  funzione Run
• Possibilità di cambiare le scene in memoria da un controllo esterno
• Controllo delle scene programmate in memoria via DMX
• Microfono interno per il controllo del cambio scene a tempo di musica
• Movimento Pan 540° - Movimento Tilt 270°
• Display luminoso, per la selezione delle funzioni, scelta del canale 
   DMX, inversione del movimento Pan/Tilt, programma, reset.
• 11 canali DMX 512
• Tensione 220/240 volts 
• Consumo: 135Watt

Technical Specifications
   High power Leds made by Lumileds, USA
• 100.000 hours Led life
• Omniyoke led 36 - nr. 36 1 Watt Leds: 12 red, 12 blue, 12 green
• Stepless RGB colour changing
• Strobe-effect with 1-18 flashes per second
• Display: it is possible to rotate of 180° so requires
• DMX controlled operation or stand-alonew with Master/slave
• 48 programmed scenes in Program Run for stand alone 
• Number of scenes in Prgram Run can be changed individually
• The scenes in Program Run can be modified via the Control-Board 
   or via an external controller and loaded into the memory
• 8 buit-in programs can be called up via DMX-controller
• Sound-controlled via built-in microphone
• Positioning within 540° Pan and 270° Tilt
• Control-Board with 4-digit display and foil-keyboard for adjusting 
   the DMX-starting address, Pan/Tilt Reverse, Program, Reset
• 11 DMX - 512 channels
• Volts 220/240
• Power: 135Watt

Cambia colori con tecnologia LED

Colourchanger with LED technology

Uniche differenze dal modello superiore Omniyoke 36 LED 
sono il numero di LED impiegati “18”, il peso e la quantità 
di luce emessa.
Questo proiettore è adatto ad essere utilizzato in ambienti 
raccolti e per illuminare soggetti di medie dimensioni. 

42 cm 42 cm

43
 c

m

WHITE 
CODE K1772BLACK 

CODE K1770

IP 20

WHITE 
CODE K1762

BLACK 
CODE K1760

OMNIYOKE 36 LED

The only differences from the other model Omniyoke LED 36 
are the number of LEDs used (18), the weight and  luminous 
output.
This fixture is suited to illuminating medium-sized objects in 
small environments.

IP 20

13 Kg

42 cm 42 cm

40
 c

m

12 Kg

I LED installati nell'apparecchio sono da considerarsi 
materiale di consumo pertanto esclusi dalla garanzia.

LEDs provided with the fixture are considered as 
consumable items, so are excluded from the guarantee.

I LED installati nell'apparecchio sono da considerarsi 
materiale di consumo pertanto esclusi dalla garanzia.

LEDs provided with the fixture are considered as 
consumable items, so are excluded from the guarantee.
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OMNISCAN 575

OMNISCAN 250-R

Specifiche tecniche
•  Lampada a scarica Cod. L 506 - MSD 250W/2-GY 9,5
•  220/240 Volts 50 Hz (con spina shuko CEI 20/22)
•  Movimenti: 180° Pan - 85° Tilt
•  Display: è possibile roteare la visione del display di 180°
• 9 colori dicroici + bianco
• Rainbow con velocità variabile
• 8 gobos rotanti in entrambe le direzioni
• Velocità rotazione gobo regolabile
• Effetto shaker su gobo 
• Effetti strobo: pulse e random + black-out
• Autoplay con 8 programmi preinstallati
• Messa a fuoco manuale
•  Reset controllabile localmente o da centralina
•    Accensione e spegnimento della lampada locale /via DMX
•  Settaggio funzioni e indirizzo via display digitale
•   Controllo: via 8 canali DMX 512 o in sincronia alla musica
• Termofusibile di sicurezza
•  Realizzato nel rispetto delle normative CE
Controllo consigliato
•  SC-1216 plus  programmabile DMX code K1209

Technical features:
•  Code L 506 - MSD 250W/2 - GY 9.5 discharge lamp
• 220/240 Volts 50 Hz (CEI 20/22 type plug supplied)
• Movements : 180° Pan - 85° Tilt
• Display: it is possible to rotate of 180° so requires
• 9 dichroic colours + white
• Rainbow effect with adjustable speed
• 8 rotating gobos
• Adjustable rotating gobos speed
• Gobos shaker effect
•  Strobe effect: pulse and random strobe + black-out
• Autoplay with 8 factory-set programs
• Manual focus
•  Reset function from the controller or on the unit
• Lamp on/off from the unit or via DMX
•  Setting function and address via digital display
•  Control system: via 8 channels DMX 512 or Sound Sync
• Over-heat thermofuse protection
• Manufactured in compliance with CE norms
Recommended controller
•  SC-1216 plus  programmable DMX unit code K1209

CODE K344

57 cm

20
 c

m

30 cm

20

Stilizzato, compatto e potente scanner.
Nuovo nel design, con telaio realizzato in materiale plastico di colore nero

Stylish, compact yet powerful scanner. 
New shape, the unit is made in heat resistant plastic material black finish.

12 Kg
IP 20

Lampada a scarica MSD 250/2

MSD 250/2 discharge lamp

Grazie alle sue qualità tecniche, luminosità e ottime performance, questo moderno 
proiettore si posiziona fra i più potenti scanner del mercato.
Ultra compatto, è ideale in ogni show, club discoteca.

Thanks to its high profile features, luminous output, excellent performance and stylish 
lines, this modern fixture has a rightful place in the top of the high-powered scanner 
market. Ultra-compact ideal for use in any show, club or rental applications.

Lampada MSR 575/2 a scarica
MSR 575/2 discharge lamp 

Specifiche tecniche
• Lampada: cod. L514 – MSR 575W/2
• 220V/240 Volts 50Hz (con spina schuko CEI 20/22)
• Movimento: 180° PAN e 85° Tilt
• Display: è possibile roteare di 180° la visione del display
• 8 colori dicroici + bianco
• Rainbow con velocità variabile e due direzioni
• 6 gobo rotanti + pieno + gobo index
• Velocità rotazione gobo regolabile
• 7 gobo statici + pieno con effetto shaker
• Effetto strobo: 0~15 fps o funzione casuale
• Autoplay con 8 programmi preinstallati
• Fuoco motorizzato 
• Reset controllabile manualmente o da centralina
• Accensione e spegnimento della lampada locale/via DMX
• Settaggio funzioni e indirizzo via display digitale
• Controllo: via 16 canali DMX 512, in modalità stand alone  
o in sincronia alla musica
• Effetto prisma rotante
• Zoom 15°-18°-21°
• Dimmer con intensità regolabile da 0 a 100%
• Iris da 5 a 100% con funzione pulsante
• Effetto frost

Technical features:
• Code  L514 – MSR 575W/2 discharge lamp
• 220V/240 Volts 50Hz 
• Movements: 180° PAN and 85° Tilt
• Display: it is possible to rotate of 180° so requires
• 8 dichroic filters + white
• Rainbow effect with speed adjustable in each direction
• 6 rotating gobo +  gobo index
• Rotating speed adjustable
• 7 fix gobo with  shaker effect
• Strobe effect: 0~15 fps or random
• Autoplay with 8 built-in programs
• Motorized focus
• Reset function from the controller or on the unit
• Lamp on/off from the unit or via DMX
• Setting function via digital display
• Control system: via 16 DMX 512 channels,  stand alone  
mode or in sound sync
• Rotating prism effect
• Zoom 15°-18°-21°
• Dimmer adjustable from  0 to 100%
• Iris from 5 to 100% and pulse function
• Frost effect

80 cm

40
 c

m

40 cm

20

CODE K350

IP 20

32 Kg
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STAGE COLOUR 1200 HALO

CODE K1812

Cambiacolori professionale estremamente versatile. Sostituisce egregiamente  
grandi quantità di spot convenzionali o diffusori wash.

Technical specifications
• Lamp: Code L 151 - CP/93 230V 1200W
• First color wheel: 5 colors + white
• Second color wheel: 5 colors + white
• Dimmer 0-100%
• Strobe effect
• Master/Slave function
• Automatic programs
• Built - in microphone
• Display: digital address and function setting
• Display: can turn 180° if the mounting location so requires
• Local or remote resetting
• Auto test for all functions
• Value of each DMX channel can be displayed
•  Save program: 

edit and save the program to the incorporated EEPROM through the front 
control panel or external controller, can save maximum 48 scenes, and run the 
saved program by the “run” menu from the front control panel 

• 4 DMX channels
• Dimensions:  47 x 41 x 45 cm.
• Weight: 18 Kg
Accessories:
• Four-leaf rotating barndoor Code K1813

Professional colourchanging unit and very versatile. It can easily replace big 
numbers of conventional lens spot, Par spots and floodlights.

Specifiche tecniche
• Lampada Cod. L 151 - CP/93 230V 1200W
• Prima ruota colori: 5 colori + bianco
• Seconda ruota colori: 5 colori + bianco
• Dimmer 0-100%
• Effetto strobo
• Funzione Master/Slave
• Programmi automatici interni
• Microfono interno
• Display: selezione delle funzioni con display digitale
• Possibilità di roteare  la visione del display di 180°
• Reset remoto e locale
• Autotest per tutte le funzioni
• Visualizzazione del canale DMX
•  Programma salvabile: 

editare e salvare il programma in una eprom interna attraverso il pan-
nello frontale o un comando esterno. Si possono salvare fino a 48 scene, 
attivabili direttamente dal pannello frontale

• 4 canali DMX
• Dimensioni:  47 x 41 x 45 cm.
• Peso: 18 Kg
Accessori:
• Deflettore orientabile con alette direzionabili Codice K1813

IP 20

CODE K1813

1200W G22 HALOGEN
Lampade alogene a tensione di rete 

Mains voltage halogen lamp

0 5 dist. (m)

2,22 m
25°
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COLOURWASH CMY 250

Specifiche tecniche
• Lampada:  Cod. L 506 - MSD 250W/2 GY 9,5
• Controllo via 11 canali DMX 512 o stand alone con funzione Master/slave
• 48 scene pre-programmate in funzione run di stand alone
• Possibilità di selezione delle scene in run di stand alone
• Possibile modifica delle scene con un controllo esterno
• Dimmer 0-100%
• Disco con colori addizionali  (5 colori + bianco)
• Filtri di correzione a 3200°K e 5600°K
• Filtro frost
• Filtro UV
• Effetto strobo
• Effetto shaper
• Funzione Mask
• Zoom 7° - 28°
• Cambia colori continuo nelle due direzioni
• Tensione di alimentazione: 220/230 Volts
• Massimo consumo: 440 Watts
• Deflettore orientabile con alette direzionali incluso

Technical specifications
• Lamp:  Code L 506 - MSD 250W GY 9.5
• Control via 11 DMX 512 channels or in stand-alone mode,
   with Master/slave function 
• 48 pre-programmed scenes in the stand-alone “run” function 
• Possibility of selecting the scenes in stand-alone run function 
• Possibility of changing the scenes with an external controller
• Dimmer 0-100%
• Wheel with additional colours 
• 3200°K and 5600°K correction filters 
• Frost filter 
• UV filter
• Strobe effect
• Shaper effect
• Mask function
• Zoom 7° - 28°
• Continuous 2-way colour changer
• Power requirements: 220/230 Volts
• Maximum consumption: 440 Watts
• Adjustable rotating barndoors included

43,5 cm 32,5 cm
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m
CODE K1800

IP 20

Lampada a scarica MSD 250/2

Discharge lamp MSD 250/2

13 Kg

Professional colour-changing fixtures with dichroic CMY filter system. 
Used with MSD 250W discharge lamp.
User-friendly function selection by means of the display on the rear 
of the fixture. 
This electronic unit can be controlled via DMX 512, 
or in master/slave mode for standing-alone
operation.
The memory contains 48 pre-programmed scenes 
for use in stand-alone, automatic or music-sync mode. 

Cambiacolori professionale con sistema di filtri dicroici CMY per 
lampada a scarica MSD 250W.
Facile e chiara la selezione delle funzioni attraverso il display posto sul 
retro dell’apparecchio. 
Questa unità elettronica può essere controllata con segnale digitale  
DMX 512 o in modalità master/slave per funzionare in modo 
autonomo.
La memoria contiene 48 scene pre programmate da utilizzare in 
modalità stand alone, automatico o a tempo di musica.



COLOUR TRUSS

RGB PANORAMA 4

Compact RGB colour changer for truss, with 50W 220V lamps and built-in 3 stage 
dimmer pack. It is driveable via DMX controller or by stand alone mode.
Mounted with adjustable steel bracket.

Cambia colori compatto RGB per strutture, con 3 lampade 50W 220V e dimmer 
interno. Controllabile via DMX o in modalità stand alone. 
Munito di una staffa regolabile di fissaggio.

Specifiche tecniche
•  3 lampade GU10 - 50W 220Volt

Cod. L 173
• 3 canali DMX
• Infinite combinazioni di colore
• Dimmer interno controllabile via DMX
• Dimensioni: 140x140x200 mm
• Peso: 1,9 Kg

Technical specifications
•  3 lamps GU10 - 50W 220 Volts

Code L 173
• 3 DMX channels
• Unlimited colour combinations
• Built-in DMX 512 dimmer
• Dimensions: 140x140x200 mm
• Weight: 1,9 Kg

CODE K1808

CODE K1811

Lampade lineari a tensione di rete 
Halogen linear lamp

Max 300W R7s 230V

Proiettore cambia colori panoramico con filtri dicroici di colore rosso, 
verde, blu (RGB) + neutro. La miscelazione dei colori di base da la 
possibilità di generare infiniti altri colori. Questa unità elettronica 
può essere controllata con segnale digitale  DMX 512 o in modalità 
master/slave per funzionare in modo autonomo.
Utilizza 4 lampade da 300W R7s. Munita di deflettore con alette 
direzionali per meglio delimitare il fascio luminoso.

Panoramic colour-changing projector with dichroic RGB filters. Mixing 
the three basic colours + white enables endless colours to be created. 
This electronic unit can be controlled with DMX 512 digital signals or in 
master/slave mode for stand-alone operation. Uses 4 300W R7s 
lamps. Fitted with adjustable barndoor accessory to ensure precise 
beam shaping.

Specifiche tecniche
• 4 lampade:  Cod. L 155 - 300W R7s 117mm
• 7canali DMX
• Infinite combinazioni di colore
• Dimmer controllabile via DMX
• Funzione Master/Slave con scene pre-programmate
• Ventilatore
• Dimensioni: 26x46x19 cm
• Colore: nero
• Peso: 7 Kg

Technical specifications
• 4 lamps:  Code L 155 - 300W R7s 117mm 
• 7 DMX channels
• Unlimited colour combinations
• Built-in DMX 512 dimmer
• Master/Slave function with built-in programs
• Fan
• Dimensions: 26x46x19 cm
• Colour: black
• Weight: 7 Kg

IP 20

IP 20

LAMPADE INCLUSE
       LAMPS INCLUDED

28

          300 W
LAMPADE INCLUSE
       LAMPS INCLUDED

Le lampade installate nell'apparecchio sono da 
considerarsi materiale di consumo pertanto escluse dalla 
garanzia.

The lamps provided with the fixture are considered as 
consumable items, so are excluded from the guarantee.

Le lampade installate nell'apparecchio sono da 
considerarsi materiale di consumo pertanto escluse dalla 
garanzia.

The lamps provided with the fixture are considered as 
consumable items, so are excluded from the guarantee.

GU 10  50W - 230V
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System 
Configuration 
with 16 units

Configurazione 
del sistema 
per 16 unità

Cambia colori con filtri dicroici per illuminazione d’ambiente ed architettura 
d’interni. Disponibile in due modelli: da incasso e da superfice. Possibilità di 
controllo con segnale DMX 512 o tramite centralina dedicata (codice K1385).

VERSIONE DA INCASSO / RECESSED CODE K1382 Downlight colour changing with dichroic filters projectors for indoor architectural 
and display applications. Two models available: for and applications. DMX512 
controllable or with controller (code K1385).

Unità di distribuzione a 4 canali
per 4  cambia colori per canale (max 16)
• Uscita con 4 connettori a 6-vie RJ11.
• Segnale d’ingresso dal CONTROLLER
   (cod.K1385) con connettore a 4-vie RJ11
• DMX in / DMX out via connettori a 3 pin XLR
• 4 canali DMX 512
• Alimentazione: 220/240 Volts 50 Hz
• Dimensioni: 215x75x95 mm

4-channel distribution unit for use with up to four 
colour-changing fixtures per channel (max 16)
• 4 outputs with 6-way RJ11 connectors.
• Input signal from CONTROLLER (code K1385)
   via 4-way RJ11 connector
• DMX in / DMX out via XLR connectors
• 4 DMX channels
• Power supply: 220/240 Volts 50 Hz
• Dimensions: 215x75x95 mm

Centralina controllo per Chameleon
• Selezione manuale dei colori
• 8 presets programmabili
• 8 scene programmabili
• 8 programmi in memoria
• Intervallo fra le scene variabile da 5 sec a 60 min.
• Alimentatore: 12 Volts fornita dal 4CH DRIVER
• Dimensioni: 145x85x42 mm

Controller for Chameleon
• Manually set colour
• 8 programmable presets
• 8 programmable scenes
• 8 factory-set programs
• Run programs from 5 sec to 60 minutes
• Power supply: 12 Volts from 4Ch-Driver
• Dimensions: 145x85x42 mm

Specifiche tecniche
•  Lampada: 50W 12V MR16 

Cod. L 080/L 081
• 6 colori dicroici + bianco
• Controllabile via 4CH-DRIVER UNIT cod. K1384
• IN/OUT via connettore a 6-vie RJ11
• Tensione di alimentazione: 12V
• Dimensioni K1380: 160X110X165 mm - 0,9Kg
• Dimensioni K1382: 153X145X130 mm - 0,7Kg

Technical specifications
•  Lamp: 50W 12V MR16 

Code L 080/L 081
• 6 dichroic colours + white
• Controllable via: 4CH-DRIVER UNIT cod. K1384
• IN/OUT via 6-way RJ11 connector
• Power supply: 12V
• Dimensions K1380: 160X110X165 mm - 0,9Kg
• Dimensions K1382: 153X145X130 mm - 0,7Kg

4CH DRIVER UNIT CODE K1384

CONTROLLER CODE K1385

IP 20

CHAMELEON

IP 20
VERSIONE DA SUPERFICIE / SURFACE MOUNT CODE K1380

Low voltage dichroic lamp

Lampada dicroica bassa tensione

Accessori
•  Trasformatore elettronico 100W (per 2 lampade)

Cod. K1390
•  Cavo di collegamento da controller a driver. 

Lunghezza 10 mt Cod. K1391
•  Cavo di collegamento da driver a cambia colori. 

Lunghezza 2 mt Cod. K1392
•  Cavo di collegamento da driver a cambia colori. 

Lunghezza 6 mt Cod. K1393

Accessories
•  Electronic transformer 100W (for 2 lamps)

Code K1390
•  Cable from controller to driver. 10 mt long
   Code K1391
•  Cable from driver to coulor changer. 2 mt long 

Code K1392
•  Cable from driver to coulor changer. 6 mt long 

Code K1393
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FUNZIONI
• Sistema di colori RGB
• Dimmer da 0 a 100%
• Strobo da 1 a 29 fps
• Effetto strobo pulsante
• Controllabile via DMX da 4 a 32 canali

FUNCTIONS
• RGB additive colour mixing
• Dimmer from 0 to 100%
• Strobe from 1 to 29 fps
• Strobe pulse effect
• 4/32 CH DMX control

Versione con 80 LED per unità, è particolarmente adatta per illuminare 
ambienti di medio-grandi dimensioni.

Version with 80 LEDs for each unit is suitable 
for medium-large venues.

• Dimensioni/Dimensions: 19,5x15,5x13,5 cm
• Peso/Weight: 0,5 Kg

•  Dimensioni/Dimensions: 
210x210x110 mm

• Peso/Weight: 1,4 Kg

COMPOSIZIONE DEL SISTEMA
• 8 illuminatori in alluminio con 80 LED cad.: 
• 1 Driver 80 C
• 4 cavi di collegamento da 3 metri
• 4 cavi di collegamento da 6 metri

SYSTEM FEATURES
• 8 aluminium lanterns with 80 LEDs each:
• 1 Driver 80 C
• 4 pcs. 3 meter cables
• 4 pcs. 6 meter cables

SURFACE MOUNT
LED SPOT SYSTEM RGB 80-S

CODE K2022

LED COLOUR CHANGING SYSTEMS

IP 20

IP 20

LED SYSTEM RECESSED RGB 80-R
LED SYSTEM RGB 80-R versione da incasso

0 1 dist. (m)

0,25 m
950 lux

0 1 dist. (m)

0,25 m
950 lux

Controllo dedicato 
Recommended Controllers
• Code K2024 Controller CS 80

CODE K2010

Driver 80 C

I LED installati nell'apparecchio sono da considerarsi 
materiale di consumo pertanto esclusi dalla garanzia.

LEDs provided with the fixture are considered as 
consumable items, so are excluded from the guarantee.

I LED installati nell'apparecchio sono da considerarsi 
materiale di consumo pertanto esclusi dalla garanzia.

LEDs provided with the fixture are considered as 
consumable items, so are excluded from the guarantee.

Driver 80 C

Controllo dedicato 
Recommended
Controllers
• Code K2024 Controller CS 80
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15 cm 17 c
m
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m

28 cm
28 cm

30
 c

m

IP 20

Specifiche tecniche
• 180 leds: 60 rossi/60 blu/60 verdi
• Cambio dei colori graduale con sistema RGB
• Effetto stroboscopico
• Infinite combinazioni di colore
• Controllo 6 canali con segnale digitale DMX 512
• Attivazione a tempo di musica
• Attivazione automatica
• Numerosi programmi in memoria
• Alimentazione: 220/240 volts
• Consumo: 50W

Technical specifications
• 180 leds: 60 red/60 blue/60 green
• Stepless RGB colour changing 
• Strobe effects 
• Unlimited colour combinations
• 6 channels DMX control system 
• Sound activated
• Stand alone
• Programmed scenes 
• Power: 220/240 Volts 50 Hz
• Consumption: 50W

Specifiche tecniche
• 62 leds: 20 rossi/22 blu/20 verdi
• Cambio dei colori graduale con sistema RGB
• Effetto stroboscopico
• Infinite combinazioni di colore
• Controllo 6 canali con segnale digitale DMX 512
• Attivazione a tempo di musica
• Attivazione automatica
• Numerosi programmi in memoria
• Alimentazione: 220/240 volts
• Consumo: 15W

Technical specifications
• 62 leds: 20 red/22 blue/20 green
• Stepless RGB colour changing 
• Strobe effects 
• Unlimited colour combinations
• 6 channels DMX control system 
• Sound activated
• Stand alone
• Programmed scenes 
• Power: 220/240 Volts 50 Hz
• Consumption: 15W

OMNIPAR LED 180 RGB

BABYPAR LED 62 RGB

4,8 Kg

CODE K2050

0,82 Kg
IP 20

0 dist. (m)

0,6 m
1700 lux

1

0 dist. (m)

0,3 m
750 lux

1

Accessori
•  Deflettore orientabile

con alette direzionali.
   Codice K1351

Accessories
•  Four-leaf rotating barndoor. 
   Code K1351

Accessori
•  Deflettore orientabile

con alette direzionali Cod. K1335
Accessories
•  Four-leaf rotating barndoor

code K1335 

FILTERFRAME
INCLUDED

PORTAFILTRO
INCLUSO

FILTERFRAME
INCLUDED

PORTAFILTRO
INCLUSO

Serie di illuminatori compatti, realizzati in pressofusione con lega d’alluminio. Il 
particolare design li rende adatti ad ogni tipo di ambiente. Alimentati direttamente 
alla rete elettrica 220/240 Volts, non hanno limiti di numero come nelle versioni con 
alimentatore nelle quali per ogni uscita esiste una quantità massima di apparecchi 
collegabili. Le loro numerose funzioni possono essere controllate direttamente 
attraverso microinterruttori posti sull’apparecchio o via segnale digitale DMX 512. 
Sono inoltre dotati di un supporto per l’eventuale utilizzo di un filtro diffusore.
Sturdy and compact – built in die-cast aluminium alloy. Their smart lines make it 
ideal for any environment. Powered directly by the 220/240 Volts mains supply, 
so there’s no limit to the number of units, as is the case with versions with power 
supplies, with which a limited number of fixtures can be connected to each output. 
Their numerous functions can be controlled directly by micro-switches mounted on 
the unit, or via DMX 512 digital signals. They are also fitted with a holder for use 
with a frost filter.

Colour-changing illuminator with 180-LED RGB system.

Illuminatore cambia colori con sistema RGB a 180 led. 

Colour-changing illuminator with a 62-LED RGB system.
Illuminatore cambia colori con sistema RGB a 62 led.

BABYPAR LED RGB

10 cm 14 cm

1
3
 c

m

Specifiche tecniche
• 3 leds: 1 rosso/1 blu/1 verde
• Cambio dei colori graduale con sistema RGB
• Effetto stroboscopico
• Infinite combinazioni di colore
• Controllo 6 canali con segnale digitale DMX 512
• Attivazione a tempo di musica
• Attivazione automatica
• Numerosi programmi in memoria
• Alimentazione: 220/240 volts
• Consumo: 8W

Technical specifications
• 3 leds: 1 red/1 blue/1 green
• Stepless RGB colour changing 
• Strobe effects 
• Unlimited colour combinations
• 6 channels DMX control system 
• Sound activated
• Stand alone
• Programmed scenes 
• Power: 220/240 Volts 50 Hz
• Consumption: 8W

CODE K2054

IP 20

Accessori
•  Deflettore orientabile

con alette direzionali Cod. K1326 

Accessories
•  Four-leaf rotating barndoor

code k1326 

0,9 Kg

0 dist. (m)

0,3 m
800 lux

1

Colour-changing illuminator with a 3 x 1 W - LED RGB system.
Illuminatore cambia colori con sistema RGB a 3 led x 1 W.

I LED installati nell'apparecchio sono 
da considerarsi materiale di consumo 
pertanto esclusi dalla garanzia.

LEDs provided with the fixture are 
considered as consumable items, so are 
excluded from the guarantee.

I LED installati nell'apparecchio sono da considerarsi 
materiale di consumo pertanto esclusi dalla garanzia.

LEDs provided with the fixture are considered as 
consumable items, so are excluded from the guarantee.

I LED installati nell'apparecchio sono 
da considerarsi materiale di consumo 
pertanto esclusi dalla garanzia.

LEDs provided with the fixture are 
considered as consumable items, so 
are excluded from the guarantee.

CODE K2053
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Sistema di illuminazione RGB a led per disco club progettato  per applicazioni Sistema di illuminazione RGB a led per disco club progettato  per applicazioni 
mobili o fisse. L’unità singola dispone di quattro celle di diodi led in linea. mobili o fisse. L’unità singola dispone di quattro celle di diodi led in linea. 
Ogni unità può essere alimentata autonomamente dalla tensione di rete Ogni unità può essere alimentata autonomamente dalla tensione di rete 
(220V) e può essere controllata con il segnale  digitale DMX 512 o in modo (220V) e può essere controllata con il segnale  digitale DMX 512 o in modo 
autonomo Master/Slave pilotata dai programmi esistenti nella sua  memoriaautonomo Master/Slave pilotata dai programmi esistenti nella sua  memoria

RGB LED lighting system for discos and clubs designed for mobile and RGB LED lighting system for discos and clubs designed for mobile and 
permanent applications. Each single unit has four in-line LED diode cells. permanent applications. Each single unit has four in-line LED diode cells. 
Each unit can be powered separately via a 220V mains power supply and Each unit can be powered separately via a 220V mains power supply and 
controlled via DMX 512 digital signal or controlled in independent Master/controlled via DMX 512 digital signal or controlled in independent Master/
Slave mode by programs in its on-board memory.Slave mode by programs in its on-board memory.

Caratteristiche tecniche:Caratteristiche tecniche:
• Sistema di colori RGB con 304 LED• Sistema di colori RGB con 304 LED
• Strobo da 1 a 29 fps• Strobo da 1 a 29 fps
• Effetto strobo pulsante• Effetto strobo pulsante
• Attivazione automatica• Attivazione automatica
• Attivazione musicale• Attivazione musicale
• Controllabile via 4 canali DMX 512• Controllabile via 4 canali DMX 512
• Controllo: DMX oppure master/slave• Controllo: DMX oppure master/slave
• Alimentazione: 220/240Vac• Alimentazione: 220/240Vac
• Dimensioni: 57,5x8x12,5 cm• Dimensioni: 57,5x8x12,5 cm
• Peso: 2,9 Kg• Peso: 2,9 Kg

Technical specificationsTechnical specifications
•  RGB additive color mixing with 304 LED•  RGB additive color mixing with 304 LED
• Strobe  from 1 to 29 fps• Strobe  from 1 to 29 fps
• Strobe pulse effect• Strobe pulse effect
• Stand alone• Stand alone
• Sound activated• Sound activated
• 4 CH DMX control • 4 CH DMX control 
• Control: DMX or master/slave• Control: DMX or master/slave
• Power supply: 220/240Vac• Power supply: 220/240Vac
• Dimensions: 57,5x8x12,5 cm• Dimensions: 57,5x8x12,5 cm
• Weight: 2,9 Kg• Weight: 2,9 Kg

LED BAR 4

LED DANCEFLOOR

CODE K2004

Caratteristiche tecniche:Caratteristiche tecniche:
• Sistema di colori RGB • Sistema di colori RGB 
• Pannelli collegabili: fino a 499• Pannelli collegabili: fino a 499
• Dimmer da 0 a 100%• Dimmer da 0 a 100%
• Strobo da1 a 29 fps• Strobo da1 a 29 fps
• Effetto strobo pulsante• Effetto strobo pulsante
• Attivazione automatica• Attivazione automatica
• Attivazione musicale• Attivazione musicale
• Controllo: DMX oppure • Controllo: DMX oppure 
   stand alone   stand alone
• Portata: 150 kg.• Portata: 150 kg.
• Alimentazione: 220/240Vac• Alimentazione: 220/240Vac
• Dimensioni: 61x61x12,5 cm• Dimensioni: 61x61x12,5 cm
• Peso: 24 Kg• Peso: 24 Kg

Technical specificationsTechnical specifications
• RGB additive color mixing • RGB additive color mixing 
• Tube amount: 0-499• Tube amount: 0-499
• Dimmer from 0 to 100%• Dimmer from 0 to 100%
• Strobe  from 1 to 29 fps• Strobe  from 1 to 29 fps
• Strobe pulse effect• Strobe pulse effect
• Stand alone• Stand alone
• Sound activated• Sound activated
• Control: DMX or stand alone• Control: DMX or stand alone
• Max. load: 150 kg• Max. load: 150 kg
• Power supply: 220/240Vac• Power supply: 220/240Vac
• Dimensions: 61x61x• Dimensions: 61x61x12,512,5 cm cm
• Weight: • Weight: 2424 Kg Kg

Innovative RGB LED system mounted in modular steel and glass panels, Innovative RGB LED system mounted in modular steel and glass panels, 
these modules are particularly suited to forming modern dancefl oors, these modules are particularly suited to forming modern dancefl oors, 
thanks to their solid construction, low energy consumption and thanks to their solid construction, low energy consumption and 
negligible heat dissipation.negligible heat dissipation.
Each panel offers the possibility of mixing red, green and blue to form Each panel offers the possibility of mixing red, green and blue to form 
an endless variety of coloured light. The system can be controlled by an endless variety of coloured light. The system can be controlled by 
an LC -01 control unit, with various combinations of programs preset in an LC -01 control unit, with various combinations of programs preset in 
its memory, or else with a normal DMX 512 controller.its memory, or else with a normal DMX 512 controller.

Innovativo sistema LED RGB inserito in pannelli modulari di acciaio Innovativo sistema LED RGB inserito in pannelli modulari di acciaio 
e vetro, questi moduli sono particolarmente adatti per la  solidità di e vetro, questi moduli sono particolarmente adatti per la  solidità di 
costruzione, il basso consumo energetico e l’inconsistente  dissipazione costruzione, il basso consumo energetico e l’inconsistente  dissipazione 
termica alla  realizzazione di moderne  piste da ballo. In ogni pannello termica alla  realizzazione di moderne  piste da ballo. In ogni pannello 
si ha la possibilità di miscelare il rosso,verde e blu cosi da generare si ha la possibilità di miscelare il rosso,verde e blu cosi da generare 
qualsiasi varietà e sfumatura di luce colorata. Il sistema è pilotato dal qualsiasi varietà e sfumatura di luce colorata. Il sistema è pilotato dal 
controllo LC -01 con varie combinazioni di programmi pre inseriti nella controllo LC -01 con varie combinazioni di programmi pre inseriti nella 
memoria, o in aggiunta  con un comune controllo DMX 512memoria, o in aggiunta  con un comune controllo DMX 512

CODE K2080

IP 20

Caratteristiche tecniche:Caratteristiche tecniche:
LC-01 ControllerLC-01 Controller
• 512 canali DMX • 512 canali DMX 
• Alimentazione 9 Vdc• Alimentazione 9 Vdc
• Peso: 4,65 kg• Peso: 4,65 kg
• Dimensioni: 21x12,5x4,7 cm• Dimensioni: 21x12,5x4,7 cm

Technical specificationsTechnical specifications
LC-01 ControllerLC-01 Controller
• 512 DMX  channels• 512 DMX  channels
• Power supply 9 Vdc• Power supply 9 Vdc
• Weight: 4,65 kg• Weight: 4,65 kg
• Dimensions: 21x12,5x4,7 cm• Dimensions: 21x12,5x4,7 cm

CODE K2082
Control LC 01

CODE K2084

Power Extension
Cable CODE K2085

Signal Extension
Cable

I LED installati nell'apparecchio sono da considerarsi materiale I LED installati nell'apparecchio sono da considerarsi materiale 
di consumo pertanto esclusi dalla garanzia.di consumo pertanto esclusi dalla garanzia.

LEDs provided with the fixture are considered as consumable LEDs provided with the fixture are considered as consumable 
items, so are excluded from the guarantee.items, so are excluded from the guarantee.

I LED installati nell'apparecchio sono da considerarsi I LED installati nell'apparecchio sono da considerarsi 
materiale di consumo pertanto esclusi dalla garanzia.materiale di consumo pertanto esclusi dalla garanzia.

LEDs provided with the fixture are considered as LEDs provided with the fixture are considered as 
consumable items, so are excluded from the guarantee.consumable items, so are excluded from the guarantee.

Main Power Cable
CODE K2086
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LED TUBE RGB

Questo sistema apre una nuova dimensione per la decorazione di ogni  ambiente, Questo sistema apre una nuova dimensione per la decorazione di ogni  ambiente, 
con il sistema led in RGB non si hanno limiti alla creazione di colori e di spettacolari con il sistema led in RGB non si hanno limiti alla creazione di colori e di spettacolari 
effetti.effetti.
Sono semplici da installare e non richiedono particolari cure o manutenzioni.Sono semplici da installare e non richiedono particolari cure o manutenzioni.
Controllabili nelle molte funzioni con quattro canali DMX  512.Controllabili nelle molte funzioni con quattro canali DMX  512.
Il sistema si compone di tre elementi: l’unità di controllo dedicata CT 80, il LED Tube e Il sistema si compone di tre elementi: l’unità di controllo dedicata CT 80, il LED Tube e 
l’alimentatore di rete Power extension da inserire nel sistema ogni 32 Tube.l’alimentatore di rete Power extension da inserire nel sistema ogni 32 Tube.

This system opens up new horizons for the decoration of any environment and with its This system opens up new horizons for the decoration of any environment and with its 
RGB LED system, there are no limits to the colours and spectacular effects that can be RGB LED system, there are no limits to the colours and spectacular effects that can be 
obtained.obtained.
They are easy to install and do not require particular care or maintenance.They are easy to install and do not require particular care or maintenance.
They’re numerous functions are controllable via four DMX 512 channels.They’re numerous functions are controllable via four DMX 512 channels.
This system consists in three elements, the dedicated CT 80 control unit, the LED Tube This system consists in three elements, the dedicated CT 80 control unit, the LED Tube 
and the Power extension power supply, one of which must be fitted to the system for and the Power extension power supply, one of which must be fitted to the system for 
every 32 Tubes.every 32 Tubes.

Caratteristiche tecniche:Caratteristiche tecniche:
• Sistema di colori RGB con 144 LED • Sistema di colori RGB con 144 LED 
per unitàper unità
• Tubi collegabili: fino a 999• Tubi collegabili: fino a 999
• Dimmer da 0 a 100%• Dimmer da 0 a 100%
• Strobo da 1 a 29 fps• Strobo da 1 a 29 fps
• Effetto strobo pulsante• Effetto strobo pulsante
• Attivazione automatica• Attivazione automatica
• Attivazione musicale• Attivazione musicale
• Controllabile via 4 canali DMX 512• Controllabile via 4 canali DMX 512
• Controllo: DMX oppure master/slave• Controllo: DMX oppure master/slave
• Alimentazione: 220/240Vac• Alimentazione: 220/240Vac
• Dimensioni: 10x5x80cm• Dimensioni: 10x5x80cm
• Peso: 1,45 Kg• Peso: 1,45 Kg

Technical specificationsTechnical specifications
• RGB additive color mixing with • RGB additive color mixing with 
144 LED144 LED
• Tube amount: 0-999• Tube amount: 0-999
• Dimmer from 0 to 100%• Dimmer from 0 to 100%
• Strobe  from 1 to 29 fps• Strobe  from 1 to 29 fps
• Strobe pulse effect• Strobe pulse effect
• Stand alone• Stand alone
• Sound activated• Sound activated
• 4 CH DMX control • 4 CH DMX control 
• Control: DMX or master/slave• Control: DMX or master/slave
• Power supply: 220/240Vac• Power supply: 220/240Vac
• Dimensions: 10x5x80cm• Dimensions: 10x5x80cm
• Weight: 1,45 Kg• Weight: 1,45 Kg

CODE K2060

IP 44

Technical specifications
LC-01 Controller
• 512 DMX  channels
• Power supply 9 Vdc
• Weight: 4,65 kg
• Dimensions: 21x12,5x4,7 cm

CODE K2065
Signal Extension Cable

CODE K2062
Control CT 80

LEDs provided with the fixture are considered as 
consumable items, so are excluded from the guarantee.

I LED installati nell'apparecchio sono da I LED installati nell'apparecchio sono da 
considerarsi materiale di consumo pertanto esclusi considerarsi materiale di consumo pertanto esclusi 
dalla garanzia.dalla garanzia.

LEDs provided with the fixture are LEDs provided with the fixture are 
considered as consumable items, so are considered as consumable items, so are 
excluded from the guarantee.excluded from the guarantee.

Main Power Cable
CODE K2066

Power Extension Cable
CODE 2064
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TENDE A FIBRE OTTICHE / FIBER OPTIC CURTAINS
La tenda è realizzata con due strati di tessuto pesante autoestinguente. Il tessuto esterno è del tipo "Commando" colore nero e la fodera del tipo "Ranger", 
anch'essa color nero. Le fibre entrano nel tessuto in fasci per poi essere distribuite in modo casuale o in base ad un disegno sull'intera tenda. Le specifiche 
dei clienti stabiliranno quanti   fasci (circuiti) e illuminatori sono impiegati per ogni singola tenda. Il numero dei circuiti é uguale alla quantità di illuminatori 
utilizzati per illuminare ogni singola zona o tenda. Circuiti multipli permettono di usare diversi colori all'interno di una tenda. Per effetti realistici di scintillio, 
si consiglia una tenda a due circuiti.

The curtain has two layers of heavy duty, fire retardant cloth. The facing is a black “Commando” cloth with the lining made of black “Ranger” cloth. Fibers enter 
the cloth in gathered bundles and then are distribuited in individual random or designed order over the entire curtain. Customer specifications will determinate 
how many bundles and illuminators are attached to each individual curtain.

Specifiche tecniche
• Peso: 1,3 kg circa per metro quadrato.
• Fibra: PMMA in polimeri, dimensione standard Ø0.75mm.
• Lunghezza code: 150 cm.
• Posizione code: qualsiasi
• Occhielli a distanza di 30 cm. lungo il lato superiore della tenda
• Lunghezza lacci: 100 cm (uno per occhiello.)
• Tasca porta-peso sospesa internamente

Densità di fibre
• 1 circuito 25 fibre per metro quadrato (code K1530)
• 2 circuiti 30 fibre per metro quadrato (code K1532)
• Sono possibili configurazioni personalizzate.

Technical specifications
• Weight: approximately 1.3kg per square meter
• PMMA polymer fiber / standard size Ø0.75 mm.
• Fiber tail lenght: 150 cm.
• Fiber tail location: any
• Grommets on 30 cm. centers across top of the curtain
• Laces/ties lenght: 100 cm. (one per grommet)
• Suspended inner pocket with loop to tie chain.

Fiber density
• 1 circuit 25 fibers per square mt (code K1530)
• 2 circuits 30 fibers per square mt (code K1532)
• Custom configurations.Esempio di tenda 

a 2 circuiti
codice K1532

2 circuits 
curtain example
code K1532

Esempio di tenda
ad 1 circuito

codice K1530

1 circuit curtain example
code K1530
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FIBER LIGHT 150-R DMX

21 cm 36 cm

1
9

,5
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m

7 Kg

Technical specifications
• Lamps:  Code L 504 - HQI-R 150/NDL/FO
 Code L 505 - CDM-SA/R 150W/942
• Aluminium body with metal parts
•  EU model: 220/240 Volts 50 Hz 

- 1.5 Amp power consumption
•  US model : 117 Volts 60 Hz 

- 3 Amp power consumption
• Suitable for PMMA and GLASS fiber
•  Fiber connector internal diam 25mm, 

supplied with PG29 fiber grip
• Forced ventilation via axial fan
• Thermal protection with overheating cut-off switch
• Safety mains external fuse

Optional accessories
• Sparkle twinkle effect (code W422)
• Motorized colour changer (code W421)
• Single dichroic colours: 
   magenta (W895), red (W896),
   green (W892), blue (W891),
   yellow (W890), orange (W893),
   pink (W894)
• Fiber connectors 11 mm ø (code W873)
• Fiber connectors 16 mm ø (code W875)

Cambia colori motorizzato 
con 7 colori dicroici 
+ neutro codice W421

Motorized colourchanger
with 7 dichroic colours 
+ white code W421

Illuminatore professionale per applicazioni con fibre ottiche.

Professional fiber optic illuminator.

 Singoli filtri dicroici colorati 
7 colori: magenta, rosso, verde, blu, giallo, arancio, rosa

 Single dichroic colours
7 colours available: magenta, red, green, blue, yellow, 
orange, pink

CODE W420

30 cm 40 cm

2
0

 c
m

9 Kg

Specifiche tecniche
• Lampade:  Cod. L 504 - HQI-R 150/NDL/FO
 Cod. L 505 - CDM-SA/R 150W/942
• Corpo in alluminio con parti in acciaio
• Alimentazione 220/240 Volts 50Hz 
• Assorbimento 1,5 Amp
• Illuminatore per fibre in PMMA e fibre in VETRO
•  Diametro interno connettore per fibre 25 mm, 

fornito con pressafibre PG29
• Ventilazione forzata tramite ventola assiale
• Fusibile generale di sicurezza esterno, 5 Amp
• Termofusibile di sicurezza

Accessori opzionali
• Connettore per fibre ø 11mm (codice W873)
• Connettore per fibre ø 16mm (codice W875)
• Comando a distanza (codice W424)

Technical specifications
• Lamps:  Code L 504 - HQI-R 150/NDL/FO
 Code L 505 - CDM-SA/R 150W/942
• Aluminium body with metal parts
• EU model: 220/240 Volts 50 Hz 
• 1.5 Amp power consumption
•  US model : 117 Volts 60 Hz 

- 3 Amp power consumption
• Suitable for PMMA and GLASS fiber
•  Fiber connector internal diam 25mm, 

supplied with PG29 fiber grip
• Forced ventilation via axial fan
• Thermal protection with overheating cut-off switch
• Safety mains external fuse

Optional accessories
• Fiber connectors 11 mm ø (code W873)
• Fiber connectors 16 mm ø (code W875)
• Remote controller (code W424)Sistema di controllo

• Via 3 canali DMX 512
   ch-1: 7 colori + neutro + black-out
   ch-2: effetto strobo
   ch-3: effetto luccichio (sparkling)
• Modalità stand alone
• selezione delle funzioni tramite display digitale
• controllo del black-out tramite un Remote Controller 
   (opzionale) (codice W424)

Illuminatore professionale per applicazioni con 
fibre ottiche controllabile via DMX 512.

Professional fiber optic illuminator 
controllable via DMX 512.

IP 20

Control system
• Via 3 DMX-512 channels
   ch-1: 7 colours + neutral + black-out
   ch-2: strobe effect
   ch-3: sparkling effect
• Stand-alone mode
• setting function via digital display
• black-out remote controllable (optional) (code W424)

Centraline Consigliate - Recommended Controllers

LC-1216 dmx 
programmable 
controller 
code K1211

 SC-8 dmx 
controller 
code W157

CODE W425

Connettori per fibre

Fiber connectors

FIBER LIGHT 150-R

Effetto luccichio (sparkle)
abbinabile solo ai filtri dicroici 
codice W422

Sparkle/twinkle effect 
combinable only with 
single dichroic colours
code W422

Connettori per fibre

Fiber connectors

IP 20

HQI-R 150/NDL/FO OsramLampada a scarica 
Discharge lamp

HQI-R 150/NDL/FO OsramLampada a scarica 
Discharge lamp

Specifiche tecniche
• Lampade:  Cod. L 504 - HQI-R 150/NDL/FO
 Cod. L 505 - CDM-SA/R 150W/942
• Corpo in alluminio con parti in acciaio
• Alimentazione 220/240 Volts 50Hz
• Assorbimento 1,5 Amp
• Illuminatore per fibre in PMMA e fibre in VETRO
•  Diametro interno connettore per fibre 25 mm, 

fornito con pressafibre PG29
• Ventilazione forzata tramite ventola assiale
• Fusibile generale di sicurezza esterno, 5 Amp
• Termofusibile di sicurezza

Accessori opzionali
• Effetto luccichio (codice W422)
• Cambia colori motorizzato (codice W421)
•  Serie di filtri colorati: magenta (W895), 

rosso (W896), verde (W892), blu (W891), 
giallo (W890), arancio (W893), rosa (W894)

• Connettore per fibre ø 11mm (codice W873)
• Connettore per fibre ø 16mm (codice W875)

CDM-SA/R 150W/942 Philips

CDM-SA/R 150W/942 Philips
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MAGNUM DMX

Specifiche tecniche
• Lampada: Cod. L 509 - MSD 575
• Corpo in acciaio di colore nero
• Alimentazione: 220/240V 50/60 Hz
• 7 colori con filtri dicroici + bianco
• Effetto “scintillio” (twinkle)
• Effetto “multicolor” con velocità variabile
• Cambiacolori istantaneo o graduale
•  Effetto rotocolor con regolazione 

della velocità di rotazione
•  Doppio otturatore e dimmer meccanico 

per la variazione della luminosità
• Effetto strobo con velocità variabile
• Effetti con dissolvenza pre-programmato
•  Possibilità di controllare le funzioni 

principali senza l'obbligo  
   di un controllo esterno
• Rifasato elettricamente
• Sistema di controllo: 6 canali DMX 512
• Motori a micropassi
• Interruttore termico di sicurezza
• Ventilazione forzata
• Dimensioni: 54x46x20 cm
• Peso: 23 Kg

Technical Specifications
• Lamp: Code L 509 - MSD 575
• Metal body with epoxy powder finish
• Power: 220/240V 50/60 Hz
• 7 dichroic colours + white
• Adjustable Twinkle effect
• Adjustable Multicolour effect
• Instant or gradual colour change
• Rotocolor with adjustable speed
•  Twin shutter for smooth reduction 

of light output from 0 to 100%
• Strobe with adjustable flash rate
•  All functions can also be controlled 

from the fixture setting the dips switches.
• Built-in power factor correction system
• Control system: 6 DMX-512 channels
• Micro-stepper motors
•  Thermal protection with overheating cut-

off switch
• Forced ventilation via axial fan
• Dimensions: 54x46x20 cm - 21.6x18.4x8 in
• Weight: 23 kg - 50.6 lb

Centraline Consigliate 
Recommended Controllers

LC-1216 dmx programmable controller code K1211

 SC-8 dmx controller code W157

CODE W374
Lampada MSD 575 a scarica

MSD 575 discharge lamp 

IP 20

PMMA transparent sheathed fibers for indoor or outdoor usesPMMA transparent sheathed fibers for indoor or outdoor uses
• Multistrings 9 mm code K1509: external size Ø 9 mm – bundle of Ø 0.75mm x 42 strings• Multistrings 9 mm code K1509: external size Ø 9 mm – bundle of Ø 0.75mm x 42 strings
• Multistrings 13 mm code K1512: external size Ø 13 mm – bundle of Ø 0.75mm x 84 strings• Multistrings 13 mm code K1512: external size Ø 13 mm – bundle of Ø 0.75mm x 84 strings
• Solid Core 14 mm code K1521: external size Ø 14 mm - solid core Ø 10 mm• Solid Core 14 mm code K1521: external size Ø 14 mm - solid core Ø 10 mm

Fibre sintetiche in PMMA con guaina trasparente per interni o esterniFibre sintetiche in PMMA con guaina trasparente per interni o esterni
• Multistrings 9 mm codice K1509: diametro esterno Ø 9 mm – fascio di 42 fibre da Ø 0.75 mm cad• Multistrings 9 mm codice K1509: diametro esterno Ø 9 mm – fascio di 42 fibre da Ø 0.75 mm cad
• Multistrings 13 mm codice K1512: diametro esterno Ø 13 mm – fascio di 84 fibre da Ø 0.75 mm cad• Multistrings 13 mm codice K1512: diametro esterno Ø 13 mm – fascio di 84 fibre da Ø 0.75 mm cad
• Solid Core 14 mm codice K1521: diametro esterno Ø 14 mm – diametro interno Ø 10 mm cad• Solid Core 14 mm codice K1521: diametro esterno Ø 14 mm – diametro interno Ø 10 mm cad

FIBRE OTTICHE / FIBER OPTICS

Illuminatore professionale per fibre ottiche, unico per potenza 
e prestazioni. In questo apparecchio sono state sintetizzate 
tutte le possibili esigenze richieste per un uso professionale 
delle fibre ottiche: dall'illuminazione e l'arredamento alla 
decorazione. La sua fonte luminosa è generata da una 
lampada MSD 575 a scarica (5600°K) con una durata 
di 2000 ore. Progettato per illuminare perfettamente una 
superficie di fibre con un diametro di 40mm.

Magnum is the most powerful professional illuminator for 
fiber optic applications. High performance, equipped to 
meet any requirements, from general lighting to decorative 
applications.It uses a 575W discharge lamp (2000hr life 
- 5600°K) able to illuminate fibers of up to Ø 40 mm.
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EVENT
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Event è lo strumento perfetto per la comunicazione 
visiva di messaggi attraverso effetti speciali, 
immagini personalizzate o combinando le due 
soluzioni.
Il proiettore, dalla linea elegante e professionale, 
utilizza una potente lampada a scarica MSD 
250W che unita ad un sistema di lenti e parabola 
dicroica danno la possibilità di proiettare gobos 
(figure), diapositive, effetti speciali, in modo statico 
o in movimento utilizzando i molteplici accessori 
opzionali. 
Gli ambienti che lo vedono protagonista sono in 
genere quelli dove si svolgono attività commerciali 
come: negozi, boutique, bar, disco club, palestre 
oltre a fiere, esposizioni, ritrovi, luoghi pubblici, 
etc…
L’apparecchio e stato realizzato nel rispetto di 
misure europee per dare la possibilità di utilizzare 
anche accessori di altre importanti marche di 
proiettori d’immagine.

Specifiche tecniche
• Lampada: Cod. L 506 - MSD 250W/2 - GY 9,5
• Corpo in alluminio con parti in acciaio
• Gruppo ottico
• Verniciatura con polveri epossidiche
• Colore grigio/nero
• Ventilazione forzata tramite ventola assiale
• Ottima dissipazione del calore
• Termofusibile di sicurezza
• Prese di alimentazione 12V per accessori 
• Cavo di alimentazione CEI 20/22 con spina
• Alimentazione 220/240Vac 50/60Hz

Event is the perfect instrument for visual 
communication of messages via special effects, 
custom images or a combination of both.
A fixture with stylish professional lines, it uses a 
powerful MSD 250W discharge lamp which, 
along with a system of lenses and dichroic 
reflector, offers static or moving projection of 
gobos, slides and special effects, using numerous 
optional accessories. 
The applications in which it plays a key role are 
normally locations in which commercial activity is 
carried out, such as: stores, boutiques, bars, disco 
clubs and gyms, as well as fairs, expos, meetings, 
public places in general, etc…
The unit is built in compliance with European 
measurements, to enable it to also be fitted with 
accessories by other important brands of image 
projectors.

L’apparecchio viene fornito con 
obbiettivo da 18° ø 50 mm

The unit is supplied with a 50mm. 
18° lens

IP 20

0
4

dist. (m)

18° 29°

1600
800

1,30
2,10

EVENT

Ø (m)Wide Lens
Standard Lens

Lux

Lampada MSD 250/2 a scarica

MSD 250/2 discharge lamp 

Technical specifications
• Lamp: Code L 506 - MSD 250W/2 - GY 9,5
• Aluminium body with metal parts
• Optic lens
• Epoxy power finish
• Colors: Black and Gray
• Forced ventilation via axial fan
• Efficient heat dissipation
• Thermal protection with overheating cut-off switch
• 12V accessory Jack Socket 
• CEI 20/22 power cable with plug fitted
• Power requirements: 220/240V 50/60 Hz

CODE W1300
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ACCESSORI EVENT / EVENT ACCESSORIES

CODE W1311
Obiettivo grandangolare 29°
29° Wide angle focus

CODE W1312
Diaframma - iris per ampliare e restringere il fascio 
(necessita W1317)
Iris - shutter to amplify or restrict the ray of the light 
(needs W1317)

CODE W1313
Per oscurare o dimmerare manualmente 
il raggio luminoso
To manually darken or dimmer the ray of light

CODE W1314
Per sagomare con linee rette il raggio luminoso
To shape with straight lights the ray of the light 
projection

CODE W1315
Specchio deviatore del fascio luminoso, fornito
con obiettivo
To direct the ray of light. Focus included

CODE W1316
Specchio con movimento motorizzato
circolare di 360°, fornito con obiettivo
Motorized movement of the ray
on a single axis of 360°. Focus included

CODE W1317
Supporto per gli accessori:
Accessories’ holder: 
code W1318, W1319, W1312

CODE W1318
Supporto per diapositiva e gobo (necessita W1317)
Gobo and dia holder (needs W1317)

CODE W1319
Orologio (necessita W1317)
Clock (needs W1317)

CODE W1320
Cambio colore a tempi regolabili da 5 sec a 5 minuti, 
con otto posizioni e 7 filtri dicroici + neutro.
Colour changer with 7 dichroic filters + neutral, 
adjustable time from 5 seconds to a 5 minutes.

CODE W1321
Cambia colore con 4 gelatine + neutro a rotazione 
continua. 
To colour the ray of light continuously through 4 
rotary colour gel frames + neutral.

CODE W1322
Cambio diapositiva a quattro posizioni 
da 5 sec a 5 minuti a tempi regolabili.
Dia changer with adjustable time from 
5 seconds to a 5 minutes.

CODE W1323
Deviatore regolabile con movimento
circolare, fornito con obiettivo
To deviate the ray of light by
circular movement. Focus included

CODE W1324
Per oscurare gradualmente e a
ciclo continuo il fascio luminoso.
To gradually darken the ray 
of light at continuous cycle.

CODE W1325
La rotazione del disco fluido crea immagini che 
cambiano continuamente forme e colori. 
The rotation of the oil wheel creates ever changing 
projected colour patterns.

CODE W1326
Moltiplicatore d'immagini x 3 con
rotazione continua del fascio. 
To multiply the image in 3 and
make it continuously rotate on an axis.

CODE W1327
Accessorio x proiettare diapositiva
oppure gobo con rotazione continua.
To project a dia or a gobo in a
continuous rotation.

CODE W1328
Cambio gobo a quattro posizioni da 5 sec a 5 minuti 
a tempi regolabili.
4-gobos changer with adjustable time from 5 seconds 
to a 5 minutes.

CODE W1329
Proiezione di immagine che si insegue 
su un unico asse, fornito con obiettivo 
To project a running image on an unique axis.
Focus included

CODE W1330
Moltiplicatore d'immagini x 5 con
rotazione continua del fascio. 
To multiply the image in 5 and
make it continuously rotate on an axis.

CODE W1331
Motore per dischi effetti
Motor for effects wheel 

    

 53 mm
 35 mm

I cavi di collegamento elettrico sono forniti con gli accessori che 
ne richiedono l’uso.

Electrical connector cables are supplied with those accessories 
requiring them.

Misure Gobo
Gobo Size
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TABELLA GUIDA PER LE COMBINAZIONI POSSIBILI TRA GLI ACCESSORI

TABLE GUIDE FOR ACCESSORIES’ COMBINATIONS

Accessori abbinabili / Combinable accessories

Articolo abbinabile con l’accessorio scelto
Item combinable with the accessory chosen

Componente necessario per l’accessorio scelto
Component necessary for the accessory chosen

A
c
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ss
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s

Per ogni apparecchio è possibile
applicare fino a 3 accessori motorizzati

It is possible to fit up to 3 motorized          
accessories each unit.

Esempio:
Example:

W1328

W1316

W1321
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LIGHTMAKERS

Dedicati al design questi illuminatori dalla linea essenziale e compatta si prestano all’uso in 
ambienti di qualsiasi tipologia, dalle vetrine alle show room, dagli spazi  commerciali alle 
gallerie d’arte, nelle esposizioni e nel vasto settore dell’ illuminazione generale.
La variegata gamma d’illuminatori e le molteplici lampade abbinabili permettono al progettista 
le soluzioni più consone al gusto ma anche tecnicamente avanzate e sicure.

Dedicated to design, these luminaires, with their essential compact lines are ideal for use in all 
types of applications and surroundings, from stores windows to showrooms and malls to art 
galleries, as well as in expos and the vast general illumination field.
The varied range of luminaires and the countless lamps that can be fitted enable designers to 
find the solutions that are not only the most suited to their tastes, but also the most technically 
advanced.
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ORION

25 cm

11,5 cm
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2,5 Kg0 4 dist. (m)

500 W LAMP

135Lux

Ø (m) 9,5

100°

Lampada alogena lineare a tensione di rete 
Mains voltage linear halogen spot Max 500W R7s 230V

Accessori
• Deflettore con alette direzionali (codice W1206)
• Supporto per filtro colore (codice W1271)

Accessories
• Four-leaf barndoor (code W1206)
• Colour filterframe (code W1271)

Specifiche tecniche:
• Lampade lineari:  Cod. L 154 - 150W R7s 117mm

Cod. L 155 - 300W R7s 117mm
Cod. L 160 - 500W R7s 117mm

• Corpo in alluminio con parti in acciaio
• Attacco per il fissaggio di un cavo di sicurezza

Technical specifications
• Linear lamps:  Code L 154 - 150W R7s 117mm

Code L 155 - 300W R7s 117mm
Code L 160 - 500W R7s 117mm

• Aluminium body with metal parts
• Fitted with a device to connect a safety retaining chain

Faro in alluminio e acciaio per lampada alogena a doppio attacco, con 
parabola metallizzata,vetro di potezione temperato e cavo di alimentazione 
al silicone.

Aluminium and steel spot suitable for double connection halogen bulb, with 
internal metalized reflector, temperated glass protection and silicon power 
cable.

CODE W1145

IP 20
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ORION 150
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Faro in alluminio e acciaio per lampada a ioduri metallici a doppio 
attacco, con alimentatore interno, parabola metallizzata, vetro temperato 
e cavo di alimentazione con spina.

Aluminium and steel spot suitable for double connection metal halide 
bulb, with internal ballast, metalized reflector, temperated glass 
protection and socket for supply.

Specifiche tecniche:
• Lampade:  Cod. L 538/L 542 - CDM-TD 70W 

oppure 
Cod. L 535/L540 - HQI-TS 70W

• Corpo in alluminio con parti in acciaio
• Attacco per il fissaggio di un cavo di sicurezza
• Verniciatura con polveri epossidiche
• Colore grigio/nero
• Riflettore in alluminio “flood”
• Alimentatore incorporato
• Dotato di vetro temperato di sicurezza
• Cavo di alimentazione CEI 20/22 con spina
• Alimentazione: 220/240V 50/60Hz

Technical specifications
• Lamps:  Code L 538/L 542 - CDM-TD 70W 

or 
Code L 535/L540 - HQI-TS 70W

• Aluminium body with metal parts
•  Fitted with a device to connect 

a safety retaining chain
• Epoxy powder finish
• Gray/black colour
• Aluminium “flood” reflector
• Built-in ballast
• Tempered safety glass fitted
• CEI 20/22 power cable with plug fitted
• Power requirements: 220/240V 50/60 Hz

Accessori
• Deflettore con alette direzionali codice W1206
• Supporto per filtro colore codice W1271

Accessories
• Four-leaf barndoor code W1206
• Holder for colour filter code W1271

IP 20

CODE W1205

ORION 70

Faro in alluminio e acciaio per lampada a ioduri metallici a doppio attacco, 
con alimentatore interno, parabola metallizzata, vetro temperato e cavo di 
alimentazione con spina.

Aluminium and steel spot suitable for double connection metal halide bulb, 
with internal ballast, metalized reflector, temperated glass protection and 
socket for supply.

Specifiche tecniche:
• Lampade:  Cod. L 539/L 543 CDM-TD 150W 

oppure 
Cod. L 534/L 552 HQI-TS 150W

• Corpo in alluminio con parti in acciaio
• Attacco per il fissaggio di un cavo di sicurezza
• Verniciatura con polveri epossidiche
• Colore grigio/nero
• Riflettore in alluminio “flood”
• Alimentatore incorporato
• Dotato di vetro temperato di sicurezza
• Cavo di alimentazione CEI 20/22 con spina
• Alimentazione: 220/240V 50/60Hz

Technical specifications
• Lamps:  Code L 539/L 543 CDM-TD 150W 

or
Code L 534/L 552 HQI-TS 150W

• Aluminium body with metal parts
•  Fitted with a device to connect 

a safety retaining chain
• Epoxy powder finish
• Gray/black colour
• Aluminium “flood” reflector
• Built-in ballast
• Tempered safety glass fitted
• CEI 20/22 power cable with plug fitted
• Power requirements: 220/240V 50/60 Hz

Accessori
• Deflettore con alette direzionali codice W1209
• Supporto per filtro colore codice W1267

Accessories
• Four-leaf barndoor code W1209
• Holder for colour filter code W1267

20 cm
28 cm
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2
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6 Kg

CODE W1204

IP 20

Lampada a ioduri metallici
Metal halide lamp 70W Rx7s CDM

Lampada a ioduri metallici
Metal halide lamp 150W Rx7s CDM

0 4 dist. (m)
Ø 9,5 m

100°
105 lux

0 2 4 dist. (m)
Ø 3 m Ø 6 m

68°
320 lux
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ORION 150 eb

CODE W1258
WHITE

ORION 70 eb

CODE W1256
GRAY/BLACK

L’uso dell’alimentatore elettronico interno determina una riduzione 
del peso di 3 Kg, una resa luminosa qualitativamente superiore del 
20%, un notevole risparmio energetico ed una maggiore durata di 
vita della lampada. Faro in alluminio ed acciaio per lampada a ioduri 
metallici a doppio attacco, parabola metallizzata, vetro temperato e 
cavo di alimentazione con spina.
The electronic power supply installed in the unit means: a 
reduction in weight of  3 kg., a luminous output with a 20% rise 
in quality, energy saving and considerably longer lamp life.
Aluminium and steel spot suitable for double connection metal 
halide bulb, with internal ballast, metalized reflector, temperated 
glass protection and socket for supply.

Specifiche tecniche:
• Lampade:  Cod. L 539/L 543 CDM-TD 150W 

oppure 
Cod. L 534/L 552 HQI-TS 150W

• Corpo in alluminio con parti in acciaio
• Attacco per il fissaggio di un cavo di sicurezza
• Verniciatura con polveri epossidiche
• Riflettore in alluminio “flood”
• Alimentatore elettronico incorporato
• Dotato di vetro temperato di sicurezza
• Cavo di alimentazione CEI 20/22 con spina
• Alimentazione: 220/240V 50/60Hz

Technical specifications
• Lamps:  Code L 539/L 543 CDM-TD 150W 

or
Code L 534/L 552 HQI-TS 150W

• Aluminium body with metal parts
•  Fitted with a device to connect 

a safety retaining chain
• Epoxy powder finish
• Aluminium “flood” reflector
• Built-in electronic ballast
• Tempered safety glass fitted
• CEI 20/22 power cable with plug fitted
• Power requirements: 220/240V 50/60 Hz

Accessori
• Deflettore con alette direzionali
   - nero codice W1209 - bianco codice W1208
• Supporto per filtro colore
   - nero codice W1267 - bianco codice W1268

Accessories
• Four-leaf barndoor
   - black code W1209 - white code W1208
• Holder for colour filter
   - black code W1267 - white code W1268 3,1 Kg

28 cm
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CODE W1252
WHITE

CODE W1250
GRAY/BLACK IP 20
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25 cm
16 cm

3,5 Kg

L’uso dell’alimentatore elettronico interno determina 
una riduzione del peso di 1,5 Kg, una resa luminosa 
qualitativamente superiore del 20%, un notevole risparmio 
energetico ed una maggiore durata di vita della lampada.
Faro in alluminio ed acciaio per lampada a ioduri metallici 
a doppio attacco, parabola metallizzata, vetro temperato e 
cavo di alimentazione con spina.

The electronic power supply installed in the unit 
means: a reduction in weight of  1.5 kg., a luminous 
output with a 20% rise in quality, energy saving and 
considerably longer lamp life.
Aluminium and steel spot suitable for double connection 
metal halide bulb, with internal ballast, metalized reflector, 
temperated glass protection and socket for supply.

Specifiche tecniche
• Lampade:  Cod. L 538/L 542 - CDM-TD 70W 

oppure 
Cod. L 535/L540 - HQI-TS 70W

• Corpo in alluminio con parti in acciaio
• Attacco per il fissaggio di un cavo di sicurezza
• Verniciatura con polveri epossidiche
• Riflettore in alluminio “flood”
• Alimentatore elettronico incorporato
• Dotato di vetro temperato di sicurezza
• Cavo di alimentazione CEI 20/22 con spina
• Alimentazione: 220/240V 50/60Hz

Technical specifications
• Lamps:  Code L 538/L 542 - CDM-TD 70W 

or 
Code L 535/L540 - HQI-TS 70W

• Aluminium body with metal parts
•  Fitted with a device to connect 

a safety retaining chain
• Epoxy powder finish
• Aluminium “flood” reflector
• Built-in electronic ballast
• Tempered safety glass fitted
• CEI 20/22 power cable with plug fitted
• Power requirements: 220/240V 50/60 Hz

IP 20 Accessori
•  Deflettore con 

alette direzionali
    - nero codice W1206 

- bianco codice W1207
• Supporto per filtro colore
   - nero codice W1271 

- bianco codice W1270

Accessories
•   Four-leaf barndoor 

- black code W1206 
- white code W1207

•  Holder for colour filter 
- black code W1271 
- white code W1270

Lampada a ioduri metallici
Metal halide lamp 150W Rx7s CDM

Lampada a ioduri metallici
Metal halide lamp 70W Rx7s CDM

electronic
ballast

electronic
ballast

0 4 dist. (m)
Ø 9,5 m

100°
105 lux

0 2 4 dist. (m)
Ø 3 m Ø 6 m

68°
320 lux



0 5 dist. (m)

900
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Ø (m) 1
5,5

56°10 °

Specifiche tecniche
• Lampade:  Cod. L 536/L 544 - CDM-T 70W 

oppure 
Cod. L 500/L 554 - HQI-T 70W

• Corpo realizzato in alluminio con parti in acciaio
• Disponibili in due colori: Nero e Bianco
• Verniciatura con polveri epossidiche
• Ottica con lente fresnel
• Fascio luminoso regolabile
• Alimentatore elettronico incorporato
• Ottima dissipazione del calore
• Cavo di alimentazione CEI 20/22 con spina
• Alimentazione: 220/240V 50/60Hz

Technical specifications
• Lamps:  Code L 536/L 544 - CDM-T 70W 

or
Code L 500/L 554 - HQI-T 70W

• Aluminium body with metal parts
• Epoxy power finish
• Two colours available: Black and White
• Built-in electronic ballast
• Optic with fresnel lens
• Variable beam angle
• Efficient heat dissipation
• CEI 20/22 power cable with plug fitted
• Power requirements: 220/240V 50/60 Hz

Accessori
• Deflettore con alette direzionali 
   - bianco code W1243 
   - nero code W1242
• Supporto per filtro colore 
   - bianco code W1276 
   - nero code W1275

Accessories
• Four-leaf barndoor 
    - white code W1243 

- black code W1242
•  Holder for colour filter 
    - white code W1276 

- black code W1275
3,5 Kg
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23 cm 28 cm

The electronic power supply installed in the unit means: a reduction in weight of 2.5 kg., a luminous output with a 20% rise in quality, energy saving and 
considerably longer lamp life. New stylish projector designed for architectural and display applications. 
It's fitted with a high precision endless screw to adjust the beam angle.

LEADER SPOT 150 eb

LEADER SPOT 70 eb

IP 20

CODE W1236
BLACK
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L’alimentatore elettronico interno determina una riduzione del peso di 2,5 
Kg, una resa luminosa qualitativamente superiore del 20%, un notevole risparmio 
energetico ed una maggiore durata di vita della lampada. Proiettore professionale 
progettato per applicazioni architetturali. E’ possibile la regolazione dell'ampiezza del 
fascio luminoso attraverso una vite senza fine ad alta precisione.

L’alimentatore elettronico interno determina una riduzione del peso di 3,5 Kg, una 
resa luminosa qualitativamente superiore del 20%, un notevole risparmio energetico ed una 
maggiore durata di vita della lampada. Proiettore professionale progettato per applicazioni 
architetturali. E’ possibile la regolazione dell'ampiezza del fascio luminoso attraverso una 
vite senza fine ad alta precisione.
The electronic power supply installed in the unit means: a reduction in weight of  3.5 kg., a luminous output with a 20% rise in quality, energy saving 
and considerably longer lamp life. New stylish projector designed for architectural and display applications. It's fitted with a high precision endless screw to 
adjust the beam angle.

Specifiche tecniche
• Lampade:  Cod. L 537 - CDM-T 150W 

oppure 
Cod. L 541/L 502 - HQI-T 150W

• Corpo realizzato in alluminio con parti in acciaio
• Disponibili in due colori: Nero e Bianco
• Verniciatura con polveri epossidiche
• Ottica con lente fresnel
• Fascio luminoso regolabile
• Alimentatore elettronico incorporato
• Ottima dissipazione del calore
• Cavo di alimentazione CEI 20/22 con spina
• Alimentazione: 220/240V 50/60Hz

Technical specifications
• Lamps:  Code L 537 - CDM-T 150W 

or
Code L 541/L 502 - HQI-T 150W

• Aluminium body with metal parts
• Epoxy power finish
• Two colours available: Black and White
• Built-in electronic ballast
• Optic with fresnel lens
• Variable beam angle
• Efficient heat dissipation
• CEI 20/22 power cable with plug fitted
• Power requirements: 220/240V 50/60 Hz

0 5 dist. (m)

1200
350Lux

Ø (m) 2
6

60°22°

29 cm

24
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m

16
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m

29 cm

5,5 Kg

CODE W1230
BLACK CODE W1232

WHITE

IP 20

Accessori
• Deflettore con alette direzionali 
    - nero codice W1263 - bianco codice W1264 
• Supporto per filtro colore 
    - nero codice W1278 - bianco codice W1279 

Accessories
• Four-leaf barndoor 
    - black code W1263 - white code W1264
• Holder for colour filter 
    - black code W1278 - white code W1279

CODE W1238
WHITE

Lampade da 150W a ioduri metallici
Metal halide 150W 

Lampade da 70W a ioduri metallici
Metal halide 70W 

electronic
ballast

electronic
ballast
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0,82 Kg

Baby Par realizzato in pressofusione di alluminio, è fornito di  attacco E27 per lampade alogene di potenza 
massima 100W.  Per l’utilizzo di lampade a scarica necessita l’impiego di un   alimentatore esterno.
Aluminium Baby Par is equipped with a standard E27 socket and fits lamps up to 100W or discharge lamps max 
70W. Connection to separate supply unit for discharge lamps.

Lampada Master Colour 
Cod. L 557 - CDM-R PAR 30 - 35W

CDM-R Master Colour lamp
Code L 557 PAR 30 - 35W

Lampada Master Colour 
Cod. L 556 - CDM-R PAR 20 - 35W 

CDM-R Master Colour lamp
Code L 556 - PAR 20 - 35W

Accessori:
Alimentatore elettronico per lampada a scarica da 70W code K1329
Alimentatore elettronico per lampada a scarica da 35W code K1328

Accessories:
Electronic ballast for 70W discharge lamp code K1329
Electronic ballast for 35W discharge lamp code K1328

Deflettore orientabile
con alette direzionali
Four-leaf rotating barndoor
Black code K1334
Silver code K1333
White code K1335

Lampada alogena
Cod. L 406 - PAR 30 - 75W
Halogen lamp
Code L 406 - PAR 30 - 75W

FILTERFRAME
INCLUDED

PORTAFILTRO
INCLUSO

BABYPAR

Lampada alogena
Cod. L 407 - PAR 30 - 100W
Halogen lamp
Code L 407 - PAR 30 - 100W

Lampada Master Colour 
Cod. L 558/L 559 - CDM-R PAR 30 - 70W

CDM-R Master Colour lamp
Code L 558/L 559 PAR 30 - 70W

CODE K1331
BLACK

CODE K1330
SILVER

CODE K1332
WHITE

IP 20

BABY SPOT
GU 10  50W - 230VLampada dicroica a tensione di rete

Mains voltage dichroic lamp

CODE K1325

FILTERFRAME
INCLUDED

PORTAFILTRO
INCLUSO

10 cm 14 cm

1
3

 c
m

0,50 Kg

IP 20
Baby Spot è realizzato in pressofusione di alluminio, è fornito di attacco GU10 per lampade 
alogene con massima potenza di 50W.

Aluminium Baby Spot is equipped with standard GU10 sockets and fits lamps up to 50W.

Lampada alogena Cod. L173 – GU 10 230V 50W
Halogen lamp Code L173 – GU 10 230V 50W

Deflettore orientabile
con alette direzionali
Four-leaf rotating barndoor
code K1326
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LED SPOT WL
Illuminatore spot con LED a luce bianca, di facile installazione, sicuro, efficiente 
e con notevole risparmio energetico. Proiettore utilizzabile in stand alone con 
multifunzioni selezionabili tramite dip-switches posti sul retro dell’apparecchio 
o con un segnale DMX 512 esterno.

This solid-state LED whitelight is designed for easy installation, and safe, 
energyefficient, long life operation. This unit can be controlled with DMX 512 
digital signals or in stand-alone operation.

Specifiche tecniche
• 151 LED bianchi
• Alimentazione: 220/240V
• Misure: 22x20x20 cm
• Peso: 1,25 Kg
• Massimo consumo: 25W
• 3 canali DMX per il controllo di: dimmer / strobo / sound

Technical specifications
• 151 white LEDs 
• Power supply: 220/240V
• Dimensions: 22x20x20 cm
• Weight: 1,25 Kg
• Consumption: 25W
• 3 DMX channels for dimmer / strobe / sound control

0 3 dist. (m)

0,5 m
150 lux

CODE K2041

IP 20

I LED installati nell'apparecchio sono da considerarsi 
materiale di consumo pertanto esclusi dalla garanzia.

LEDs provided with the fixture are considered as 
consumable items, so are excluded from the guarantee.

DMX 512
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Faro in alluminio con parabola metallizzata ad alto rendimento per lampada 
fluorescente compatta con attacco E27. 

Black or silver fixture manufactured in aluminium, with a high performance 
metalized  reflector, ideal for use with fluorescent lamps (E 27 base).

CODE K824 CODE K825 LUX

Accessori
Deflettore orientabile
con alette direzionabili
NERO codice K826
LUX codice K827

22 cm
20 cm

2
4
 c

m

0,8 Kg

ONYX
Lampada fluorescente 

a tensione di rete con attacco E27

Mains voltage fluorescent
lamp with E27 socket 

Accessories
Four-leaf rotating barndoor
BLACK code K826
LUX code K827

IP 20

 3
5

1,2 Kg

 195
 145

 107

Diffusore panoramico in alluminio di colore nero con vetro 
temperato di sicurezza completo di alette direzionali, adatto per 
lampada  alogena da 150/300W a doppio attacco R7s.

Accessori
Asta di estensione con giunzione 
(300mm di lunghezza, diametro 16mm) Codice K1339

Black aluminium panoramic floodlight suitable for double 
connection halogen bulb R7s 150/300W with tempered glass 
protection and aluminium adjustable fins

Accessories
Extension pole jointable 
(300mm length, dia. 16m) Code K1339

CODE K1338

LUCCIOLA
Lampada alogena lineare a tensione di rete

Mains voltage linear halogen lamps
Max 300W R7s 230V

IP 20

Specifiche tecniche
• Lampade:  Cod. L 154 - 150W 

oppure
Cod. L 155 - 300W

Technical Specifications
Lamps:  Code L 154 - 150W 

or
Code L 155 - 300W

Specifiche tecniche
• Lampada:  Cod. L 650

oppure
Cod. L 649

Technical Specifications
• Lamp:   Code L 650

or
Code L 649



DIGITAL DESK
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Con DIGITAL DESK potrete avere  il controllo totale 
del vostro lightshow .
Il software, le chiare e intuitive videate che 
compariranno sullo schermo del computer unite 
all’utilizzo del manuale di servizio, permetteranno 
all’operatore di apprendere in breve tempo l’utilizzo 
del programma.

With DIGITAL DESK, you are ensured total control 
of your light show.
The software, clear intuitive windows that appear 
on the screen of the computer being used, as well 
as the handy service manual, will enable operators 
to quickly master full control of the program.

DIGITAL DESK
CODE K1001

QUICK LINK 512

CD-Rom

USB/QUICK LINK 512
CONNECTION

Requisiti minimi del sistema operativo
Windows 98, Windows ME , Windows XP +directX 8.1
CPU: con processore da 600 MHz
RAM: 128Mb
Video : 32 Mb 
BMP calcolatore audio

Funzioni tecniche
• Protocollo digitale DMX 512 (1024)
• Visualizzazione 3D : in tempo reale
• CMY/RGB : Preset di colore a 32 bits
•  Generatore di scene pre programmate di uso 

semplice e rapido 
•  Preselezione dei movimenti Pan e Tilt con precisione 

totale
•  Libreria con più di 1000 configurazioni installate e 

compatibile con qualsiasi apparecchio
• BPM audio calcolatore
• Guida in linea multi lingue
•  Controllo tramite tasti rapidi, mouse o centralina 

esterna
• Generatore di sequenze ciclico
• Possibilità di raggruppare i canali DMX 
• Regolazione del Fade Time e dello Speed
•  Regolazione del tempo di esecuzione scena, funzio-

ne HTP/LTP dei canali
•  Attivazione musicale (audio IN): BPM, CD-Rom, MP3 

files, WAV

Quick Link 512
• Interfaccia USB/DMX 512
• 512 canali DMX in uscita
• Plug and play
• Alimentato direttamente dalla porta USB
• Protezione contro sovratensioni: 15.000Volts

System requirements
Windows 98, Windows ME , Windows XP +DirectX 8.1
CPU: 600 MHz processor
RAM memory: 128Mb
Video card memory: 32 Mb 
BMP audio calculator

TechnicalFeatures
•  DMX 512 (1024) digital signal
• 3D real time viewer
• Preset of 32-Bit color palette
•  Pre-programmed scene generator
•  Pan and Tilt movement preset with absolute accuracy
•  Library-tool editor. Totally compatible with many 

fixtures. Over 1000 existing libraries.
• BPM audio calculator
• On-line help
•  Triggering via shortcut keyboards keys, mouse, 

external control
• Cycles generator
• Fixture and channels are grouped together 
• Fade Time and Speed controls
•  Scene movement speed adjustment + HTP or LTP 

channel control
• Audio IN: BPM, CD-Rom, MP3 files, WAV

Quick Link 512
• USB/DMX 512 interface
• 512 DMX channels
• Plug and play
• Direct USB power supply
• High voltage protection, 15000Volts

VERSIONE DEMO (103.6 MB) DISPONIBILE IN AREA 
DOWNLOAD SUL SITO WWW.PSL.IT

DEMO VERSION (103.6 MB) AVAILABLE IN 
DOWNLOAD AREA ON THE WEBSITE WWW.PSL.IT



MEMORY BOX

Dedicato alle aziende di noleggio luci, di allestimenti fieristici o per impianti fissi dove non esiste l'assistenza 
continua di un operatore specializzato a cui affidare la gestione delle costose apparecchiature impiegate.
Memory box  permette di memorizzare programmi e scene via segnale digitale DMX 512.
Abbiamo progettato e realizzato questa idea per dare la possibilità all’apparecchio, una volta registrati i 
programmi, di operare  su un consistente parco luci, di conservare i programmi ed agire su di essi in modo 
autonomo.
Connesso ad una centralina per controllo luci  con uscita in DMX 512, in parallelo alla linea di segnale dei 
proiettori, registra e memorizza ogni programma che l’operatore imposta e decide di conservare. 
Finita la programmazione, con il memory box si possono controllare autonomamente le stesse apparecchiature 
utilizzando i programmi memorizzati. 
L’utilizzo di Memory Box permette di liberare costose console di comando luci e personale tecnico 
specializzato dalla gestione di parchi luci dove si utilizzano  programmi di routine.

Particularly suited to use by lighting rental firms, stand fitters and installers, where very often there is no 
operator to which control equipment be entrusted, but just a person who switches it on and off.
The Memory Box enables to memorize programs and scenes controlled by DMX 512 protocol.
Once programs are recorded, this simple idea allows the unit to control a considerable light rig, store 
programs and use them independently, avoiding controllers or computers being used by unqualified staff.
Connected to a controller in parallel with the DMX line of the fixtures used, just as if it was one of them, 
the Memory Box records and stores every program set by the operator. Once programming is finished, the 
Memory Box controls the fixtures independently. 
This simple idea is the reply to the increasing need to give the possibility of freeing expensive consoles and 
technical staff from the control of light rigs that only require routine programs.

Technical specifications
• 512 DMX channels
• DMX signals via XLR 3-pin connectors
• Up to 1,000 manually programmable scenes
• Records up to 4,000 seconds
• Operates in stand-alone mode 
• Scenes and programs can be freely edited 
• Functions set via digital display 
• Controllable program running times
• Live blackout function
• Live pause function
• 220/240Vac 50/60 Hz power requirements
• Dimensions 48x9x10,5 cm. - 2 rack units 
• Weight 3 kg 

Specifiche tecniche
• 512 canali DMX
• Segnale DMX via prese XLR 3 pin
• Possibilità di programmare fino a 1000 scene in manuale
• Registrazione fino a 4000 secondi
• Funzionamento in Stand Alone 
• Possibilità di intervenire in modo autonomo
   per modificare scene e programmi 
• Settaggio funzioni via display digitale
• Controllo tempi di esecuzione dei programmi
• Funzione blackout manuale
• Funzione pausa manuale
• Alimentazione 220/240Vac 50/60 Hz.
• Dimensioni 48x9x10,5 cm - Formato 2 unità rack
• Peso 3 kg

CODE W150

IP 20

49
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CONTROLLI DMX / DMX CONTROLLERS

CODE K1220

CODE K1215

CODE K1216

IP 20
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12/24 channel dmx lighting programmable controllerRegia dmx programmabile a 12/24 canali

Specifiche tecniche
• Regolazione preset: doppia su 12 canali, singola su 24 canali
• 4 sequenze programmabili con 12 programmi cad.
• 4600 scene programmabili
• Sequenze programmate e sincronizzabili
• Controllo velocità esecuzione sequenze e controllo fade
• Segnale audio via microfono interno o via cavo
• Controllo segnale MIDI
• Alimentatore DC 9-12V 500mA incluso
• Segnale DMX via presa XLR 3 pin
• Da utilizzare con Dimmer
• Dimensioni: 48x26,4x9 cm - Formato 6 unità rack
• Peso: 4,4 kg

Technical specifications
• Single or dual preset operation
• 4 programmable sequence of 12 programs each
• 4600 scenes programmable
• Multiple chase and synchronisation options
• Fade and speed control
• Audio input via buil-in microphone or line
• MIDI interface
• DC 9V - 12V 500 mA power supply included
• DMX outputs via 3 pin XLR
• To be used with dimmer packs
• Dimensions: 48x26,4x9 cm - 6 rack units
• Weight: 4,4 kg

Regia dmx programmabile a 24/48 canali 24/48 channel dmx lighting programmable controller

Specifiche tecniche
• Regolazione preset: doppia su 24 canali, singola su 48 canali
• 4 sequenze programmabili con 12 programmi cad.
• 4600 scene programmabili
• Sequenze programmate e sincronizzabili
• Controllo velocità esecuzione sequenze e controllo fade
• Segnale audio via microfono incorporato o via cavo
• Controllo segnale MIDI
• Alimentatore DC 9-12V 500mA incluso
• Segnale DMX via presa XLR 3 pin
• Da utilizzare con Dimmer
• Dimensioni: 71x26,4x9 cm - Formato 6 unità rack
• Peso: 7,5 kg

Technical specifications
• Single or dual preset operation
• 4 programmable sequence of 12 programs each
• 4600 scenes programmable
• Multiple chase and synchronisation options
• Fade and speed control
• Audio input via built-in microphone or line
• MIDI interface
• DC 9V - 12V 500 mA power supply included
• DMX outputs via 3 pin XLR
• To be used with dimmer packs
• Dimensions: 71x26,4x9 cm - 6 rack units
• Weight 7,5 kg

DESK CONTROLLER 24-48

DESK CONTROLLER 12-24

Regia dmx programmabile a 16 canali DMX

Specifiche tecniche
• Regolazione singola sui canali
• 8 programmi pre-impostati all’interno
• 16 sequenze programmabili fino ad un massimo di 99 scene ciascuna
• Controllo velocità esecuzione sequenze e controllo fade
• Collegamento per il controllo a pedaliera
• Segnale audio via microfono interno o via cavo
• Interfaccia MIDI: IN - OUT e THRU
• Alimentatore DC 12 - 20V 500 mA incluso
• Da utilizzare con Dimmer
• Dimensioni: 48x22x8 cm - Formato 5 unità rack
• Peso: 4,4 Kg

16 channel dmx lighting programmable controller

Technical specifications
• Single preset operation
• 8 built-in chase programs
• 16 editable programs chase up to 99 steps each
• Fade and speed control
• Foot control connection
• Built-in microphone and line in for sound activation mode
• MIDI interface: IN - OUT ad THRU
• DC 12 - 20V 500 mA, adaptor included
• To be used with dimmer packs
• Dimension: 48x22x8 cm - 5 rack units
• Weight: 4,4 Kg

DESK CONTROLLER 16
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CODE K1211

CODE K1209

IP 20

CODE W157

CONTROLLI DMX / DMX CONTROLLERS

CODE K1204
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Programmable controller for 
12 units with 16 dmx channels each

Specifiche tecniche
• 192 canali
• 30 sequenze programmabili con 8 scene cad.
• 6 chase programmabili
• Segnale audio via microfono incorporato o via cavo
• Controllo segnale MIDI
• Memoria interna
• Segnale DMX via presa XLR 3 pin
• Alimentatore DC 9-12V 300mA incluso
• Dimensioni: 48,3x13,2x7,3 cm - 3 unità rack
• Peso 2,3 kg

Technical specifications
• 192 output channels
• 30 programmable sequences with 8 scenes each
• 6 chase programmable
• Audio input via built-in microphone or line
• MIDI interface 
• Internal memory
• DMX output via 3 pin XLR
• DC 9-12V 300mA power supply included.
• Dimensions 48,3x13,2x7,3 cm - 3 rack units
• Weight: 2,3 kg

Controllo dmx programmabile 
per 12 unità a 16 canali

LC 12-16

Programmable controller for 12 motorized 
projectors with 16 dmx channels each.

Specifiche tecniche
• Possibilità di assegnare l’indirizzo dei canali per 
   i movimenti Pan e Tilt
• 192 canali
• 30 sequenze programmabili con 8 scene cad.
• 6 chase programmabili
• Segnale audio via microfono incorporato o via cavo
• Controllo segnale MIDI
• Memoria interna
• Segnale DMX via presa XLR 3 pin
• Alimentatore DC 9-12V 300mA incluso
• Dimensioni: 48,3x13,2x7,3 cm - 3 unità rack
• Peso 2,3 kg

Technical specifications
• Pan and Tilt assignement
• 192 output channels
• 30 programmable sequences with 8 scenes each
• 6 chase programmable
• Audio input via built-in microphone or line
• MIDI interface 
• Internal memory
• DMX output via 3 pin XLR
• DC 9-12V 300mA power supply included.
• Dimensions 48,3x13,2x7,3 cm - 3 rack units
• Weight: 2,3 kg

Controllo dmx programmabile per 
12 proiettori motorizzati con 16 canali

SC 12-16 PLUS

Controllo manuale a 8 canali dmx 8 channel manual DMX controller.

Specifiche tecniche
• Suggerito per il controllo di qualsiasi apparecchio 
   che utilizza protocollo DMX 512
• Segnale DMX via presa XLR 3 pin e 5 pin
• Alimentatore DC 9V - 3W incluso
• Dimensioni: 23.5x14x5 cm
• Peso 1.5 kg

Technical specifications
• Ideal for controlling any units using DMX 512 protocol
• DMX output via 3 pin XLR and 5 pin plug
• DC 9V 3W power supply included
• Dimensions: 23.5x14x5 cm
• Weight: 1.5 kg

SC8 DMX

Universal 16Bit lighting controller for 12 fixtures 
with up to 36 DMX channels each

Specifiche tecniche
• 2 Presets + registri di memoria su 3 linee indipendenti di 24 sliders.
• 24 Chase di luci programmabili (max 24 passi).
• 24 pagine di registri di memorie.
• Regolazione indipendente del tempo di cross fra preset.
• 576 memorie di scena.
• Controller per 12 unità DMX (scanner, cambiacolori o dimmer) che utilizzino massimo 36 canali.
• 12 programmi di 12 scene riservati per proiettore.
• 512 canali per la gestione di un massimo di 12 proiettori intelligenti. 24 o 48 Preset (singolo o doppio) 
   riservati per la gestione di canali dimmer.
• Connettore in/out DMX, presa SMPTE per sincronismo esterno
• Prese MIDI in/thru/out.
• Presa XLR per luce di servizio (12V 3W). Desk Light - Codice K1205
• Alimentatore switching universale AL4 incluso
• Facile memorizzazione dei chases
• Ingresso segnale Audio e microfono interno
• Possibilità di salvare su PC.
• Dimensioni; (AxLxP) 9,5 x 102 x 49 cm
• Peso: 17,5 Kg
Accessori
• Desk Light - Codice K1205
• Flight case - Codice K1206

Technical specifications
• 2 presets + memory registers on 3 independent rows of faders. 
• 24 programmable light chases  (max 24 steps). 
• 24 pages of memory registers
• Independent adjustment of crossfade time between presets. 
• 576 scene memories. 
• Controller  for 12 DMX units (scanners, colourchangers or dimmers) using up to a maximum of  36 channels.
• 12 programs of 12 scenes reserved for each fixture.
• 512 channels for up to 12 intelligent lighting control. 24 or 48 preset (single or double)
   for the dimmers control.
• DMX in/out connector, SMPTE socket for sync of memory register changes. 
• MIDI in/thru/out sockets. 
• XLR socket for service light (12V 3W). Desk Light - Code K1205
• Universal AL4 switching power supply included.
• Chases easily stored in memories.
• Audio input and built-in microphone for music sync functions. 
• Possibility of storing data and memories on PC.
• Dimensions: (AxLxP) 9,5 x 102 x 49 cm
• Weight: 17,5 Kg
Accessories
• Desk Light - Code K1205
• Flight case - Code K1206

Controllo a 16 bit DMX programmabile universale 
per 12 apparecchi di 36 canali ciascuno

MASTER DESK CONTROL
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CODE K1226

CODE K1225

CODE K1230

CODE K1231

UNITÀ DI POTENZA / DIMMER PACKS

IP 20
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6 channel dmx dimmer pack
Technical specifications
• 10Amps per channel 60Amps total load 
• Pre-heat levels from 0 to 50%
• LCD display 
• Controlled via DMX 512
• Microcomputer control 
• Separate DMX addressing for each channel 
• 12 chase programs can recalled as required 
• Chase speed adjustable 
• Chase programs 1-12 / DMX Hold 
• Analogue function selectable 
• Phase correction activates linear dimming (0-100%) 
• Control curve can be selectable from linear, switch or square
• 380V 3 phase + neutral or 220V phase + neutral power supply 50/60Hz 
• Terminal block output connection 
• Fan cooling 
• Electronic protection against over temperature and short circuits 
• XLR 3 pin for DMX digital signal 
• DIN 8 pin for analogue signal 
• Dimensions 48x9x41 cm. - 2 rack units 
• Weight 7 kg 

Unità dimmer DMX 512 a 6 canali
Specifiche tecniche
• 10Amp per canale, 60Amp carico totale 
• Preriscaldamento regolabile da 0 a 50%. 
• LCD display 
• Controllabile via DMX 512
• Controllo microcomputer
• Assegnazione DMX separata per ciascun canale 
• 12 chase pre-programmati 
• Regolazione della velocità dei chase 
• Programmi chase, 1-12 / DMX Hold 
• Funzione analogica selezionabile 
• La correzione del carico sulle fasi, attiva il dimmer lineare (0-100%) 
• Dimmer lineare, interruttore on/off o onda quadra 
• Alimentazione 380V a 3 fasi + neutro oppure 220V fase + neutro 50/60Hz 
• Collegamento in uscita tramite morsetti 
• Ventilazione forzata e protezione termica
• Controllo elettronico contro sovra-temperatura e corto circuito 
• Segnale digitale DMX via connettore XLR 3 pin 
• Segnale analogico via connettore DIN 8 pin 
• Dimensioni 48x9x41 cm - Formato 2 unità rack
• Peso 7 kg

P620 DMX DGT

Specifiche tecniche
• 10 Amp per canale 60 Amp carico totale 
• Preriscaldamento su ogni canale regolabile da 0 a 50%
• Controllabile via DMX 512 
• Indirizzo dei canali via dip-switches
• Ventilazione forzata e protezione termica 
• Segnale digitale DMX via connettore XLR 3 pin 
• Segnale analogico via connettore DIN 8 pin 
• Collegamento in uscita tramite morsetti 
• Alimentazione 380V a 3 fasi + neutro oppure 220V fase + neutro 50/60Hz
• Dimensioni 48x9x41 cm - Formato 2 unità rack
• Peso 7 kg

Unità dimmer DMX 512 a 6 canali 6 channel dmx dimmer pack
Technical specifications
• 10Amps per channel 60Amps total load 
• Pre-heat levels from 0 to 50% on each channel 
• Controlled via DMX 512
• Channel address selection via dip switches 
• 380V 3 phase + neutral or 220V phase + neutral power supply 50/60Hz  
• Terminal block output connection 
• Fan cooling and overheat protection 
• XLR 3 pin for DMX digital signal 
• DIN 8 pin for analog signal 
• Dimensions 48x9x41 cm - 2 rack units
• Weight 7 kg

P620 DMX

Specifiche tecniche
• 5 Amp per canale 16 Amp carico totale 
• Fusibile di protezione su ogni canale 
• Controllabile via DMX 512
• Programmi automatici interni
• Indirizzo dei canali via dip-switches 
• Segnale digitale DMX via connettore XLR 3 pin 
• Segnale analogico via connettore DIN 8 pin 
• Collegamento in uscita via 4 prese Schuko 
• Alimentazione: 220/240V 
• Dimensioni 32x16,5x10 cm 
• Peso 2,95 Kg

Technical specifications
• 5 Amps per channels 16 Amps total load 
• Safety fuse on each channel 
• Controllable via DMX 512
• Auto programs
• Channel address selection via dip switches 
• XLR 3 pin for DMX digital signal 
• DIN 8 pin for analogic signal 
• 4 Schuko plugs output connection 
• Power supply: 220/240V 
• Dimensions 32x16,5x10 cm 
• Weight 2,95 Kg

Unità dimmer dmx a 4 canali 4 channel dmx dimmer pack
P420 DMX

4 channel dmx dimmer packUnità dimmer dmx a 4 canali
Technical specifications
• 5 Amps per channels 
• 16 Amps total load 
• 12 chase programs can recalled as required
• Safety fuse on each channel 
• Controllable via DMX 512
• LCD display 
• Channel address selection via display 
• XLR 3 pin for DMX digital signal 
• 4 Schuko plugs output connection 
• Power supply: 220/240V 
• Dimensions 32x16,5x10 cm 
• Weight 2,95 Kg 

Specifiche tecniche
• 5 Amp per canale 
• 16 Amp carico totale
• 12 chase pre-programmati 
• Fusibile di protezione su ogni canale 
• Controllabile via DMX 512 
• Display LCD 
• Indirizzo dei canali via display 
• Segnale digitale DMX via connettore XLR 3 pin 
• Collegamento in uscita via 4 prese Schuko 
• Alimentazione: 220/240V 
• Dimensioni 32x16,5x10 cm 
• Peso 2,95 Kg

P420 DMX DGT
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UNITÀ DI POTENZA / DIMMER PACKS

Specifiche tecniche
• 5 Amp per canale
• 42 programmi integrati
• Dimmer singolo
• Flash su ogni canale
• Fader generale
• Funzioni: auto / manual / audio
• Pannello posteriore dotato di prese Schuko
• Dimensioni: 48,3x13,2x7,3 cm - 3 unità rack
• Alimentazione 220/240V
• Peso 3,7 kg

Centralina controllo luci a 4 canali dimmerabili

4 dimmable channel lighting controller
Technical specifications
• 5 Amp per channel
• 42 preset built-in chase programs
• Dimmable pro channel
• Flash-button per channel
• Fader time
• Auto / Manual / Audio / Speed functions
• Schuko outlets on backside
• Dimensions 48,3x13,2x7,3 cm - 3 rack units
• Power supply: 220/240V
• Weight 3,7 kg

4CH DIMMING CHASER
CODE K1250

Pannello di controllo on/off cablato
con 12 interruttori luminosi

12 channel cabled switchboard.

Specifiche tecniche
• Pannello posteriore dotato di prese Schuko
• Fusibile di protezione da 10 Amp su ogni canale
• Dimensioni: 48x17,6x9,7 cm - 4 unità rack
• Alimentazione 220/240V
• Peso 3 kg

Technical specifications
• Schuko outlets on backside
• 10 Amp safety fuse per channel
• Dimensions 48x17,6x9,7 cm - 4 rack units
• Power supply: 220/240V
• Weight 3 kg

12CH POWER CONTROL

CODE K1201

4-CH CHASER

Centralina controllo luci sequenziale a 4 canali. 4 Amp per canale.  
16 programmi integrati. Funzioni: auto / manual / audio / full-on 
and standby.  
Formato: una unità rack. Alimentazione: 220/240V. Peso 1,2 kg.

CODE K1255

IP 20

Centralina controllo luci a 4 canali 4 channel lighting controller

IP 20

IP 20

4 channel controller, 16-pattern chaser, 4 Amp per channel, 
Auto / Manual / Audio / Full-on and Standby functions. 
One rack size. Power supply: 220/240V. Weight 1,2 kg.
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Componente indispensabile nei grandi impianti controllati con 
segnale digitale DMX512 dove la lunghezza delle linee di 
collegamento e il numero di apparecchi possono causare disturbi 
o cali di segnale. Questo amplificatore moltiplica il segnale digitale 
DMX 512 a più  uscite separate tra loro. 
Il selettore posto sul pannello frontale da la possibilità di scegliere 
due ingressi DMX con quattro uscite o un ingresso DMX con otto 
uscite. Splitter è stato realizzato in due versioni, una con misure 
rack e l’altra con un pratico sistema per il  fissaggio con ganci alle 
strutture d’alluminio.

An indispensable component in large systems controlled via 
DMX512, in which the length of cable runs and number of units can 
cause interference or weak signals. 
This amplifier multiplies the DMX 512 digital signal, giving several 
separate outputs. 
The selector on the front panel offers the possibility of choosing two 
DMX inputs and four outputs, or one input and eight outputs.
The Splitter is available in two versions – one for rack mounting, 
the other with a practical system for hooking it on to aluminium 
trussing.

Versione RACK con connettori a 3 pin XLR
SPLITTER DMX-512 RACK CODICE W170
Dimensioni 48x9x10,5 cm - 2 unità rack
RACK version 3 pin XLR connectors
SPLITTER DMX-512 RACK CODE W170
Dimensions 48x9x10,5 cm - 2 rack units

Versione RACK con connettori a 5 pin XLR
SPLITTER DMX-512 RACK CODICE W174
Dimensioni 48x9x10,5 cm - 2 unità rack
RACK version 5 pin XLR connectors
SPLITTER DMX-512 RACK CODE W174
Dimensions 48x9x10,5 cm - 2 rack units

SPLITTERS DMX

IP 20

Versione da struttura con connettori a 3 pin XLR
SPLITTER DMX-512 STAGE CODICE W172 
Truss version 3 pin XLR connectors
SPLITTER DMX-512 STAGE CODE W172

Versione da struttura con connettori a 5 pin XLR
SPLITTER DMX-512 STAGE CODICE W176
Truss version 5 pin XLR connectors
SPLITTER DMX-512 STAGE CODE W176
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T BAR 4 DMX

Innovative system with DMX 512 control, particularly suitable for use on 
live shows.
Combines a lighting fixture support with a control unit. 
This unit can be used with DMX 512, as a chaser controller or a dimmer.
It was designed and built to be easily and quickly mounted on a stand.
It is possible to connect up to 8 spots to 8 Schuko sockets connected to 4 
separate channels, plus a socket with a direct power supply.
From the handy front panel, it is possible to select the control of the channels 
in DMX 512 protocol with an external control unit: 6 different functions, 16 
pre-set programs and “sound” function.
A practical pedal switch is available on request.

Innovativo sistema con controllo DMX 512 particolarmente adatto all’utilizzo 
nello showlive .
Esso unisce  il supporto dei corpi illuminanti alla unità di regolazione. 
Questa unità si può usare in DMX 512,come Chaser controller  o con 
funzione  dimmer.
Essa è stata concepita per potere essere facilmente e velocemente installata 
su uno stativo.
Si possono collegare fino a 8 spot su 8 prese Schuko collegate a 4 canali 
separati più una presa con alimentazione diretta.
Dal pratico pannello frontale si possono selezionare: il controllo dei canali 
in protocollo DMX 512 con una centralina esterna , 6 funzioni diverse, 16 
programmi pre installati e la funzione sound.
A richiesta è fornibile un comodo e pratico comando a pedaliera.

IP 20

CODE K1248

Specifiche tecniche
• Protocollo : DMX 512
• Connettori : Cannon XLR 3 pin
• Tensione di alimentazione: 230 V 50Hz  16 A
• Potenza in uscita : 5 A per canale totale 16 A sui 4 canali
• Fusibili : N° 4 x 6,3A  250V 5X20 mm per canale
• Dimensioni : cm 103x10x10
• Peso : 4,5 Kg 
• Codolo d’innesto :  diametro 28 mm

Technical specifications
• DMX 512 signal
• Connections: XLR 3 pin
• Power Supply: 230 V 50Hz  16 A
• Output: 5 A per channel, 16A total load
• Fuses: No. 4 x 6,3A  250V 5X20 mm per channel
• Dimensions: cm 103x10x10
• Weight: 4,5 Kg 
• Pivot: 28 mm diameter

Accessori
• Foot controller Cod. K1249
• Wind-up stand 2 Cod. K1614
• Cavo DMX - XLR 3 pin 5m Cod. K940
• Cavo DMX - XLR 3 pin 10m Cod. K941

Accessories
• Foot controller Code K1249
• Wind-up stand 2 Code K1614
• DMX - XLR 3 pin cable 5m Code K940
• DMX - XLR 3 pin cable 10m Code K941

CODE K1249
Foot controller
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UV SPOT 400W

UV PANORAMIC 400W

Technical specifications:
• Lamp: Code L 305 - 400W UV E/40
• 100cm power cable to CEI 20/22 norms;
• Safety mains external fuse
•  Safety mesh
• Built-in power factor correction system
• Manufactured in compliance with CE norms

38

29

15

59
52

Specifiche tecniche
•  Lampada: Cod. L 305 - UV 400W E/40
•  Cavo CEI 20/22 100cm.
•   Dotato di griglia di sicurezza 
•  Fusibile di sicurezza esterno
•  Rifasato elettricamente
•  Costruito nel rispetto delle norme CE

CODE W860

CODE W864

38 36

36

Proiettore UV di grande potenza a fascio concentrato

Powerful UV spot with narrow beam

9 Kg

UV fixture suited to large rooms, illuminates 
a vast area evenly.

Proiettore UV a fascio largo per ambienti 
molto ampi

10 Kg

Technical specifications:
• Lamp: Code L 305 - 400W UV E/40
•  100cm power cable to CEI 20/22 norms;
• Safety mains external fuse
•  Safety mesh
•  Built-in power factor correction system
•  Manufactured in compliance with CE norms

Specifiche tecniche
•  Lampada: Cod. L 305 - UV 400W E/40
•  Cavo CEI 20/22 100cm.
•   Dotato di griglia di sicurezza
•  Fusibile di sicurezza esterno
•  Rifasato elettricamente
•  Costruito nel rispetto delle norme CE

IP 20

IP 20

400W UV E/40
Lampada a scarica

Discharge lamp

400W UV E/40
Lampada a scarica

Discharge lamp



PLASTIC UV SET

UV TUBE

UV BASE LIGHT

Code L 304 - UV tube 40W 120cm G13

CODE K835

CODE K836

CODE K837

UVP – 015
Tensione di alimentazione: 230V 50Hz 15W
Lampada: Cod. L 302 - UV tube 15W 45cm G13
Dimensioni: 11,5x 6,5 x 51cm

UVP – 020
Tensione di alimentazione: 230V 50Hz 20W
Lampada: Cod. L 303 - UV tube 20W 60cm G13
Dimensioni: 11,5x 6,5 x 60cm

UVP – 040
Tensione di alimentazione: 230V 50Hz 40W
Lampada: Cod. L 304 - UV tube 40W 120cm G13
Dimensioni: 11,5x 6,5 x 127cm

Serie di illuminatori con corpo in plastica reagente alla luce UV. 
Forniti di lampada, cavo e spina Schuko.

Complete UV-Set with glowing housing when the UV-light is on.
Completely mounted with cable and Schuko.

CODE L304

CODE L303

CODE L302

Base per lampada UV con attacco 
E27 massimo 26W

Code L 303 - UV tube 20W 60cm G13

CODE K832

Specifiche tecniche
•          Lampada:

Cod. L 307 - UV E27  25W
oppure
Cod. L 308 - risparmio energetico
UV E27 max 26W 

• Tensione di alimentazione: 230V  50 Hz
• Consumo: Max 80W
• Dimensioni: 18x18x15 cm
• Peso: 0,3 Kg.

Technical specification
•       Lamp:

Code L 307 - UV E27  25W 
or
Code L 308 - energy saving 
UV E27 max 26W 

• Power: 230V  50Hz
• Consumption: Max 80W
• Dimension: 18x18x15 cm
• Weight: 0,3 Kg.

UV-Base for UV-Lamp
E27 max 26W

UV Base Light + lamp UV E27 25W UV Base Light + LAMP ENERGY SAVING UV E27  26W

IP 20

IP 20

IP 20
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LAMPADA INCLUSA
       LAMP INCLUDED

UVP – 015
Power supply: 230V 50Hz 15W
Lamp: Code L 302 - UV tube 15W 45cm G13
Dimension: 11,5x 6,5 x 51cm

UVP – 020
Power supply: 230V 50Hz 20W
Lamp: Code L 303 - UV tube 20W 60cm G13
Dimension: 11,5x 6,5 x 60cm

UVP – 040
Power supply: 230V 50Hz 40W
Lamp: Code L 304 - UV tube 40W 120cm G13
Dimension: 11,5x 6,5 x 127cm

Code L 302 - UV tube 15W 45cm G13

Le lampade installate nell'apparecchio 
sono da considerarsi materiale di consumo 
pertanto escluse dalla garanzia.

Lamps provided with the fixture are 
considered as consumable items, so are 
excluded from the guarantee.



DOUBLE UV CASING 2X20W

UV SPOT

Specifiche tecniche
• Tensione di alimentazione: 230V 50Hz
• Lampada: Cod. L 308 - E27 26W risparmio energetico

Technical specifications:
• Power supply: 230V 50Hz 
• Lamp: Code L 308 - E27 26W energy saving 

CODE K838

CODE K831

DOUBLE UV CASING 2X40W
CODE K839

Specifiche tecniche
• Lampade: 2 tubi Cod. L 303 - UV 20W 60cm G13
• Tensione di alimentazione: 230V 50Hz 40W
• Fusibile di protezione
• Dimensioni: 71x 27 x 16,5 cm
• Peso: 3,5Kg

Technical specifications:
• Lamps: 2 UV tube Code L 303 - 20W 60cm G13 
• Power Supply: 230V 50Hz 40W 
• Safety mains external fuse 
• Dimensions: 71x 27 x 16,5 cm 
• Weight: 3,5Kg

Specifiche tecniche
• Lampade: 2 tubi Cod. L 304 - UV 40W 120cm G13
• Tensione di alimentazione: 230V 50Hz 80W
• Fusibile di protezione
• Dimensioni: 135x 27 x 16,5 cm
• Peso: 6Kg

Technical specifications:
• Lamps: 2 UV tube Code L 304 - 40W 120cm G13 
• Power Supply: 230V 50Hz 80W 
• Safety mains external fuse 
• Dimensions: 135x 27 x 16,5 cm 
• Weight: 6Kg
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Proiettore a luce di wood con fascio stretto. 
Utilizza una lampada da 26W a risparmio energetico.

UV spot with narrow beam  UV SPOT uses a 26W  
energy saving lamp. 

Lampada UV a risparmio energetico con attacco E27
UV saving lamp with E27 socket 

IP 20

IP 20

IP 20

LAMPADA INCLUSA
       LAMP INCLUDED

Le lampade installate nell'apparecchio 
sono da considerarsi materiale di 
consumo pertanto escluse dalla 
garanzia.

Lamps provided with the fixture are 
considered as consumable items, so are 
excluded from the guarantee.



1500W DMX FLASH STROBE

STROBE 3 JOULE

Plug & Play

W

H
L

26x29x25 cm

Kg

1.4 Kg

Specifiche tecniche
•  Lampada: Cod. L 612 - 300W
•  Potenza 300W. Regolazione flash da 1 a 12 

per secondo.
•  Comando a distanza “Control 3J” per 

il controllo dei flash disponibile come 
accessorio cod. K1401.

•  Alimentazione: 220/240V 50Hz

CODE K1400

Proiettore strobo con riflettore ad alta qualità.

Strobe light with high-quality reflector.

Specifiche tecniche:
• Lampada xenon: Cod. L 610 - 1500W
• Tensione di alimentazione: 230V 50Hz 1500W
• Regolazione della frequenza da 1 a 15 f.p.s.
• Ventilazione forzata
• Dimensioni: 55x18x27 cm
• Peso: 4,5Kg.
• Colore: nero

1500W FLASH STROBE

Technical specifications
• Lamp: Cod L 612 - 300W
• 300W power. 1 to 12 flashes per second.
•  Remote controller “Control 3J” to adjust flash 

rate available as accessory code K1401.
• Power supply: 220/240V 50 Hz

Specifiche tecniche
• Lampada xenon: Cod. L 610 - 1500W
• Tensione di alimentazione: 230V 50Hz 1500W
• Regolazione del dimmer da 0 a 100%
• Regolazione della frequenza da 1 a 15 f.p.s.
• Ventilazione forzata
• Dimensioni: 55x18x27 cm
• Peso: 5Kg.
• Colore: nero

Technical Specifications
• Xenon lamp: Code L 610 - 1500W
• Power Supply: 230V 50Hz 1500W
• Dimmer control from 0 to 100%
• Variable flash rate from 1 to 15 f.p.s.
• Fan cooling
• Dimensions: 55x18x27 cm
• Weight: 5Kg.
• Colour: Black

Potente proiettore strobo controllabile via  2 canali DMX.
Controllo della frequenza e della luminosità.

Powerful light strobe controlled via 2 DMX 512 channels.
Dimmer and flash rate can be adjusted.

Controllo della frequenza di lampeggio

Flash rate adjustable

Technical Specifications:
• Xenon lamp: Code L 610 - 1500W
• Power Supply: 230V 50Hz 1500W
• Variable flash rate from 1 to 15 f.p.s.
• Fan cooling
• Dimensions: 55x18x27 cm
• Weight: 4,5Kg.
• Colour: black

IP 20

IP 20

IP 20

CODE K850

CODE K852

Accessori:
• Comando a distanza con funzioni Auto e Sound

Accessories:
• Remote control with Auto and Sound function 

62

Le lampade installate nell'apparecchio 
sono da considerarsi materiale di consumo 
pertanto escluse dalla garanzia.

Lamps provided with the fixture are 
considered as consumable items, so are 
excluded from the guarantee.

Le lampade installate nell'apparecchio 
sono da considerarsi materiale di consumo 
pertanto escluse dalla garanzia.

Lamps provided with the fixture are 
considered as consumable items, so are 
excluded from the guarantee.

Le lampade installate nell'apparecchio 
sono da considerarsi materiale di consumo 
pertanto escluse dalla garanzia.

Lamps provided with the fixture are 
considered as consumable items, so are 
excluded from the guarantee.

CODE K853



BUBBLE

Specifiche tecniche
Tensione di alimentazione: 230V 50Hz 40W
Dimensioni:  30x20x31 cm
Fusibile: 250V 0,5A

Technical Specifications
Power Supply: 230V 50Hz 40W
Dimensions:  30x20x31 cm
Fuse: 250V 0,5A

Macchina per la produzione di bolle con getto d’aria supplementare che 
convoglia le bolle verso l’alto.
Munita di un comodo rubinetto posto sul retro dell’apparecchio per lo scarico 
del liquido in eccesso.

Bubble machine with an additional jet of air that sends the bubbles upwards.
Fitted with a handy tap on the rear of the unit to run off excess fluid.

3,7 Kg
IP 20

SUPER BUBBLES
Macchina per la produzione di grandi quantità 
di bolle dall’effetto spettacolare munita di due 
ventilatori separati più un getto d’aria supplementare 
che convoglia le bolle verso l’alto. 
Un comodo rubinetto posto sul retro dell’apparecchio 
facilita lo scarico del liquido in eccesso.
Questa macchina delle bolle è dedicata ad essere 
impiegata nei  grandi show.

Machine with a high bubble output for spectacular 
effects equipped with two separate fans and an 
additional jet of air that sends bubbles upwards. 
Fitted with a handy tap on the rear of the unit to run 
off excess fluid.
This bubble machine is designed and built for use on 
large shows.

Specifiche tecniche
Tensione di alimentazione: 230V 50Hz 80W
Controllo a distanza con temporizzatore regolabile fornito con l’apparecchio
Dimensioni:  45x45x50 cm
Fusibile: 250V 0,5A 

Technical Specifications
Power Supply: 230V 50Hz 80W
Remote controller with adjustable timer fitted with the unit
Dimensions:  45x45x50 cm
Fuse: 250V 0,5A

13 Kg
IP 20

 BUBBLE FLUID CODE W515
Liquido per la produzione di bolle
Contenitore da 5lt.
(4 taniche x scatola)
Liquid for bubble 
Supplied in 5 lt. tank
(packaged 4 pcs x box)

CODE K1029

CODE K1030
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Accessori:
• Radio comando Cod. K1019
Accessories:
• Radio control Code K1019

CODE K1019
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SNOW SHOWER

Snow machine for professional use. Output approx. 10m.
Controller included.
This unit is ideal for applications such as theatres, televisioin studios and 
clubs. 

Macchina  professionale per effetto neve. Proietta un getto a circa 10m. 
Controllo a distanza in dotazione.
Ideale per l’utilizzo in teatro, studi televisivi e clubs. 

Technical specifications
• Power consumption: 800W
• Power supply: 220/240V 50 Hz
• Fluid capacity 1,35 litres 
•   Fluid consumption 1 litre last 

approximately 6 minutes
• Output: 300 mc/min 
• Remote control included
• Safety mains external fuse
•    Power cable with CEI 20/22 type plug 
•  Manufactured in compliance with CE norms
• Dimensions: 50,6 x 30 x 36 cm

Specifiche tecniche
• Assorbimento: 800W
• Alimentazione: 220/240V 50 Hz
• Contenitore liquido estraibile da 1,35 lt.
•  Consumo liquido: 1lt in 6 minuti
• Emissione: 300 mc/min (circa)
• Remote control incluso
• Cavo CEI 20/22 100cm con spina
• Fusibile di sicurezza esterno
• Costruita nel rispetto delle norme CE
• Dimensioni: 50,6 x 30 x 36 cm

FOG SOURCE DMXFOG SOURCE DMX

4 Kg

IP 20

SNOW FLUID CODE W520
Liquido per la produzione di neve
Contenitore da 5lt.
(4 taniche x scatola)
Liquid for snow 
Supplied in 5 lt. tank
(packaged 4 pcs x box)

CODE K1019

CODE K1032

Accessori:
• Radio comando Cod. K1019

Accessories:
• Radio control Code K1019

Fog Source creates the effect like produced by the well-known 
CO-2 jets, but it works light fluid Code WL505. It is controlled 
by DMX 512 signal.

Fog Source è una macchina produttrice di fumo dal forte 
impatto scenico tipo CO-2.
Emette un potente getto verticale. Utilizza il liquido fumo tipo 
leggero Cod. WL505. Controllata interamente con segnale 
digitale DMX 512.

Technical specifications
• Power consumption: 800W
• Power supply: 220/240V 50 Hz
• Controllable via 1 channel DMX 512
• Fluid capacity 2,5 litres 
•    Power cable with CEI 20/22 type plug 
• Safety mains external fuse
•  Manufactured in compliance with CE norms
• Dimensions: 33 x 27 x 19 cm

Specifiche tecniche
• Assorbimento: 800W
•  Alimentazione: 220/240V 50 Hz
• Controllabile via un canale DMX 512
• Contenitore liquido estraibile da 2,5 lt.
• Cavo CEI 20/22 100cm con spina
• Fusibile di sicurezza esterno
• Costruita nel rispetto delle norme CE
• Dimensioni: 33 x 27 x 19 cm

CODE K1034

LIGHT FLUID
Standard fog fluid
Fornito in 
contenitore da 5lt.
(4 contenitori x scatola)
Supplied in 5 lt. tank
(packaged 4 pcs x box)

CODE WL505

4,5 Kg

IP 20

DMX 512



65

CODE W537

Technical specifications
• Metal body, grey epoxy powder finish.
• Power consumption: 600W
• Heat-up time  5 minutes
• Fluid capacity 2 litres (use only Misty fluid)
•  Fluid consumption 2 litres last approximately 8 hours 

(depending on regulation selected)
• Smoke output: 500  mc/min
• Auto timer set on the machine
• Auto-stop when the fluid tank is empty
• Thermal cut-off safety switch
•  Fog control: standard push button with heater status 

led with 5-metre cable fitted
• Safety mains external fuse
•    Power cable with CEI 20/22 type plug 
•  Manufactured in compliance with CE norms

Specifiche tecniche
• Assorbimento: 600W
• Riscaldamento: 5 minuti
• Contenitore liquido estraibile da 2 lt.
•  Consumo liquido: 2lt.in 8 ore circa (dipende dalla 

regolazione dell’emissione)
• Emissione fumo: 500 mc/min (circa)
• Timer per la regolazione degli intervalli
•  Interruzione della pompa quando il contenitore 

del liquido è vuoto
•  Protezione termica diretta, con interruzione 

dell’alimentazione.
•  Comando a distanza con 5 mt di cavo pulsante
• Cavo CEI 20/22 100cm con spina
• Fusibile di sicurezza esterno
• Costruita nel rispetto delle norme CE

MISTY
HAZE GENERATOR

Misty spreads a light mist produced by the emission via vaporization of minuscule  
absolutely inert particles of a special certified liquid (Misty fluid). Non-toxic and 
non-pollutant for the environment, these particles have the particularity of lighting up 
when light passes through them.

Misty: produce una leggera nebbia attraverso l’emissione di minuscole particelle 
di liquido vaporizzato. Non tossiche e non inquinanti queste particelle hanno la 
particolarità di illuminarsi quando sono attraversate dalla luce.

41 23

30

7 Kg
ULTRA-SAFE 

SPILL-PROF SYSTEM

CODE W535 

MISTY DMX
DMX HAZE GENERATOR

WITH ELECTRONIC THERMAL CONTROL

32,5 cm 40,5 cm

28
 c

m

9 Kg

This unit is ideal for applications such as theatres, 
television studios and clubs, where it’s important to 
have the possibility of accentuating light beams and 
fixtures’ colour effects without polluting the venue with 
the smoke created by traditional machines.
Misty DMX is the valid professional alternative.
Misty DMX spreads a light mist produced by the 
emission via vaporization of minuscule  absolutely 
inert particles of a special certified liquid (Misty fluid). 
Non-toxic and non-pollutant for the environment, 
these particles have the particularity of lighting up 
when light passes through them.

Ideale per l’utilizzo in teatro, studi televisivi e clubs, dove è importante 
accentuare i colori dei fasci luminosi senza creare nuvole di fumo con le 
tradizionali macchine. 
Misty DMX è la valida alternativa professionale: produce una leggera 
nebbia attraverso l’emissione di minuscole particelle di liquido vaporizzato. 
Non tossiche e non inquinanti queste particelle hanno la particolarità di 
illuminarsi quando sono attraversate dalla luce.

Technical specifications
• Power consumption: 700W
• Heat-up time  5 minutes
• Fluid capacity 2 litres (use only Misty fluid)
• Fluid consumption 2 litres last approximately 8 hours 
(depending on regulation selected)
• Smoke output: 800 mc/min 
• Auto timer set on the machine
• Control System:
1) Via 1 channel DMX 512
 ch 1: fog volume control
2) Stand-alone mode
 - Setting function via digital display
 - With Remote Controller (optional). 
 Code W513
• Auto-stop when the fluid tank is empty
• Thermal cut-off safety switch
• Safety mains external fuse
• Power cable with CEI 20/22 type plug 
• Manufactured in compliance with CE norms

Specifiche tecniche
• Assorbimento: 700W
• Riscaldamento: 5 minuti
• Contenitore liquido estraibile da 2 lt.
• Consumo liquido: 2lt.in 8 ore circa (dipende dalla 
regolazione dell’emissione)
• Emissione fumo: 800 mc/min (circa)
• Timer per la regolazione degli intervalli
• Sistema di controllo:
1) Via 1 canale DMX 512
ch 1: regolazione del fumo di uscita
 2) Modalità stand-alone
- Selezione funzioni tramite display digitale
- Con il Remote Control (opzionale). Codice W513
• Interruzione della pompa quando il contenitore del 
liquido è vuoto
• Protezione termica diretta, con interruzione 
dell’alimentazione.
• Cavo CEI 20/22 100cm con spina
• Fusibile di sicurezza esterno
• Costruita nel rispetto delle norme CE

ULTRA-SAFE 
SPILL-PROF SYSTEM

DMX 512

IP 20

IP 20

FOG SOURCE DMX

MISTY FLUID
Hazer fog fluid
Fornito in 
contenitore da 5lt.
(4 contenitori x scatola)
Supplied in 5 lt. tank
(packaged 4 pcs x box)

CODE W517

MISTY FLUID
Hazer fog fluid
Fornito in 
contenitore da 5lt.
(4 contenitori x scatola)
Supplied in 5 lt. tank
(packaged 4 pcs x box)

CODE W517
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The “Green, Light and Misty Fluids” are fog fluids produced in 
conformity with the European laws in force, and are non-toxic and 
not  dangerous to the health.

SMOKE FLUIDS
Green Fluid, Light Fluid e Misty fluid sono prodotti atossici per 
essere usati specificatamente con macchine fumo, in conformità alle 
normative di sicurezza europee vigenti.

RED 
CODE K1012

YELLOW 
CODE K1013

BLUE 
CODE K1011 GRAY 

CODE K1014

W

H
L

2.2Kg17x22x16 cmPlug & PlayRemote Control

CODE K1015 

SMILE FOG

BABY FOG

Specifiche tecniche
• Alimentazione 220/240 Volts 50 Hz • Assorbimento 600W
• Rapido riscaldamento e ottima emissione fumo.
• Basso consumo, 25 ml/min (circa)
• Comando a distanza con pulsante 
• Capacità contenitore liquido lt. 1
• Termofusibile di sicurezza

Technical specifications:
• Power supply: 220/240V 50 Hz • Consumption: 600W
• Fast heat-up and high volume smoke output.  
• Fog control: standard push button with led
• Tank capacity: 1-liter
• Low fluid consumption: 25 ml/min (approx.)
• Direct thermal protection

Macchina fumo dal design originale, corpo realizzato in materiale plastico in quattro 
diversi colori. 

Fog machine with stylish and original shape, the unit is made in four colours heat 
resistent plastic material. 

RED 
CODE K1012

E' una macchina fumo molto compatta dalle prestazioni sorprendenti. 

It's a compact fog machine with astonishing performances. 

Specifiche tecniche
• Alimentaz: 220/240 Volts 50 Hz • Assorb: 450W
• Rapido riscaldamento e ottima emissione fumo
• Capacità contenitore liquido lt. 0,5
• Comando a distanza con pulsante 
•  Termofusibile di sicurezza

Technical specifications:
• Power supply: 220/240V 50 Hz • Consump: 450W
• Fast heat-up and great volume smoke output
• Tank capacity 0,5 lt.
•  Fog control: standard push button with  led
•  Direct thermal protection 

W

H
L

Plug & PlayRemote Control 2.8 Kg28x34x29 cm

GREEN FLUID
Professional fog fluid 
Fornito in 
contenitore da 5lt.
(4 contenitori x scatola)
Supplied in 5 lt. tank
(packaged 4 pcs x box)

CODE W505

LIGHT FLUID
Standard fog fluid
Fornito in 
contenitore da 5lt.
(4 contenitori x scatola)
Supplied in 5 lt. tank
(packaged 4 pcs x box)

CODE WL505

MISTY FLUID
Hazer fog fluid
Fornito in 
contenitore da 5lt.
(4 contenitori x scatola)
Supplied in 5 lt. tank
(packaged 4 pcs x box)

CODE W517

IP 20

IP 20

Accessori:
• Radio comando Cod. K1019
Accessories:
• Radio control Code K1019

Accessori:
• Radio comando Cod. K1019

Accessories:
• Radio control Code K1019

CODE W505 CODE WL505

CODE W505 CODE WL505 CODE K1019

CODE K1019



67

CODE K1018

SUPER FOG

Specifiche tecniche
• Alimentazione 220/240 Volts 50 Hz
• Assorbimento: 1000W
• Riscaldamento: 5/7 minuti
• Comando a distanza con pulsante 
• Contenitore liquido estraibile da 1,35 lt.
• Consumo liquido: 60ml/min (circa)
• Emissione fumo: 500 mc/min (circa)
•  Protezione termica diretta, con interruzione 

dell’alimentazione, in caso di surriscaldamento
• Cavo CEI 20/22 100cm con spina Shuku
• Costruita nel rispetto delle norme CE

Technical specifications:
• Power supply: 220/240V 50 Hz 
• Power consumption: 1000W
• Warm-up time: 5/7 minutes
• Fog control: standard push button with led
• Fluid capacity: 1,35-liter extractable bottle 
• Fluid consumption: 60 ml/min (approx.)
• Smoke output: 500 cubic meters/min (approx.)
•  Direct thermal protection with 

overheating cut-off switch
• Power cable with CEI 20/22 type plug
• Manufactured in compliance with CE norms

Macchina ideale per la generazione di intensi volumi di fumo.

Compact fog machine, generates intense fog volume.

5 Kg

38

20

25

W

H
L

3.5 Kg21x28x19 cmPlug & PlayRemote Control

ULTRA-SAFE 
SPILL-PROF SYSTEM

FOGGY LONDON

CODE W531

Specifiche tecniche
• Alimentazione 220/240 V 50 Hz 
• Assorb. 600W
• Comando a distanza con pulsante e Led
• Contenitore liquido estraibile da lt.1
• Basso consumo, 20ml/min (circa)
• Emissione fumo 170 mc/min (circa)
•  Termofusibile di sicurezza
• Cavo CEI 20/22 con spina shuko
• Costruita nel rispetto delle norme CE

Technical specifications:
• Power supply: 220/240V 50 Hz 
• Consump: 600W
•  Fog control: standard push button with led
• Fluid capacity: 1-liter extractable bottle
•  Low fluid consumption: 20 ml/min (approx.)
•  Smoke output: 170 cubic meters/min (approx.)
•  Direct thermal protection
•  Power cable with CEI 20/22 type plug
• Manufactured in compliance with CE norms

Macchina fumo compatta ed economica nell'esercizio.

Compact and economic to run fog machine.

IP 20

IP 20

Accessori:
• Radio comando Cod. K1019

Accessories:
• Radio control Code K1019

CODE K1019

CODE W505 CODE WL505

CODE W505 CODE WL505
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FOG PRO
WITH ELECTRONIC THERMAL CONTROL

Macchina fumo per uso professionale ad alta emissione, dotata di un sistema 
di Controllo Elettronico della Temperatura che ne garantisce una costante 
stabilità, permettendole di essere sempre pronta all'uso.
L'apparecchio è stato realizzato nel rispetto di tutte le normative EU per la 
sicurezza.

CODE W562

ULTRA-SAFE 
SPILL-PROF SYSTEM

High power professional fog machine manufactured in two versions.
The units are equipped  with an Electronic Thermal Control System 
to reduce thermal expansion of the heater block and maintain constantly 
ready the state of the machine. 
The machines are manufactured in compliance with all the EU safety 
regulations.

 Technical features
• Power supply: 220/240V 50 Hz 
• Consumption: 2100W
• Warm-up time 5/7 min.
• Always ready for fog status
• Fluid consumption: 95ml/min (approx)
• Smoke output: 1200 mc/min (approx)
• Fluid capacity: 2-liter extractable bottle
•  Fog control: standard push botton with heater status led 

with cable fitted.
• Fog volume control, on the machine
•  Thermal protection with overheating cut-off switch
• Power cable with CEI 20/22 type plug
• 12 Amp safety mains external fuse

Specifiche tecniche
• Alimentazione 220/240 Volts 50 Hz
• Assorbimento 2100W
• Riscaldamento 5/7 minuti
• Sempre pronta all’uso
• Basso consumo, 95ml/min (circa)
• Volume emissione fumo 1200 mc/min (circa)
• Contenitore liquido estraibile da lt.2
•  Comando a distanza per emissione fumo
•  Regolazione potenza del getto, sulla macchina
•  Protezione termica diretta con interruzione 

dell'alimentazione
• Cavo CEI 20/22 con spina shuko
• Fusibile generale di sicurezza 12 Amp

IP 20

26 cm
40 cm

25
,5

 c
m

32
,5

 c
m

9 Kg

GREEN FLUID
Professional fog fluid 
Fornito in 
contenitore da 5lt.
(4 contenitori x scatola)
Supplied in 5 lt. tank
(packaged 4 pcs x box)

CODE W505
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FOG PRO DMX

CODE W560

Macchina fumo DMX per uso professionale ad alta emissione, dotata di un 
sistema di Controllo Elettronico della Temperatura che ne garantisce una 
costante stabilità, permettendole di essere sempre pronta all'uso.
L'apparecchio è stato realizzato nel rispetto di tutte le normative EU per la 
sicurezza.

High power professional DMX fog machine.
The unit is equipped  with an Electronic Thermal Control System 
to reduce thermal expansion of the heater block and maintain constantly 
ready the state of the machine. 
The machine is manufactured in compliance with all the EU safety regulations.

Technical features
• Power supply: 220/240V 50 Hz 
• Consumption: 2100W
• Warm-up time 5/7 min.
• Always ready for fog status
• Fluid consumption: 95ml/min (approx)
• Smoke output: 1200 mc/min (approx)
• Fluid capacity: 2-liter extractable bottle
•  Control System:

1) Via 3 channels DMX 512
 ch 1: fog volume control
 ch 2: fog duration timer
 ch 3: interval timer
2) Stand-alone mode

 - Setting function via digital display
 - With Remote Controller (optional). Code W512
•  Thermal protection with overheating cut-off switch
• Power cable with CEI 20/22 type plug
• 12 Amp safety mains external fuse 

26 cm
40 cm

25
,5

 c
m

32
,5
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m

9 Kg

Specifiche tecniche
• Alimentazione 220/240 Volts 50 Hz
• Assorbimento 2100W
• Riscaldamento 5/7 minuti
• Sempre pronta all’uso
• Basso consumo, 95ml/min (circa)
• Volume emissione fumo 1200 mc/min 
• Contenitore liquido estraibile da lt.2
•      Sistema di controllo:

1) Via 3 canali DMX 512
  ch 1: regolazione potenza del getto
  ch 2:  timer regolazione emissione fumo
  ch 3:  timer regolazione tempo pausa
2) Modalità stand-alone
  - Selezione funzioni tramite display digitale

 - Con il Remote Control (opzionale). Codice W512
•  Protezione termica diretta con interruzione dell'alimentazione
• Cavo CEI 20/22 con spina shuko
• Fusibile generale di sicurezza 12 Amp

WITH ELECTRONIC THERMAL CONTROL

ULTRA-SAFE 
SPILL-PROF SYSTEM

DMX 512

IP 20

GREEN FLUID
Professional fog fluid 
Fornito in 
contenitore da 5lt.
(4 contenitori x scatola)
Supplied in 5 lt. tank
(packaged 4 pcs x box)

CODE W505
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LASER ACTION W3
CODE K1670

Proiettore a tre diodi Laser di colori Rosso,Blu e Verde.Proiettore a tre diodi Laser di colori Rosso,Blu e Verde.
Ha grandi capacità di risoluzione nelle figure realizzate e dinamicità nei movimenti.Ha grandi capacità di risoluzione nelle figure realizzate e dinamicità nei movimenti.
Fornito di un programma di controllo computerizzato (Cypher Lite) mediante il quale si potranno realizzare Fornito di un programma di controllo computerizzato (Cypher Lite) mediante il quale si potranno realizzare 
facilmente figure multicolori fisse e in movimento, personalizzare annunci  e programmare una infinità di facilmente figure multicolori fisse e in movimento, personalizzare annunci  e programmare una infinità di 
logos.logos.
La sua struttura in alluminio si presta agevolmente per il trasporto il montaggio e il posizionamento.La sua struttura in alluminio si presta agevolmente per il trasporto il montaggio e il posizionamento.
Per il corretto uso dell’apparecchio si raccomanda l’assistenza di un tecnico specializzato.Per il corretto uso dell’apparecchio si raccomanda l’assistenza di un tecnico specializzato.

3-diodes (red, green and blue) laser projector.3-diodes (red, green and blue) laser projector.
Features great resolution capacity in images created and extremely dynamic movements.Features great resolution capacity in images created and extremely dynamic movements.
Used along with the computerized control program (Cypher Lite), enables to easily realize fixed and moving Used along with the computerized control program (Cypher Lite), enables to easily realize fixed and moving 
multi-colour images and custom announcements, as well as programming endless logos.multi-colour images and custom announcements, as well as programming endless logos.
Its aluminium structure greatly facilitates transport, mounting and positioning.Its aluminium structure greatly facilitates transport, mounting and positioning.

Specifiche tecnicheSpecifiche tecniche
• Corpo realizzato interamente in alluminio e acciaio• Corpo realizzato interamente in alluminio e acciaio
• Alimentazione  220/240 Volts 50/60 Hz • Alimentazione  220/240 Volts 50/60 Hz 
• Assorbimento massimo 400 Watt• Assorbimento massimo 400 Watt
• Classe laser 3B• Classe laser 3B
• Immagini programmabili• Immagini programmabili
• Diodo laser verde, potenza 100mW• Diodo laser verde, potenza 100mW
• Diodo laser rosso, potenza 300mW• Diodo laser rosso, potenza 300mW
•   Diodo laser blu, potenza 100mW•   Diodo laser blu, potenza 100mW
• Movimento X-Y del raggio laser• Movimento X-Y del raggio laser
• Controllo con programma da computer• Controllo con programma da computer
Raffreddamento elettronico - TE (Thermal Raffreddamento elettronico - TE (Thermal 
Electric)Electric)
• • Il controllo elettronico del raffreddamento provvede Il controllo elettronico del raffreddamento provvede 
a mantenere costante la temperatura nel proiettore. a mantenere costante la temperatura nel proiettore. 
Il diodo laser è sigillato ermeticamente così da non Il diodo laser è sigillato ermeticamente così da non 
subire sbalzi termici dall'esterno.subire sbalzi termici dall'esterno.

IP 20

Technical featuresTechnical features
• Rugged extrusion housing construction• Rugged extrusion housing construction
• Power 220/240 Volts 50/60 Hz • Power 220/240 Volts 50/60 Hz 
• Power consumption 400W• Power consumption 400W
• Laser class 3B• Laser class 3B
• Progamable patterns• Progamable patterns
• 100mW green diode power output• 100mW green diode power output
• 300mW red diode power output• 300mW red diode power output
• 100mW bleu diode power output• 100mW bleu diode power output
•  Controlled via computer program•  Controlled via computer program
• X-Y scan set• X-Y scan set
Cooling - TE (Thermal Electric)Cooling - TE (Thermal Electric)
•  Thermal electric cooling provides far greater •  Thermal electric cooling provides far greater 

stability during ambient temperature changes stability during ambient temperature changes 
than air cooling. TE cooling increases the laser than air cooling. TE cooling increases the laser 
diode life, is built into the hermetically sealed diode life, is built into the hermetically sealed 
laser diode and is, therefore, not subject to laser diode and is, therefore, not subject to 
contamination related failures.contamination related failures.

Cypher Lite SoftwareCypher Lite Software
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CODE K1672

PHOENIXPHOENIX è uno dei più potenti programmi per spettacoli laser attualmente sul mercato. Utilizzando il  è uno dei più potenti programmi per spettacoli laser attualmente sul mercato. Utilizzando il 
nostro software, sarai già in grado di creare i tuoi spettacoli multimediali (con tanto di audio, luci laser nostro software, sarai già in grado di creare i tuoi spettacoli multimediali (con tanto di audio, luci laser 
e video) dopo solamente un breve periodo di prova. PHOENIX ti offre la libertà di creare spettacoli e video) dopo solamente un breve periodo di prova. PHOENIX ti offre la libertà di creare spettacoli 
che non conoscano confi ni tecnologici. L’utilizzo di PHOENIX ti permette di fare avverare i sogni di che non conoscano confi ni tecnologici. L’utilizzo di PHOENIX ti permette di fare avverare i sogni di 
interattività dei tuoi clienti. Ora puoi includere controlli interattivi che permettono al tuo pubblico o ai interattività dei tuoi clienti. Ora puoi includere controlli interattivi che permettono al tuo pubblico o ai 
tuoi clienti di modifi care lo spettacolo mentre si svolge “live”. Oltre 60 spettacoli laser pre-programmati tuoi clienti di modifi care lo spettacolo mentre si svolge “live”. Oltre 60 spettacoli laser pre-programmati 
sono già inclusi nel pacchetto PHOENIX, pronti di essere eseguiti per il tuo pubblico. Il pacchetto sono già inclusi nel pacchetto PHOENIX, pronti di essere eseguiti per il tuo pubblico. Il pacchetto 
include anche uno show player totalmente autonomo, che può essere impiegato per automatizzare include anche uno show player totalmente autonomo, che può essere impiegato per automatizzare 
completamente il tuo spettacolo per applicazioni fi eristiche o nei settori della pubblicità e della completamente il tuo spettacolo per applicazioni fi eristiche o nei settori della pubblicità e della 
comunicazione. PHOENIX è in grado di pilotare spettacoli/scanner laser, utilizzando semplicemente comunicazione. PHOENIX è in grado di pilotare spettacoli/scanner laser, utilizzando semplicemente 
un normale PC/laptop. Inoltre, PHOENIX pilota anche fi no a 4 fl ussi in/out DMX indipendenti (4 x un normale PC/laptop. Inoltre, PHOENIX pilota anche fi no a 4 fl ussi in/out DMX indipendenti (4 x 
512 canali), 4 x 8 uscite TTL, MIDI in/out e SMPTE, MP3, WAV....512 canali), 4 x 8 uscite TTL, MIDI in/out e SMPTE, MP3, WAV....
PHOENIX è fornito con diversi schede/moduli di uscita, basati su tecnologie ISA, PCI o USB. Il nostro PHOENIX è fornito con diversi schede/moduli di uscita, basati su tecnologie ISA, PCI o USB. Il nostro 
software è anche in grado di controllare la Pangolin LD2000 (una scheda molto diffusa), usando software è anche in grado di controllare la Pangolin LD2000 (una scheda molto diffusa), usando 
l’interfaccia utente PHOENIX per gli spettacoli e le funzioni PHOENIX.l’interfaccia utente PHOENIX per gli spettacoli e le funzioni PHOENIX.
PHOENIX è un programma che funziona al 100% in tempo reale, perciò ti permette di vedere ogni PHOENIX è un programma che funziona al 100% in tempo reale, perciò ti permette di vedere ogni 
modifi ca effettuata DIRETTAMENTE mentre stai editando il tuo spettacolo. Il software funziona nello modifi ca effettuata DIRETTAMENTE mentre stai editando il tuo spettacolo. Il software funziona nello 
stesso modo di una postazione professionale di montaggio video, e spostando lungo la traccia stesso modo di una postazione professionale di montaggio video, e spostando lungo la traccia 
consente di visualizzare le tue uscite istantaneamente sullo schermo. PHOENIX fa tutto ciò in tempo consente di visualizzare le tue uscite istantaneamente sullo schermo. PHOENIX fa tutto ciò in tempo 
reale con i dispositivi laser, luci, DMX, audio o video in uscita. Ciò ti consente di sincronizzare i tuoi reale con i dispositivi laser, luci, DMX, audio o video in uscita. Ciò ti consente di sincronizzare i tuoi 
spettacoli precisamente con la tua musica per ottenere l’impatto che desideri. Il procedimento per spettacoli precisamente con la tua musica per ottenere l’impatto che desideri. Il procedimento per 
creare uno spettacolo è molto effi cace ed intuitivo. PHOENIX è stato progettato da tecnici professionali creare uno spettacolo è molto effi cace ed intuitivo. PHOENIX è stato progettato da tecnici professionali 
per l’utente che vuole creare uno spettacolo con il massimo impatto nel minimo tempo possibile.per l’utente che vuole creare uno spettacolo con il massimo impatto nel minimo tempo possibile.
PHOENIX fornisce anche 2 x Live-Touchscreen per Light-Jockey, per spettacoli rapidi ed autonomi (luci, PHOENIX fornisce anche 2 x Live-Touchscreen per Light-Jockey, per spettacoli rapidi ed autonomi (luci, 
audio, video e laser).audio, video e laser).

Dati tecnici:Dati tecnici:
• Importazione di ILDA, file .dxf, Autocad• Importazione di ILDA, file .dxf, Autocad
• 32 diversi universi (zone di proiezione) disponibili• 32 diversi universi (zone di proiezione) disponibili
• DepthCueing• DepthCueing
• SoftColor• SoftColor
• SoftBlanking• SoftBlanking
• AutoAnimazione• AutoAnimazione
• HiddenLine / Z-buffering• HiddenLine / Z-buffering
• Correzione geometrica per tutti gli universi (fino a 32)• Correzione geometrica per tutti gli universi (fino a 32)
• Sincronizzazione con MP3, WAV, CD-audio, SMPTE, intern., MIDI• Sincronizzazione con MP3, WAV, CD-audio, SMPTE, intern., MIDI
• Bspline – Curve • Bspline – Curve 
• 3D Lissajous generatore• 3D Lissajous generatore
• Finestra di Anteprima - visualizzazione di fino a 8 laser e posizionamento libero• Finestra di Anteprima - visualizzazione di fino a 8 laser e posizionamento libero
• Controllo interattivo tramite: DMX, tastiera MIDI, mouse, tastiera PC, joystick, tablet grafico, touchscreen.• Controllo interattivo tramite: DMX, tastiera MIDI, mouse, tastiera PC, joystick, tablet grafico, touchscreen.
• Correzione Net• Correzione Net
• Quantità massima di laser contemporaneamente: 32• Quantità massima di laser contemporaneamente: 32
• 64 tracce visibili + sottotracce• 64 tracce visibili + sottotracce
• Colormorphing• Colormorphing
• Oltre 140 diversi tipi di comandi di controllo• Oltre 140 diversi tipi di comandi di controllo
• Programmazione VBS possibile• Programmazione VBS possibile
• Vectorgraphics• Vectorgraphics
• Risoluzione grafica: <16Bit / asse• Risoluzione grafica: <16Bit / asse
• Risoluzione colore: 8Bit ogni colore• Risoluzione colore: 8Bit ogni colore
• Max. 6 canali colore con 16 milioni di colori• Max. 6 canali colore con 16 milioni di colori
• Trasferimento dati simmetrico/asimmetrico• Trasferimento dati simmetrico/asimmetrico
• Velocità massima: 200,000 pps• Velocità massima: 200,000 pps
• Elaborazione in tempo reale• Elaborazione in tempo reale
• Pannelli di controllo “live” polifunzionali• Pannelli di controllo “live” polifunzionali
• Protocollo standard ILDA• Protocollo standard ILDA PHOENIX is one of the most powerful programs available for the Light- & Laser Show market by now. PHOENIX is one of the most powerful programs available for the Light- & Laser Show market by now. 

By using our software you will be able to create your own multi-media shows already after a very short By using our software you will be able to create your own multi-media shows already after a very short 
period of practise including sound, lighting, Laser and video media. PHOENIX gives you the freedom period of practise including sound, lighting, Laser and video media. PHOENIX gives you the freedom 
to create shows without technical boundaries. Using PHOENIX also enables you to fulfi l your clients to create shows without technical boundaries. Using PHOENIX also enables you to fulfi l your clients 
dreams of interactivity. Now you can include interactive controls that your audience or the client has dreams of interactivity. Now you can include interactive controls that your audience or the client has 
abilities to modify the show while it is running live.  Included in the PHOENIX package are already abilities to modify the show while it is running live.  Included in the PHOENIX package are already 
more than 60 pre-programmes Lasershows, ready for playback to your audience. Also included in the more than 60 pre-programmes Lasershows, ready for playback to your audience. Also included in the 
software package is a stand-alone show player which can be used to fully automate your show engine software package is a stand-alone show player which can be used to fully automate your show engine 
for trade shows or advertisement applications! PHOENIX is capable of controlling your Laser Show for trade shows or advertisement applications! PHOENIX is capable of controlling your Laser Show 
scanner using a standard PC/Laptop computer only. In addition to that PHOENIX also controls up to 4 scanner using a standard PC/Laptop computer only. In addition to that PHOENIX also controls up to 4 
independent DMX in- and output streams (4x512 Ch.), 4x8 TTL outputs, Midi in/out and SMPTE time independent DMX in- and output streams (4x512 Ch.), 4x8 TTL outputs, Midi in/out and SMPTE time 
code; MP3, WAV.... code; MP3, WAV.... 
PHOENIX comes with different output cards/modules based on ISA, PCI or USB technology. PHOENIX comes with different output cards/modules based on ISA, PCI or USB technology. 
PHOENIX is a 100% real time based program which allows you to see every modifi cation made PHOENIX is a 100% real time based program which allows you to see every modifi cation made 
DIRECTLY while editing your show. The software works the same way as a professional video editing DIRECTLY while editing your show. The software works the same way as a professional video editing 
suite, where moving a time cursor over the tracks shows you your output instantly on your screen. suite, where moving a time cursor over the tracks shows you your output instantly on your screen. 
PHOENIX does that in real-time on your Laser, lighting, DMX, sound or video output devices! This PHOENIX does that in real-time on your Laser, lighting, DMX, sound or video output devices! This 
enables you to synchronize your show accurately to your music to achieve the impact you imagined. enables you to synchronize your show accurately to your music to achieve the impact you imagined. 
The process of creating a show is very effective and intuitive. PHOENIX has been designed by users The process of creating a show is very effective and intuitive. PHOENIX has been designed by users 
for the professional user who want to create maximum impact shows in a minimum of time.  PHOENIX for the professional user who want to create maximum impact shows in a minimum of time.  PHOENIX 
also provide 2 x Live-Touchscreens for Lightjockeys and for fast independent shows (for Light, Sound, also provide 2 x Live-Touchscreens for Lightjockeys and for fast independent shows (for Light, Sound, 
Video & Laser)Video & Laser)

Technical Data:Technical Data:
• Import of ILDA, .dxf-Files, AutoCad...• Import of ILDA, .dxf-Files, AutoCad...
• 32 different worlds (projection zones) possible • 32 different worlds (projection zones) possible 
• DepthCueing - SoftColor – SoftBlanking• DepthCueing - SoftColor – SoftBlanking
• AutoAnimation• AutoAnimation
• Hiddenline / Z-Buffering• Hiddenline / Z-Buffering
• Geometrical correction for all worlds • Geometrical correction for all worlds 
• Synchronizing to: MP3, WAV, CD-Audio, SMPTE, intern, MIDI• Synchronizing to: MP3, WAV, CD-Audio, SMPTE, intern, MIDI
• BSpline-Curves• BSpline-Curves
• Running text TTF (also with Chinese / Japanese characters)• Running text TTF (also with Chinese / Japanese characters)
• 3D Lissajous-generator• 3D Lissajous-generator
• 3D Draw editor• 3D Draw editor
• Interactive controlling by: DMX, Midi-Keyboard, Mouse, PC- Keyboard, • Interactive controlling by: DMX, Midi-Keyboard, Mouse, PC- Keyboard, 
  Joysticks, Graphic-Tablet, Touchscreen...  Joysticks, Graphic-Tablet, Touchscreen...
• Net-correction• Net-correction
• Max quantity of Laserprojectors at the same time: 32• Max quantity of Laserprojectors at the same time: 32
• 64 Tracks visible + Subtracks  • 64 Tracks visible + Subtracks  
• Colormorphing• Colormorphing
• More than 140+ different kind of control-commands• More than 140+ different kind of control-commands
• VBS-Programming possible• VBS-Programming possible
• Vectorgraphics• Vectorgraphics
• Graphic-Resolution: <16Bit / axis• Graphic-Resolution: <16Bit / axis
• Color-Resolution: 8Bit each Color• Color-Resolution: 8Bit each Color
• Max. 6 Colorchannel with 16 Million Colors• Max. 6 Colorchannel with 16 Million Colors
• Symmetrical / unsymmetrical datatransfer • Symmetrical / unsymmetrical datatransfer 
• Speed max. 200.000 pps• Speed max. 200.000 pps
• Realtime-processing• Realtime-processing
• Live-Control-Panels with many functions• Live-Control-Panels with many functions
• ILDA-Standard-Protoco• ILDA-Standard-Protoco
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LASER ACTION RG DMX

Unità laser a due colori.
Il proiettore è dotato di due diodi laser: Rosso e Verde. I raggi luminosi proiettati 
creano figure geometriche e simulano effetti 3D in sincronismo alla musica. 
Grazie all'ampio angolo di scansione dei due raggi ed all'alta luminosità, 
l'apparecchio è adatto sia per medi che per grandi ambienti creando 
sorprendenti effetti laser.

High power two colours laser. 
The projector is provided with two laser diodes:  Red and Green. The projected 
beams change and simulate the 3D effect in sound sync.  Thanks to a wide scan 
angle of the two ray lights and to the high luminosity, this projector can operate 
in large areas and medium throw applications creating astonishing effects.

CODE K1667

33 24

11

25

7 Kg

30 diverse immagini geometriche
30 different geometric patterns

Specifiche tecniche
• Corpo relalizzato interamente in alluminio e acciaio
• Alimentazione  220/240 Volts 50/60 Hz 
• Assorbimento massimo 300 Watt
• Classe laser 3B
• 30 diverse immagini geometriche per colore
• Diodo laser verde, potenza 100mW
• Diodo laser rosso, potenza 150mW
•   Controllato via DMX 512 o in sincronismo alla musica
• Angolo di proiezione 90 gradi, 
• Movimento X-Y del raggio laser
• N. 7 canali DMX
Raffreddamento elettronico - TE (Thermal Electric)
•   Il controllo elettronico del raffreddamento provvede a 

mantenere costante la temperatura nel proiettore. Il diodo 
laser è sigillato ermeticamente così da non subire sbalzi 
termici dall'esterno.

Technical features
• Rugged extrusion housing construction
• Power 220/240 Volts 50/60 Hz 
• Power consumption 300W
• Laser class 3B
• 30 different geometric patterns each colour
• 100mW green diode power output
• 150mW red diode power output
•  Controlled via DMX 512 or Stand-alone sound activated
• Setting function and address via digital display
• Scan angle 90-degree, X-Y scan set
• No. 7 DMX channels
Cooling - TE (Thermal Electric)
•  Thermal electric cooling provides far greater stability 

during ambient temperature changes than air cooling. 
TE cooling increases the laser diode life, is built into the 
hermetically sealed laser diode and is, therefore, not 
subject to contamination related failures.

IP 20

RED LASER

150 mW
GREEN LASER

100 mW

I diodi laser installati nell'apparecchio sono da considerarsi 
materiale di consumo pertanto esclusi dalla garanzia.

Laser diodes provided with the fixture are considered as 
consumable items, so are excluded from the guarantee.
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LASER ACTION 1G DMX

Specifiche tecniche
• Corpo relalizzato interamente in alluminio
• Alimentazione  220/240 Volts 50/60 Hz 
• Assorbimento massimo 120 Watt
• Classe laser 3B
• 30 diverse immagini geometriche
• Diodo laser verde, potenza 100mW
•   Controllato via DMX 512 o in sincronismo alla musica
• Angolo di proiezione 90 gradi, 
• Movimento X-Y del raggio laser
• N. 7 canali DMX
Raffreddamento elettronico - TE (Thermal Electric)
•  Il controllo elettronico del raffreddamento provvede a 

mantenere costante la temperatura nel proiettore. Il diodo 
laser è sigillato ermeticamente così da non subire sbalzi 
termici dall'esterno.

Technical features
• Rugged extrusion housing construction
• Power 220/240 Volts 50/60 Hz 
• Power consumption 120W
• Laser class 3B
• 30 different geometric patterns
• 100mW green diode power output
•  Controlled via DMX 512 or Stand-alone sound activated
• Setting function and address via digital display
• Scan angle 90-degree, X-Y scan set
• No. 7 DMX channels
Cooling - TE (Thermal Electric)
•  Thermal electric cooling provides far greater stability 

during ambient temperature changes than air cooling. 
TE cooling increases the laser diode life, is built into the 
hermetically sealed laser diode and is, therefore, not 
subject to contamination related failures.

CODE K1661
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Proiettore laser professionale ad alta potenza. 
L'ampio angolo di proiezione, 90 gradi, permette al proiettore di coprire 
ampi spazi, creando molteplici figure geometriche. Laser Action 1G  ha 
una potenza di 100mW e nella sua categoria è il più luminoso laser a luce 
verde.

High power compact professional green laser. 
With an incredible 90-degree scan angle, this projector cover large areas 
with beams, fans, tunnels, squares and more. The 100mW Laser Action 1G 
is truly the brightest green laser in his category.

5,7 Kg

IP 20

30 diverse immagini geometriche
30 different geometric patterns

GREEN LASER

100 mW

Il diodo laser installato nell'apparecchio è da considerarsi 
materiale di consumo pertanto escluso dalla garanzia.

Laser diode provided with the fixture is considered as 
consumable item, so is excluded from the guarantee.
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LASER ACTION 1B DMX

Specifiche tecniche
• Corpo relalizzato interamente in alluminio
• Alimentazione  220/240 Volts 50/60 Hz 
• Assorbimento massimo 120 Watt
• Classe laser 3B
• 30 diverse immagini geometriche
• Diodo laser blu, potenza 100mW
•   Controllato via DMX 512 o in sincronismo alla musica
• Angolo di proiezione 90 gradi, 
• Movimento X-Y del raggio laser
• N. 7 canali DMX
Raffreddamento elettronico - TE (Thermal Electric)
•   Il controllo elettronico del raffreddamento provvede a 

mantenere costante la temperatura nel proiettore. Il diodo 
laser è sigillato ermeticamente così da non subire sbalzi 
termici dall'esterno.

Technical features
• Rugged extrusion housing construction
• Power 220/240 Volts 50/60 Hz 
• Power consumption 120W
• Laser class 3B
• 30 different geometric patterns
• 100mW blue diode power output
•  Controlled via DMX 512 or Stand-alone sound activated
• Setting function and address via digital display
• Scan angle 90-degree, X-Y scan set
• No. 7 DMX channels
Cooling - TE (Thermal Electric)
•  Thermal electric cooling provides far greater stability 

during ambient temperature changes than air cooling. 
TE cooling increases the laser diode life, is built into the 
hermetically sealed laser diode and is, therefore, not 
subject to contamination related failures.
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Proiettore a luce blu laser professionale ad alta potenza. 
L'ampio angolo di proiezione, 90 gradi, permette al proiettore di coprire ampi spazi, 
creando molteplici figure geometriche. Laser Action 1B  ha una potenza di 100mW e 
nella sua categoria è il più luminoso laser a luce blu.

High power compact professional blue laser. 
With an incredible 90-degree scan angle, this projector cover large areas with beams, 
fans, tunnels, squares and more. The 100mW Laser Action 1B is truly the brightest 
bleulaser in his category.

6 Kg

CODE K1662

IP 20

30 diverse immagini geometriche
30 different geometric patterns

BLUE LASER

100 mW

Il diodo laser installato nell'apparecchio è da considerarsi 
materiale di consumo pertanto escluso dalla garanzia.

Laser diode provided with the fixture is considered as 
consumable items, so is excluded from the guarantee.
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WATER WALL DMX

WATER WALL

IP 20

9 Kg

Specifiche tecniche:Specifiche tecniche:
• Lampada a scarica Cod. L 506 - MSD 250W/2 - GY 9,5• Lampada a scarica Cod. L 506 - MSD 250W/2 - GY 9,5
• Corpo realizzato in alluminio e acciaio• Corpo realizzato in alluminio e acciaio
• Alimentazione 220/240V 50/60Hz• Alimentazione 220/240V 50/60Hz
• 6 colori + bianco• 6 colori + bianco
• 5 gobo • 5 gobo 
• Regolazione della velocità del cambio colori• Regolazione della velocità del cambio colori
• Regolazione della velocità di scorrimento dell'acqua nella proiezione• Regolazione della velocità di scorrimento dell'acqua nella proiezione
• Zoom e messa a fuoco manuali• Zoom e messa a fuoco manuali
• Ventilazione forzata tramite ventola assiale• Ventilazione forzata tramite ventola assiale
• Protezione termica con interruzione dell’alimentazione• Protezione termica con interruzione dell’alimentazione
• Realizzata nel rispetto delle normative CE• Realizzata nel rispetto delle normative CE
• 4 canali DMX• 4 canali DMX
•  Modalità stand alone: selezione delle funzioni tramite display digitale•  Modalità stand alone: selezione delle funzioni tramite display digitale

controllo del black-out tramite Remote Control (opzionale) cod. W424controllo del black-out tramite Remote Control (opzionale) cod. W424

Water Wall DMX è un apparecchio per uso scenografico. La sua proiezione crea Water Wall DMX è un apparecchio per uso scenografico. La sua proiezione crea 
l’effetto realistico di un muro d’acqua in movimento. Possibilità di variare la proiezione l’effetto realistico di un muro d’acqua in movimento. Possibilità di variare la proiezione 
con 6 colori e 5 differenti immagini. Controllabile via DMX e in modalità Stand Alone. con 6 colori e 5 differenti immagini. Controllabile via DMX e in modalità Stand Alone. 
Disponibile comando opzionale codice W424 a distanza per Black Out.Disponibile comando opzionale codice W424 a distanza per Black Out.

The Water Wall DMX is a professional light effect which creates realistic coloured The Water Wall DMX is a professional light effect which creates realistic coloured 
water reflections with light. It has 6 colours plus white and 5 different images.  Dmx water reflections with light. It has 6 colours plus white and 5 different images.  Dmx 
controlled operation or stand alone. Remote control for Black Out  as an accessory, controlled operation or stand alone. Remote control for Black Out  as an accessory, 
code W424.code W424.

Lampada a scarica MSD 250/2Lampada a scarica MSD 250/2
MSD 250/2 discharge lampMSD 250/2 discharge lamp

Technical Specifications:Technical Specifications:
• Code L 506 - MSD 250W/2 - GY 9,5 Discharge lamp • Code L 506 - MSD 250W/2 - GY 9,5 Discharge lamp 
• • Body in black sheet steel with aluminium trimBody in black sheet steel with aluminium trim
• • Power Supply 220/240V 50/60HzPower Supply 220/240V 50/60Hz
• • 6 dichroic filters plus white6 dichroic filters plus white
• • 5 gobo 5 gobo 
• • Adjustable changing colour speedAdjustable changing colour speed
• • The speed at which the projected water runs is adjustableThe speed at which the projected water runs is adjustable
• • Manual focus and zoomManual focus and zoom
• • Fan coolingFan cooling
• • Protection with thermal cut-off switchProtection with thermal cut-off switch
• • Manufactured in compliance with CE normsManufactured in compliance with CE norms
• 4 • 4 DMX channelsDMX channels
•  •  Stand alone: Setting function via digital displayStand alone: Setting function via digital display

Black-out remote controllable (optional) code W424Black-out remote controllable (optional) code W424

CODE W382CODE W382

L’immagine proiettata simula la superficie dell’acqua con possibilità di variazione del colore.L’immagine proiettata simula la superficie dell’acqua con possibilità di variazione del colore.
Costruzione: corpo realizzato in acciaio di colore nero - dotato di staffa regolabileCostruzione: corpo realizzato in acciaio di colore nero - dotato di staffa regolabile

The projected image simulates the effects water with the possibility of colour variation.The projected image simulates the effects water with the possibility of colour variation.
Construction: metal body epoxy powder finish - mounted with adjustable steel bracketConstruction: metal body epoxy powder finish - mounted with adjustable steel bracket

Specifiche tecniche:Specifiche tecniche:
• Lampada a scarica Cod. L 506 - MSD 250W/2 - GY 9,5• Lampada a scarica Cod. L 506 - MSD 250W/2 - GY 9,5
• Corpo realizzato in alluminio e acciaio• Corpo realizzato in alluminio e acciaio
• Alimentazione 220/240V 50/60Hz• Alimentazione 220/240V 50/60Hz
• 6 colori + bianco• 6 colori + bianco
• Regolazione della velocità di scorrimento dell'acqua • Regolazione della velocità di scorrimento dell'acqua 
   nella proiezione   nella proiezione
• Motori Passo-Passo lunga durata• Motori Passo-Passo lunga durata
• Zoom e messa a fuoco manuali• Zoom e messa a fuoco manuali
• Ventilazione forzata tramite ventola assiale• Ventilazione forzata tramite ventola assiale
• Protezione termica con interruzione dell’alimentazione• Protezione termica con interruzione dell’alimentazione
• Realizzata nel rispetto delle normative CE• Realizzata nel rispetto delle normative CE

Technical Specifications:Technical Specifications:
• Code L 506 - MSD 250W/2 - GY 9,5 Discharge lamp • Code L 506 - MSD 250W/2 - GY 9,5 Discharge lamp 
• • Body in black sheet steel with aluminium trimBody in black sheet steel with aluminium trim
• • Power Supply 220/240V 50/60HzPower Supply 220/240V 50/60Hz
• • 6 dichroic filters plus white6 dichroic filters plus white
• • The speed at which the projected water runs is The speed at which the projected water runs is 
   adjustable   adjustable
• Long life Stepping Motors• Long life Stepping Motors
• • Manual focus and zoomManual focus and zoom
• • Fan coolingFan cooling
• • Protection with thermal cut-off switchProtection with thermal cut-off switch
• • Manufactured in compliance with CE normsManufactured in compliance with CE norms

IP 208 Kg

Lampada a scarica MSD 250/2Lampada a scarica MSD 250/2
MSD 250/2 discharge lampMSD 250/2 discharge lamp

CODE W385CODE W385
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RADIUS

RAVING

Lampada a scarica MSD 250/2
MSD 250/2 discharge lamp

IP 20

Specifiche tecniche
• Lampada a scarica Cod. L 506 - MSD 250W/2 - GY 9,5
• Corpo realizzato in resina termoplastica
• Alimentazione: 220/240V 50/60Hz
• Ruota multicolore con filtri dicroici
• 5 gobo rotativi
• Effetto prismatico rotante
• Effetto strobo
• Messa a fuoco manuale
• 6 canali DMX 
• Programmi pre-impostati all’interno
• Microfono interno
• Ventilazione forzata con ventilatore assiale
• Protezione termica con interruzione dell’alimentazione
• Realizzato nel rispetto delle normative CE
• Dimensioni: 38x30x25 cm
• Peso: 10 Kg
Accessori:
• Remote control (code K1821)

CODE K1820

Radius è un potente proiettore 
per un effetto caleidoscopico 
dell'immagine e del colore. Grazie 
alla sua lampada a scarica MSD 
250/2 si ottengono colori brillanti 
e figure incisive. L’effetto generato 
risulta enormemente gratificante 
usato come fondale decorativo.

Radius is a powerful projector with 
a kaleidoscopic image and colour 
effect. Thanks to its MSD 250/2 
discharge lamp, its colours are 
bright and images incisive. The 
effect created is extremely eye-
catching when used as a decorative 
back-drop.

Technical Specifications
• Code L 506 - MSD 250W/2 - GY 9,5 Discharge lamp 
• Thermoplastic resin body
• Power Supply 220/240V 50/60Hz
• Multicoloured wheel with dichroic filters
• 5 rotating gobo 
• Prism rotating effect
• Strobe effect
• Manual focus
• 6 DMX channels
• Internal pre-programmed scenes
• Built-in microphone
• Fan cooling
• Protection with thermal cut-off switch
• Manufactured in compliance with CE norms
• Dimensions: 38x30x25 cm
• Weight: 10 Kg
Accessories:
• Remote control (code K1821)

Specifiche tecniche
• Lampada a scarica Cod. L 506 - MSD 250W/2 - GY 9,5
• Corpo realizzato in resina termoplastica
• Alimentazione: 220/240V 50/60Hz
• Ruota multicolore con filtri dicroici
• 5 gobo rotativi
• Effetto strobo
• Messa a fuoco manuale
• 6 canali DMX 
• Programmi pre-impostati all’interno
• Microfono interno
• Ventilazione forzata con ventilatore assiale
•  Protezione termica con interruzione 

dell’alimentazione
• Realizzato nel rispetto delle normative CE
• Dimensioni: 38x30x25 cm
• Peso: 10 Kg
Accessori:
• Comando a distanza (codice K1821)

CODE K1822

Raving è un effetto dinamico particolarmente adatto a club, discoteche e 
showlights. Grazie alla sua lampada a scarica MSD 250/2 si ottengono 
colori brillanti e figure incisive. Il frenetico cambio dei colori e la proiezione 
di immagini roteanti a tempo di musica rendono eccitante e coinvolgente 
qualsiasi ambiente.

Raving is a dynamic effect particularly suited to clubs, discotheques and 
light shows. Thanks to its MSD 250/2 discharge lamp, its colours are bright 
and images incisive. The fast-moving colour changes and projected images 
rotating in sync with the music make any room or location exciting.

Caratteristiche Tecniche
• Code L 506 - MSD 250W/2 - GY 9,5 Discharge lamp
• Thermoplastic resin body
• Power Supply: 220/240V 50/60Hz
• Multicoloured wheel with dichroic filters
• 5 rotating gobo
• Strobe effect
• Manual focus
• 6 DMX channels
• Internal pre-programmed scenes
• Built-in microphone
• Fan cooling
• Protection with thermal cut-off switch
• Manufactured in compliance with CE norms
• Dimensions: 38x30x25 cm
• Weight: 10 Kg
Accessories:
• Remote control (code K1821)

IP 20

Lampada a scarica MSD 250/2
MSD 250/2 discharge lamp

DMX 512

DMX 512
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WHIRLER LIGHT DMX

WAVE

Specifiche tecniche
• Lampada Cod. L 116 -  24V 250W M/33
• Alimentazione 220/240V 50/60Hz
• Consumo 285W
• Corpo realizzato in acciaio
• Ruota gobo combinata con colori dicroici
• 4 canali DMX
• Microfono interno
• Programmi pre-impostati in memoria
• Messa a fuoco manuale 
• Ventilazione forzata tramite ventilatore assiale
•  Protezione termica con interruzione 

dell’alimentazione
• Realizzato nel rispetto delle normative CE
• Dimensioni: 36x28x25 cm (LxWxH)
• Peso: 8 Kg

Proietta una corona multifasci combinata con colori dicroici e immagini. Due canali 
DMX danno la possibilità di controllare il movimento e la velocità di selezione nelle 
varie direzioni. L’effetto visivo che si ottiene, oltre alla rotazione dei fasci, il cambio 
dei colori, quello dell’immagine, l’apertura e la chiusura da 1 a 120° delle proiezioni 
sovrapponendo le immagini in un effetto avvolgente e dinamico. In assenza di segnale 
DMX, grazie al microfono interno si ha il controllo automatico dei movimenti in sincrono 
con la musica.

Specifiche tecniche
• Lampada Cod. L 111 - 24V 150W G6,35
• Alimentazione 220/240V 50/60Hz
• Consumo 175W
• Corpo realizzato in acciaio
• Cambia colori 
• Microfono interno
• Regolazione della sensibilità del microfono
• Ventilazione forzata tramite ventilatore assiale
• Realizzato nel rispetto delle normative CE
• Protezione termica con interruzione dell’alimentazione
• Dimensioni: 50x70x20 cm (LxWxH)
• Peso: 8 Kg

Proietta un effetto luminoso generato da nove lenti. Il movimento orizzontale da 
destra a sinistra dei fasci è attivato dal segnale musicale.
La combinazione casuale tra lo spostamento dei fasci luminosi, il cambio dei 
colori in automatico e la scelta della lampada alogena rendono brillante e 
incisivo l’effetto proiettato.

Technical Specifications:
• Code L. 111 - 24V 150W G6,35 lamp
• Power supply 220/240V 50/60Hz
• Consumption 175W
• Metal body
• Colour changer
• Built-in microphone
• Sound level sensitivity adjustable
• Fan coolingProtection with thermal cut-off switch
• Manufactured in compliance with CE norms
• Dimensions: 50x70x20 cm (LxWxH)
• Weight: 8 Kg

Technical Specifications:
• Code. L 116 - 24V 250W M/33 lamp
• Power Supply 220/240V 50/60Hz
• Consumption 285W
• Metal boby
• Gobo wheel combined with dichroic colours 
• 4 DMX channels
• Built-in microphone
• Pre-programmed scenes 
• Manual focus
• Fan cooling
• Protection with thermal cut-off switch
• Manufactured in compliance with CE norms
• Dimensions: 36x28x25 cm (LxWxH)
• Weight: 8 Kg

CODE K1444

IP 20

24V 150W - G6,35Lampada alogena
Halogen lamp

Projects a luminous effect with nine lenses. The horizontal movement from right 
to left of the beams created is triggered by the music signal.
The random combination of movement and automatic colour changing, along 
with the halogen lamp fitted, result in a bright incisive effect.

Projects a combined multi-beam “crown” of dichroic colours and images. Two 
DMX channels enable to control the movement and selection speed in the various 
directions. The visual effect achieved is that, as well as the rotation of the beams 
and the changing of colour and image, there is also the opening and closing from 
1 to 120° of the projections, creating really eye-catching dynamic layered images. 
If no DMX signal is available, thanks to a built-in microphone, the movements are 
automatically run in sync with the music.

CODE K1442

24V 250W - G6,35
Lampada alogena

Halogen lamp

IP 20

DMX 512
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SPRINTER DMX
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Costruzione
•  Corpo realizzato in acciaio e alluminio, verniciato con polveri 

epossidiche
Sistema di controllo
• Via 4 canali DMX 512
• Via Remote Controller cod. K342  (opzionale)
Specifiche tecniche
• Lampada Cod. L 111 - 24V 150W G6,35
• Alimentazione: 220/240 Volts 50 Hz (con spina shuko CEI 20/22)
• 16 gobos combinati con 20 colori dicroici
• Effetto strobo con velocità variabile - black out
• Motori a micropassi
• Attivazione musicale
• Ventilazione forzata tramite ventola assiale
• Protezione termica con interruzione dell’alimentazione
• Fusibile di sicurezza da 5 Amp
• Realizzato nel rispetto delle normative CE 

REMOTE CONTROLLER cod. K342
Le funzioni del controllo sono:
• pulsante 1: black-out
• pulsante 2: velocità di esecuzione dei programmi
• pulsante 3: effetto strobo

Mini scanner dinamico, compatto e leggero. Controllabile via DMX in tutte le 
sue funzioni o via Remote Controller cod. K342.

High performance compact light scanner. The unit can be daisy-chained to 
operate with the built-in programs using the Remote Controller code K342 or 
fully programmable via DMX 512.

CODE K340

Construction
•  Metal body with aluminium profiles, 

epoxy powder finish.
Control system
• Fully programmable via 4 channels DMX 512
• Daisy-chained via remote controller code K342
Technical features
• Code L. 111 - 24V 150W G6,35 lamp
• 220/240 Volts 50 Hz (CEI 20/22 type plug)
• 16 gobos combined with 20 dichroic colours
• Adjustable strobe effect - black out
• Microstepper motors
• Buil-in sound-sync circuit board
• Forced ventilation via axial fan
• Thermal protection with overheating cut-off switch
• 5 Amp safety mains external fuse
• Manufactured in compliance with CE norms 

REMOTE CONTROLLER  code K342
The functions of the controller are:
• botton 1: black-out
• botton 2: program’s speed
• botton 3: strobe effect

5 Kg DMX 512

IP 20

40
19
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32
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ROLLING SCAN

9,5 Kg

Costruzione
• Corpo realizzato in acciaio, verniciato con polveri epossidiche.
• Facile accesso alle lampade

Specifiche tecniche
• Lampada Cod. L 116 - 250W - 24V
• Alimentazione: 220/240 Volts 50 Hz (con spina CEI 20/22)
• 20 diversi gobos combinati con colori dicroici
• Ventilazione forzata tramite ventola assiale
• Attivazione musicale
• Programmi preinstallati
• Protezione termica con interruzione dell’alimentazione
• Fusibile di sicurezza esterno
• Realizzato nel rispetto delle normative CE

Il suo effetto rivoluzionario e inusuale è creato da due cilindri multi specchiati con movimento 
indipendente l’uno dall’altro in sincronismo alla musica. Un perfetto scanner con 20 diversi gobos 
combinati con colori dicroici, progettato per essere usato con una lampada alogena da 250W 24V 

Its unusual effect is created by two cylinders fitted with mirrors, mounted opposite each other and 
moving independently from each other. A perfect scanner with 20 different gobos combined with 
dichroic colours filters, this fixture was designed for use with a lamp 250W 24V. .

Construction
• Metal body, epoxy powder finish.
• Easy lamp access

Technical features 
• Code L 116 - 250W - 24V lamp
• 220/240 Volts  50 Hz (CEI 20/22 type plug supplied)
• 20 different gobos combined with dichroic colours
• Forced ventilation via axial fan
• Built-in circuit board with automatic sound-sync
• Factory-set programs
• Thermal protection with overheating cut-off switch
• Safety mains external fuse
• Manufactured in compliance with CE norms

IP 20

CODE K332

24V 250W - G6,35
Lampada alogena

Halogen lamp

24V 150W - G6,35Lampada alogena
Halogen lamp
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LOGOSCAN
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CODE  K242

Costruzione
• Corpo realizzato in acciaio, verniciato con polveri epossidiche
Specifiche tecniche
• Lampada Cod. L 181/L 182 - 100W - 12V
• Alimentazione: 220/240 Volts 50 Hz (con spina CEI 20/22)
• Disco con 20 gobo multicolori (filtri dicroici)
• Attivazione musicale con autoregolazione 
• Ventilazione forzata tramite ventola assiale
• Fusibile di sicurezza esterno
• Realizzato nel rispetto delle normative CE

Questo fantastico scanner proietta un effetto multiplo di immagini e raggi multicolore. Gli 
spostamenti veloci dello specchio in perfetta sincronia con la musica, coinvolgono l’ambiente 
con la proiezione in sequenza di 20 differenti immagini.

This fantastic scanner projects a multiple effect of design combined with multi-coloured beams, 
the mirror’s scans rapidly round the area involved in perfect sync with the automatic projection 
in sequence of 20 different images.

6,5 Kg

Construction
• Metal body with epoxy powder finish.
Technical features
• Code L 181/L 182 - 100W - 12V lamp
• 220/240 Volts 50 Hz (CEI 20/22 plug)
• 20 multi-coloured gobos wheel (dichroic filters)
• Built-in circuit board with automatic audio trigger
• Forced ventilation via axial fan
• Safety mains external fuse
• Manufactured in compliance with CE norms

CODE  K244

6,5 Kg

Costruzione
• Corpo realizzato in acciaio, verniciato con polveri epossidiche
Specifiche tecniche
• Lampada Cod. L 181/L 182 - 100W - 12V
• Alimentazione: 220/240 Volts 50 Hz (con spina shuko CEI 20/22)
• Disco con gobos multicolori (filtri dicroici)
• Attivazione musicale con autoregolazione 
• Ventilazione forzata tramite ventola assiale
• Fusibile di sicurezza esterno
• Realizzato nel rispetto delle normative CE

Il cilindro multispecchi proietta fasci luminosi multicolori che cambiano continuamente forma 
e direzione in sincronia alla musica. 

Its multicoloured cylinder projects beams of multi-coloured light which move continuously in 
sync with the music. 

Construction
• Metal body with epoxy powder finish.
Technical features
• Code L 181/L 182 - 100W - 12V lamp
• 220/240 Volts 50 Hz (CEI 20/22 plug)
• Multi-coloured gobos wheel (dichroic filters)
• Built-in circuit board with automatic audio trigger
• Forced ventilation via axial fan
• Safety mains external fuse
• Manufactured in compliance with CE norms

IP 20

IP 20

100W 12V
Lampada dicroica a bassa tensione

Low voltage dichroic lamp

100W 12V
Lampada dicroica a bassa tensione

Low voltage dichroic lamp
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Le quattro lenti colorate proiettano 32 raggi luminosi creando un’affascinante effetto. Il 
movimento random dei fasci luminosi in entrambe le direzioni é in perfetto sincronismo 
alla musica.

The four coloured lenses project 32 light rays creating a fascinating effect. The random 
movement of the light beams in both direction and in perfect sync with the music.

JADE

Costruzione
•  Corpo realizzato in acciaio e alluminio, verniciato 

con polveri epossidiche
• Facile accesso alla lampada
Specifiche tecniche
• Lampada Cod. L 111 - 24V 150W G6,35
• Alimentazione: 220/240 Volts 50 Hz
(con spina CEI 20/22)
• Quattro lenti colorate
• Attivazione musicale con autoregolazione 
• Ventilazione forzata tramite ventola assiale
• Fusibile di sicurezza 2 Amp
• Realizzato nel rispetto delle normative CE

Construction
• Metal body with aluminium profiles, epoxy powder finish.
• Easy lamp access
Technical features
• Code L. 111 - 24V 150W G6,35 lamp
• 220/240 Volts 50 Hz  (CEI 20/22 type plug)
• Four colour lenses
• Built-in circuit board with automatic sound-sync
• Forced ventilation via axial fan 
• 2 Amp safety mains external fuse
• Manufactured in compliance with CE norms
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RAPTUS

35 23

35 40

CODE W351

9 Kg

Specifiche tecniche
• 2 lampade  Cod. L 175 - 250W - 120V
•  Alimentazione: 220/240V 50 Hz 

(con spina CEI 20/22)
• 6 colori dicroici
• Attivazione musicale
• Ventilazione forzata tramite ventola 
• Termofusibile di sicurezza
• Realizzato nel rispetto delle norme CE

Grazie al dinamico movimento dei due specchi, questo compatto ed originale 
proiettore crea un affascinante doppio effetto coprendo ampi spazi.

Thanks to its two fast-moving mirrors, this sturdy compact unit creates a 
fascinating twin effect covering a wide area.

Technical features
•  Code L 175 - 250W - 120V - 2 lamps
•  220/240 Volts  50 Hz 

(CEI 20/22 type plug)
• 6 different dichroic colors
• Forced ventilation via axial fan
• Built-in sound-sync circuit board
• Thermal protection
• Manufactured in compliance with CE norms

IP 20

CODE K255

IP 20

2 x 250W 120V ENH 
Lampada dicroica

Dichroic lamp

24V 150W - G6,35
Lampada alogena

Halogen lamp
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BLUE LAGOON

SHAKER

MEGA DERBY 

CODE K1450

Attrattivo e coinvolgente, proietta una moltitudine di lame luminose multiformi 
di colore blu. L’atmosfera creata darà la sensazione di essere immersi in uno 
splendente fondale marino tropicale caldo e rilassante.
Controllabile via DMX 512.

An attractive eye-catching effect that projects countless multi-form blades of 
blue light. The atmosphere created gives the sensation of being immerged in 
splendid warm tropical sea water.
Controllable via DMX 512.

IP 20

230V 800W R7s special
Lampada alogena

Halogen lamp

Specifiche tecniche
• Lampada  Cod. L 162 - 800W - 230V
•  Alimentazione: 220/240V 50 Hz 

(con spina CEI 20/22)
• Attivazione musicale
• Ventilazione forzata tramite ventola 
• Termofusibile di sicurezza
• Realizzato nel rispetto delle norme CE
• 2 canali DMX

Technical features
•  Code L 162 - 800W - 230V - lamp
•  220/240 Volts  50 Hz 

(CEI 20/22 type plug)
• Forced ventilation via axial fan
• Built-in sound-sync circuit board
• Thermal protection
• Manufactured in compliance with CE norms
• 2 DMX channels

Effetto flower con  sei lenti di proiezione per fasci multicolori che spaziano 
nell’ambiente con grandi movimenti coinvolgenti a tempo di musica. 
L'apparecchio non è dimmerabile.

Flower effect with six projection lenses for multicolour beams that sweep through 
the air with eye-catching movements in sync with the music. It's not dimmable.

Specifiche tecniche
• Lampada  Cod. L 116 - 250W - 24V
•  Alimentazione: 220/240V 50 Hz 

(con spina CEI 20/22)
• Multi colori dicroici
• Attivazione musicale
• Ventilazione forzata tramite ventola 
• Termofusibile di sicurezza
• Realizzato nel rispetto delle norme CE

Technical features
•  Code L 116 - 250W - 24V - lamp
•  220/240 Volts  50 Hz 

(CEI 20/22 type plug)
• Dichroic colors
• Forced ventilation via axial fan
• Built-in sound-sync circuit board
• Thermal protection
• Manufactured in compliance with CE norms

24V 250W - G6,35
Lampada alogena

Halogen lamp

3,8 Kg

Le 5 file di 8 lenti rettangolari colorate generano 40 fasci luminosi di grande 
impatto con movimento circolare attivato a tempo di musica.
2 lampade Cod. L 186 - 300W - 120V - 64514.
Alimentazione: 220/240V 50Hz.

Thanks to the five row of coloured lenses, the fixture generates 40 brilliant beams 
which rotate in sound sync. 
Code L 186 - 300W - 120V - 64514 - 2 lamps.
Power supply: 220/240V 50 Hz.

120V 300WLampada alogena
Halogen lamp

CODE K1448

CODE K1446

Specifiche tecniche
• 2 lampade  Cod. L 186 - 300W - 120V
•  Alimentazione: 220/240V 50 Hz 

(con spina CEI 20/22)
• Lenti colorate
• Attivazione musicale
• Ventilazione forzata tramite ventola 
• Termofusibile di sicurezza
• Realizzato nel rispetto delle norme CE
• 2 canali DMX

Technical features
•  Code L 186 - 300W - 120V - 2 lamps
•  220/240 Volts  50 Hz 

(CEI 20/22 type plug)
• Color lenses
• Forced ventilation via axial fan
• Built-in sound-sync circuit board
• Thermal protection
• Manufactured in compliance with CE norms
• 2 DMX channels

5,8 Kg

IP 20

IP 20

DMX 512

DMX 512

electronic transformerelectronic transformer

5 Kg

Accessori:
• Comando a distanza (codice K1451)

Accessories:
• Remote control (code K1451)
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Proietta 34 potenti fasci multicolore abbinati a 20 diversi immagini che ruotano in sincronismo 
alla musica. 

Projects 34 spectacular multicoloured beams which rotate in sync with the music and change 
their 20 pattern automatically.

Proietta un effetto tunnel creato da una serie di fasci multicolorati che cambiano continuamente 
la forma dell'immagine proiettata. Il movimento rotante Ë attivato in sincronismo alla musica.

Projects an effect made up of a series of multicolour beams which continuously change gobo 
shape, highly coloured tunnel with eye-catching sound sync rotary movements.

30,5 21

20
,5

30

THE ADVANCER LIGHT SERIES

Construction:
• Metal body with aluminium profiles, epoxy powder finish.
Technical features:
• Code L 181/L 182 - 100W - 12V lamp
• 220/240V 50 Hz (CEI 20/22 plug)
• Built-in circuit board with automatic audio trigger
• Safety mains external fuse
• Forced ventilation via axial fan
• Manufactured in compliance

EXCITING

20 immagini, 21 colori dicroici, rotazione dei fasci luminosi con cambio rapido delle immagini 
in sincronia con la musica.

20 images, 21 dichroic colour filters, beam rotation and coloured image changes in sync with 
the music controlled by a program stored in the electronic memory.

CROWN

CODE K225

CODE K228

GOBODANCE
CODE K236

IP 20

Costruzione
•  Corpo realizzato in acciaio e alluminio, verniciato con polveri 

epossidiche.
Specifiche tecniche
• Lampada Cod. L 181/L 182 - 100W - 12V
•  Alimentazione 220/240 Volts 50 Hz (con spina shuko CEI 20/22)
• Attivazione musicale con autoregolazione 
• Fusibile di sicurezza esterno
• Ventilazione forzata tramite ventola assiale
• Realizzato nel rispetto delle normative CE

7 Kg

100W 12V
Lampada dicroica a bassa tensione

Low voltage dichroic lamp
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COLOUR STAR

IP 20

Specifiche tecniche
• Lampada Cod. L 105 - 100W - 12V 
• Corpo in acciaio lucido
• Alimentazione 220/240V 50/60Hz
• Trasformatore elettronico 100VA
• Consumo 115W
• Ventilazione forzata
• Microfono interno
• Dimensioni: 17x24x15 cm (LxWxH)
• Peso: 3 Kg.

Technical Specifications:
• Code L 105 - 100W - 12V lamp
• Polished steel body
• Power Supply 220/240V 50/60Hz
• 100VA electronic transformer
• Consumption 115W
• Fan cooling
• Built-in microphone
• Dimensions: 17x24x15 cm (LxWxH)
• Weight: 3 Kg.

Effetto flower multicolore per lampada alogena 100W. 
Tramite un selettore a tre posizioni si possono selezionare differenti soluzioni quali 
rotazione continua, nessuna rotazione oppure attivazione a tempo di musica. 
L'apparecchio non è dimmerabile.

Coloured flower effect for 100W halogen lamp. Rotation of the beams, no rotation 
or sound activated. It's not dimmable.

CODE K204

12V 100W - G6,35
Lampada alogena

Halogen lamp

BABY STAR
Specifiche tecniche:
•  Lampada Cod. L 103 - 50W - 12V
•  Corpo realizzato in acciaio e alluminio, 

verniciato con polveri epossidiche.
•  Alimentazione: 220/240 Volts 50/60 Hz 

(con spina CEI 20/22)
• Ottica ad alta luminosità
• Fusibile di sicurezza esterno
• Realizzato nel rispetto delle normative CE

CODE W201

E’ l’originale, il più piccolo e potente effetto FLOWER, 
con rotazione continua dei fasci luminosi.

A light weight, palm-size unit projecting a moonflower 
effect with rotating light beams.

Technical features:
•  Code L 103 - 50W - 12V lamp
• Metal body, epoxy powder finish.
• 220/240 Volts  50 Hz (CEI 20/22 type plug)
• High quality optics 
• Safety mains external fuse
• Manufactured in compliance with CE norms

IP 20

12V 50W - G6,35
Lampada alogena

Halogen lamp

22 12
16

12 16

2,4 Kg

CODE K1426 MIRROR BALL Ø 20 CM - PESO / WEIGHT 0,7 KG
CODE K1428 MIRROR BALL Ø 30 CM - PESO / WEIGHT 1,5 KG
CODE K1430 MIRROR BALL Ø 40 CM - PESO / WEIGHT 1,9 KG
CODE K1432 MIRROR BALL Ø 50 CM - PESO / WEIGHT 4 KG
CODE K1433 MIRROR BALL Ø 100 CM - PESO / WEIGHT 36 KG
CODE K1439 MIRROR BALL Ø 150 CM - PESO / WEIGHT 140 KG

MOTORE ROTANTE PER SFERE / MIRROR BALL MOTOR
Code K1436     ø 40/50   (220/240V)

MIRROR BALLS

IP 20MOTORE ROTANTE PER SFERE / MIRROR BALL MOTOR
Code K1434     ø 20/30   (220/240V)

MOTORE ROTANTE PER SFERE / MIRROR BALL MOTOR
Code K1438     ø 100   (220/240V)

MOTORE ROTANTE PER SFERE / MIRROR BALL MOTOR
Code K1437     ø 150   (220/240V)

electronic transformerelectronic transformer
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CODE W386

OIL COLOUROIL COLOUR
La rotazione del disco fluido 
crea immagini che cambiano 
continuamente forma e colori.

The rotation of the oil-wheel 
creates ever changing projected 
colour patterns.

Costruzione:
• Corpo realizzato in acciaio di colore nero.
• Dotato di staffa regolabile
Specifiche tecniche:
• Lampada Cod. L 179 - 85W - 13,8V
• Alimentazione: 220/240 Volts 50 Hz 
• Messa a fuoco regolabile
• Colori brillanti
• Fusibile generale di sicurezza esterno
• Realizzato nel rispetto delle normative CE
Dimensioni e Peso:
• 20x28x25 cm
• 6 kg

Construction:
• Metal body, epoxy powder finish.
• Mounted with adjustable steel bracket
Technical features:
• Code L 179 - 85W - 13,8V lamp
• Power supply: 220/240V 50/60 Hz
• Adjustable focus
• Brilliant colours  
• Power cable with plug fitted
• Safety mains external fuse
Dimensions and Weight:
• 20x28x25 cm
• 6 kg

IP 20

85W 13,8V  DEDLampada dicroica
Dichroic lamp

FIRE WALL
FIRE WALL è un proiettore  per uso scenografico. La sua proiezione crea FIRE WALL è un proiettore  per uso scenografico. La sua proiezione crea 
l’effetto sconvolgente e realistico di una grande fiamma in movimento.l’effetto sconvolgente e realistico di una grande fiamma in movimento.

FIRE WALL is a unit for scenographic use. Its projections create the surprisingly FIRE WALL is a unit for scenographic use. Its projections create the surprisingly 
realistic effect of a large moving flamerealistic effect of a large moving flame

Technical features:Technical features:
• Code L 116 - 250W - 24V lamp• Code L 116 - 250W - 24V lamp
• 220/240 Volts 50 Hz • 220/240 Volts 50 Hz 
• Forced ventilation via axial fan • Forced ventilation via axial fan 
• Safety mains external fuse • Safety mains external fuse 
• Over-heat thermofuse protection• Over-heat thermofuse protection
• Manufactured in compliance with CE norms• Manufactured in compliance with CE norms

Dimensions and Weight:Dimensions and Weight:
• 30x30x25 cm• 30x30x25 cm
• 5 kg• 5 kg

Specifiche tecnicheSpecifiche tecniche
• Lampada Cod. L 116 - 250W - 24V• Lampada Cod. L 116 - 250W - 24V
• Alimentazione: 220/240V 50 Hz • Alimentazione: 220/240V 50 Hz 
• Ventilazione forzata tramite ventola assiale• Ventilazione forzata tramite ventola assiale
• Fusibile esterno• Fusibile esterno
•  Protezione termica con interruzione •  Protezione termica con interruzione 

dell’alimentazionedell’alimentazione
• Realizzato nel rispetto delle normative CE• Realizzato nel rispetto delle normative CE

Dimensioni e Peso:Dimensioni e Peso:
• 30x30x25 cm• 30x30x25 cm
• 5 kg• 5 kg

CODE K1419

IP 20

24V 250W - G6,3524V 250W - G6,35
Lampada alogenaLampada alogena

Halogen lampHalogen lamp
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CODE K1423

Plug & Play

LIGHT FIRE SERIES

IP 20

cm
 1

10
cm

 3
5

7,5Kg

LIGHT FIRE 3

GU 10  35W - 230V

LAMPADE INCLUSE
       LAMPS INCLUDED

cm
 4

0

cm
 7

5

cm
 3

5

Braciere con effetto fiamma dotato di piedi e catene di sospensione.
Lampade installate:  1 x Cod. L 168 - 20W - 12V - blu

3 x Cod. L 169 - 20W - 12V - arancio
Alimentazione: 220/240V 50Hz

Flame effect supplied with base and hanging chain. 
Lamps installed:  1 x Code L 168 - 20W - 12V - blue

3 x Code L 169 - 20W - 12V - orange
Power supply: 220/240V 50Hz

Plug & PlayIP 20
4 Kg

CODE K1422

LIGHT FIRE 2

20W 12V MR11

LAMPADE INCLUSE
       LAMPS INCLUDED

Braciere con effetto fiamma dotato di piedi e catene di sospensione.
Lampade installate:  1 x Cod. L 168 - 20W - 12V - blu

2 x Cod. L 169 - 20W - 12V - arancio
Alimentazione: 220/240V 50Hz

Flame effect supplied with base and hanging chain. 
Lamps installed:  1 x Code L 168 - 20W - 12V - blue

2 x Code L 169 - 20W - 12V - orange
Power supply: 220/240V 50Hz
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5

cm
 2

5

Plug & PlayIP 20
3 Kg

CODE K1420LIGHT FIRE 1

20W 12V MR11

LAMPADE INCLUSE
       LAMPS INCLUDED

Plug & PlayIP 20

Braciere effetto fiamma con fissaggio a muro. 
Lampada installata:  1 x Cod. L 169 - 20W - 12V - arancio
Alimentazione: 220/240V 50Hz

Flame effect for wall installig. 
Lamp installed:  1 x Code L 169 - 20W - 12V - orange
Power supply: 220/240V 50Hz

2 Kg

FLAME LIGHT WALL VERSION

LAMPADA INCLUSA
       LAMP INCLUDED

SILVER
CODE K1424

BLACK
CODE K1425

20W 12V MR11 cm
 1

9
cm

 3
1

cm 24

cm 20 cm 30

cm 40cm 30

cm 68
cm 28

Braciere con effetto fiamma. 
Lampade installate:  2 x Cod. L 172 - 35W - 230V - blu

4 x Cod. L 171 - 35W - 230V - rossa
Alimentazione: 220/240V 50Hz

Flame effect. 
Lamps installed:  2 x Code L 172 - 35W - 230V - blue

4 x Code L 171 - 35W - 230V - red
Power supply: 220/240V 50Hz

Le lampade installate nell'apparecchio 
sono da considerarsi materiale di consumo 
pertanto escluse dalla garanzia.

Lamps provided with the fixture are 
considered as consumable items, so are 
excluded from the guarantee.



TOUR COMBI CASE

Tour Combi Case is a cost-effective, multi-purpose solution 
for trasporting a wide range of equipment and accessories. 
Manufactured using a custom-blended thermoplastic resin 
material, the result is a case which,  although often lighter 
than conventional flight cases, is designed to withstand the 
harsh touring environment. The case can also be tailored to 
fit numerous pieces of equipment due to its unique internal 
ribbing system.

Touring ready
• 610x1220x610 mm standard truck pack
• Stackable horizontally 
• Fully tour tested
• Often lighter than conventional flightcases
• Shock absorbing castor mounting system (2 with brake)

Flexible configuration
• Unique ribbed design facilitates customisation
   with multi-compartments
• Multiple insert available

Keeps functionality & looks longer
• Individual panels easily replaceable if damaged
• Abrasion resistant, colour fast
• Weatherproof, IP44 splash-proof
• Moulded label recessed

Cost effective solution
• Available in flat pack configuration
• Flat pack can be assembled in approximately 30 minutes
• Recyclable

Patent protected
• US Patent 5,193,931
• Canadian Patent 2106690

Tour Combi Case, sono bauli multiuso con  il più alto rapporto 
qualità prezzo per il trasporto di una vasta gamma di 
apparecchiature ed accessori. 
Costruiti con una speciale miscela di resina termoplastica, 
sono più robusti e leggeri dei bauli tradizionali grazie 
anche al loro particolare sistema di nervatura. Essi sono stati 
espressamente progettati per supportare il duro ambiente 
dei tour. I bauli sono adatti per il trasporto di qualsiasi 
apparecchiatura o per contenere numerose e diverse parti 
delle stesse  proteggendole da qualsiasi urto.

Ideale per tour
• Accatastabile in orizzontale  
• Le sue misure sono: 610 x 1220 x 620mm
• Omologato in tourné
• Più leggero dei bauli tradizionali
• Ruote per il trasporto ammortizzate (2 con freno)

Configurazione flessibile
• Il particolare disegno delle guide interne facilita
   la suddivisione degli scomparti
• Inserti multipli disponibili

Funzionalità ed estetica, robusta e compatta
• Pannelli individuali facilmente sostituibili se danneggiati
• Solidi, durevoli e resistenti alle abrasioni
• Resistenti alle intemperie con grado di protezione IP44
• Speciali parti incavate per l’etichettatura

Ottimo rapporto qualità/prezzo
• Disponibili smontati 
• La versione smontata può essere assemblata in 30 minuti circa.
• Materiale riciclabile

IP 44

Made in England

CODE K3001
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PACK
CODE K3002

Tour Combi Case fornito
con tutti i componenti di ferramenta
da assemblare

Tour Combi Case supplied
with all hardware parts included
to be assembled



Peso
• Peso baule: 35kg
•  Portata prevista (distribuita uniformemente): 

148kg
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TOUR COMBI CASE

Dimensioni interne
• Lunghezza: 1140mm
• Altezza interna totale: 410mm
• Profondità interna coperchio: 51mm
• Larghezza: 530mm

Peso
• Peso baule: 35kg
•  Portata prevista (distribuita uniformemente): 148kg

Internal dimensions
• Width: 1140mm
• Height: 410mm
• Lid internal depth: 51mm
• Depth: 530mm

Weight
• Case weight: 35kg
•  Load capacity(evenly distributed load): 148kg

These partition panels offer the possibility of making the best use of 
the cases’ capacious internal space. The panels are made from sturdy  
plywood of natural colour and are shaped in such a way as 
to slot into one another, making the partition structure extremely sturdy.

Questi pannelli divisori danno la possibilità di sfruttare al meglio il 
capiente  spazio interno del baule , essi sono realizzati in robusto legno 
multistrato di colore naturale e sagomati per essere  inseriti uno 
nell’altro in modo  da rendere la struttura estremamente solida.

Pannello divisorio per motori
Partition panel for motors
CODE K3007

Pannello divisorio centrale 
Centre partition panel 
CODE K3005

Pannello divisorio semplice
Standard partition panel
CODE K3006

Specifiche Generali
•  Materiale di costruzione: 

miscela di resina termoplastica
• Infiammabilità: ritardante UL94HB
• Colore e rifinitura: antracite – opaca
• Condizioni ambientali: da  -40° a +50°C
• Grado di protezione (IP44)
• Resistente ai raggi UV

General specifications
•  Case construction material: 

custom thermoplastic resin
• Flammability: flame retardant UL94HB
• Colour & finish: charcoal, matt sheen
• Environmental conditions: -40° to +50°C
• Splash-proof IP44
• UV resistant
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Like our sight and hearing, our sense of  Smell is one of the senses most easily 
influenced by factors beyond our control. Our aim is therefore to help you to 
produce the most appropriate atmospheres when and wherever necessary, 
allowing you to create pleasant stimulating moods by using carefully chosen 
aromas. The aroma, gradually released and distributed in the surrounding 
area, is stored in highly concentrated form in special Aroma Dispenser refills, 
which are impregnated with selected perfumed essences. The refills release 
the aromas with which they’re impregnated when the temperature of the 
support on which they are placed inside the dispenser is raised by a few 
degrees, and the aroma is spread in the environment by means of the unit’s 
adjustable air flow. Thanks to this simple idea, we’ve thus eliminated systems 
involving nebulization or electronic molecular vibration. 
The aromatized refills are available in various perfumes and two formats: 
long durations (3/4 weeks) and short duration (4/5 days). 

L’olfatto, come la vista e l’udito, è uno dei nostri sensi più facilmente 
influenzabile da fattori indipendenti dalla nostra volontà. Il nostro lavoro è 
quindi di aiutarvi nel creare le atmosfere più appropriate nel tempo e negli 
ambienti voluti; si potranno cosi sollecitare emozioni piacevoli e stimolanti 
con l’utilizzo di aromi selezionati. L’aroma che viene gradualmente rilasciato 
e distribuito nell’ambiente è quello immagazzinato ad alta concentrazione 
nelle speciali cariche sature di ricercate essenze  profumate. Le cariche 
rilasciano gli aromi di cui sono imbevute con l’aumento di qualche grado di 
temperatura del supporto dove sono adagiate all’interno del dispenser; la 
diffusione dell’aroma nell’ambiente viene effettuata attraverso un flusso d’aria 
regolabile. Con questo semplice sistema abbiamo così eliminato la necessità 
di nebulizzazione o di sollecitazione elettronica delle molecole. 
Le cariche aromatizzate sono disponibili in varie profumazioni e in due 
formati: uno a lunga durata (3/4 settimane) e uno a breve durata (4/5 
giorni).

FRAGRANCES CAN BE USED IN A WIDE RANGE
OF APPLICATIONS, SUCH US:

FITNESS CENTERS • BEAUTY FARMS • THERMS & 
SPA • AROMATHERAPY • SWIMMING POOLS 
• SHOPPING CENTERS • SHOWROOMS 
• OFFICES • CAFÉ’S • RESTAURANTS • 
HOTELS • WEDDING ROOMS • RECEPTION 
AREAS • DOMESTIC USES • PUBS & BARS • 
SUPERMARKETS • EXHIBITIONS • SPECIAL 
EVENTS • THEME PARKS • CONCERTS • 
CINEMAS  • THEATRES • NIGHT CLUBS • 
SPECIAL EFFECTS

AMBIENTI PARTICOLARMENTE ADATTI
ALL'IMPIEGO DELL'AROMA DISPENSER:

PALESTRE • CENTRI BENESSERE • TERME & 
SPA • AROMATERAPIA • PISCINE • CENTRI 
COMMERCIALI • SHOWROOMS • UFFICI 
• DISCOTECHE • HOTELS • RISTORANTI • 
SALE PER CERIMONIE • SALE DI ATTESA • 
USI DOMESTICI • SUPERMARKETS • PUB & 
BAR • FIERE  • EVENTI SPECIALI • PARCHI 
TEMATICI • CONCERTI • CINEMA • TEATRI • 
NIGHT CLUB • EFFETTI SPECIALI

FANTASIE PROFUMATE
Scegli un’essenza a piacere fra le tante che troverai elencate nel 
nostro catalogo. Inseriscila nel dispenser e attiva l’apparecchio... 

adesso annusa l’atmosfera, qualcosa sta cambiando.

PERFUMED FANTASIES
Choose the essence you prefer from the wide selection listed in our 

catalogue. Insert it in the dispenser, switch on the unit and then smell 
the air ... something’s happening already!

  STANDARD duration PLUS
AROMAS AROMI (Short duration) (long duration)
  Code Code
TANGERINE MANDARINO  W2001 W2101
GREEN APPLE MELA VERDE W2007 W2107
STRAWBERRY FRAGOLA  W2008 W2108
LEMON LIMONE  W2022 W2122
CEDAR WOOD LEGNO DI CEDRO W2023 W2123
CHOCOLATE CIOCCOLATO  W2019 W2119
LIQUORICE LIQUIRIZIA  W2020 W2120
VANILLA VANIGLIA  W2003 W2103
TROPICAL FRUTTI TROPICALI W2005 W2105
COFFEE AROMA AL CAFFÈ W2010 W2110
FRESH GROUND COFFEE CAFFÈ TOSTATO W2025 W2125
MARINE MARINE W2002 W2102
PATCHOULI PATCHOULI W2004 W2104
SANDAL WOOD SANDALO W2027 W2127 
ORIENTAL FANTASIA ORIENTALE W2006 W2106
WHITE MUSK MUSCHIO BIANCO W2009 W2109
EUCALYPTUS EUCALIPTO  W2013 W2113
INCENSE INCENSO  W2028 W2128
ROSE ROSA  W2015 W2115
FLOWER FANTASY FANTASIE DI FIORI  W2016 W2116
LAVENDER LAVANDA  W2017 W2117
JASMINE GELSOMINO  W2018 W2118
IRIS BLUE IRIS BLUE W2026 W2126
RAINFOREST PIOGGIA NELLA FORESTA W2014 W2114
SPEARMINT MENTA VERDE W2021 W2121
CINNAMON CANNELLA  W2024 W2124
NEUTRALISATION ANTI-TOBACCO
                       NEUTRALIZZATORE DI ODORI E FUMO W2011 W2111

INSECT MOSQUITO REPELLENT
                      REPELLENTE PER INSETTI W2012 W2112

AROMA DISPENSER
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Questo apparecchio, di ridottissimo ingombro, è particolarmente adatto per 
aromatizzare gli ambienti di piccola e media dimensione. 
Lo si usa appoggiato sulla sua grande staffa utilizzata come base, appeso ad una 
struttura o direttamente alle pareti.
L’emissione dell’aroma è controllabile nell’intensità e nel tempo con i due comandi 
posti sul frontale dell’apparecchio o anche con un apposito controllo a distanza.

This extremely compact unit is made for medium sized rooms and its large support 
bracket can either be used as a stand for the unit, or to hang it from a structure 
or directly from the ceiling.
There are two external controls on the front of the unit for aroma output intensity 
and time, which can also be regulated using a remote controller.

Caratteristiche tecniche
• Dimensioni: 19x22x20 cm
• Peso: 3 Kg
• Potenza: 105 Watt
• Voltaggio: 110V - 220/240V 50/60Hz
• Ventola: Assiale a 12V dc
• Controllo ventola a velocità variabile
• Elemento riscaldante: PTC 70 Watt 
• Ricariche: Cartucce ceramiche
• Volume coperto: 500 m.cubi
• Funzionamento: Con temporizzatore

Caratteristiche tecniche
• Dimensioni: 23x20x23 cm
• Peso: 4,5 Kg
• Potenza: 160 Watt
• Voltaggio: 110V - 220/240V 50/60Hz
• Ventola: n. 4 tipo assiale a 12V dc
• Controllo ventola a velocità variabile
• Elemento riscaldante: PTC 70÷140 Watt 
• Ricariche: Cartucce ceramiche
• Volume coperto: 1500 m.cubi
• Funzionamento: Con temporizzatore

Technical specifications
• Dimensions: 19x22x20 cm
• Weight: 3 Kg
• Power rating: 105 Watt
• Voltage rating: 110V - 220/240V 50/60Hz
• Refill: Ceramic Cartridge
• Fan Specifications: Axial 12Vdc
• Fan Control: Variable Fan Speed
• Heating element: 70 Watt PTC Solid State
• Volume: 500 cube mt Full Output
• Timer: Variable Run / Delay Timer

Pensato per aromatizzare in modo uniforme ambienti di grandi dimensioni. 
Questo apparecchio viene normalmente montato al centro dell’ambiente e grazie 
alle sue quattro ventole posizionate nei lati copre a 360° lo spazio circostante.
L’emissione dell’aroma è controllabile come nell’Aroma Dispenser 1 da due 
comandi esterni posti sul frontale dell’apparecchio, o anche da un controllo a 
distanza. Nello speciale serbatoio in acciaio si possono inserire una o due cariche 
profumate.

Dedicated unit for evenly aromatizing large areas.
The machine is normally installed in the centre of the area and thanks to a fan fitted 
on each of its four sides, ensures all-round coverage of the surrounding area. 
Aroma emission is controlled in the same way as on the Aroma Dispenser 1 using 
the two external controls on the front of the unit or a Volt remote control unit.
One or two aroma refills can be put in the special steel tank by just opening the 
appropriate “drawer” on the opposite side from the controls.

Technical specifications
• Dimensions: 23x20x23 cm
• Weight: 4,5 Kg
• Power rating: 160 Watt
• Voltage rating: 110V - 220/240V 50/60Hz
• Fan Specifications: 4 Axial 12Vdc
• Fan Control: Variable Fan Speed
• Heating element: 70÷140 Watt PTC Solid State
• Refill: Ceramic Cartridge
• Volume: 1500 cube mt Full Output
• Timer: Variable Run / Delay Timer

AROMA 1 BLACK CODE W540

AROMA 1 WHITE CODE W542

AROMA 4 BLACK CODE W545

AROMA 4 WHITE CODE W547

AROMA 1

AROMA 4

IP 20

AROMA DISPENSER
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LAMPADE/LAMPS

COD/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION WATTS VOLTAGE BASE ORE/LIFE-H TEMP. COL. TIPOLOGIA/TYPE

L080 MR16 46870 SP 10° OSRAM 50 12 GU 5,3 4000 3200° K Alogena con riflettore / Halogen with reflector

L081 MR16 46870 FL 24° OSRAM 50 12 GU 5,3 4000 3200° K Alogena con riflettore / Halogen with reflector

L101 DICHROIC JCDR 50 230 GX 5,3 2000 3200° K Alogena con riflettore / Halogen with reflector

L103 HLX 64610 OSRAM - BRL  A1/220 50 12 G 6,35 50 3100° K Alogena / Halogen

L105 HLX 64625 - FCR A1/215 100 12 G 6,35 50 3100° K Alogena / Halogen

L111 HLX 64642  OSRAM  - FDV 150 24 G 6,35 300 3400° K Alogena / Halogen

L116 HLX 64657 OSRAM - EVC - M/33 250 24 G 6,35 300 3400° K Alogena / Halogen

L120 CP/81 PHILIPS 300 230 GY 9,5 300 3200° K Alogena / Halogen

L122 64516 OSRAM 300 230 G 6,35 100 2950° K Alogena / Halogen

L135 CP/82 PHILIPS 500 230 GY 9,5 400 3200° K Alogena / Halogen

L136 M/40 PHILIPS 500 230 GY 9,5 2000 2950° K Alogena / Halogen

L137 HPL 575 OSRAM/GE 575 230 G 9,5 300 3200° K Alogena / Halogen

L138 HPL 575 575 230 G 9,5 300 3000° K Alogena / Halogen

L139 HPL 750 OSRAM/GE 750 230 G 9,5 300 3200° K Alogena / Halogen

L140 DYS P56 300 230 GY 9,5 50 3200° K Alogena / Halogen

L141 DYR 650 230 GY 9,5 50 3200° K Alogena / Halogen

L142 DYS P64 600 230 GY 9,5 50 3200° K Alogena / Halogen

L146 CP/23   (CP/67)   (T/27)                    650 230 GX 9,5 400 3200° K Alogena / Halogen

L150 CP/70   (CP/24)      (T/19)                1000 230 GX 9,5 200 3200° K Alogena / Halogen

L151 CP/93 1200 230 G22 200 3200° K Alogena / Halogen

L153 CP/72   (CP/43) 2000 230 GY 16 400 3200° K Alogena / Halogen

L154 LINEAR 117 mm 150 230 R7s 2000 2900° K Alogena / Halogen

L155 LINEAR 117 mm 300 230 R7s 2000 2900° K Alogena / Halogen

L160 LINEAR 117 mm 500 230 R7s 2000 3000° K Alogena / Halogen

L162 LINEAR SPECIAL 800 230 R7s 1000 3200° K Alogena / Halogen

L163 LINEAR 117 mm  P2/20 1000 230 R7s 200 3200° K Alogena / Halogen

L164 LINEAR 189 mm  P2/7 1000 230 R7s 200 3200° K Alogena / Halogen

L165 ELC  - A1/259 250 24 GX 5,3 50 3400° K Alogena con riflettore / Halogen with reflector

L166 ELC/3 OSRAM 250 24 GX 5,3 300 3400° K Alogena con riflettore / Halogen with reflector

L168 DICHROIC BLUE 20W 20 12 GU 4 2000 2950° K Alogena con riflettore / Halogen with reflector

L169 DICHROIC ORANGE 20W 20 12 GU 4 2000 2950° K Alogena con riflettore / Halogen with reflector

L171 DICHROIC RED 35 230 GU 10 2000 3000° K Alogena con riflettore / Halogen with reflector

L172 DICHROIC BLUE 35 230 GU 10 2000 3000° K Alogena con riflettore / Halogen with reflector

L173 DICHROIC 50 230 GU 10 2000 3000° K Alogena con riflettore / Halogen with reflector

L175 ENH OSRAM 250 120 GY 5,3 175 3250° K Alogena con riflettore / Halogen with reflector

L179 DED 85 13,8 GX 5,3 1000 3400° K Alogena con riflettore / Halogen with reflector

L181 HLX 64637 OSRAM 100 12 GZ 6,35 1500 3400° K Alogena con riflettore / Halogen with reflector

L182 HLX 64627 OSRAM EFP 100 12 GZ 6,35 50 3400° K Alogena con riflettore / Halogen with reflector

L186 64514 300 120 G 6,35 100 2950° K Alogena / Halogen

L187 64501 JCD 150 120 G 6,35 100 2950° K Alogena / Halogen

L188 64516 300 230 G 6,35 100 2950° K Alogena / Halogen

L190 M/38 64662 300 230 GY 9,5 2000 2950° K Alogena / Halogen

L202 LINEAR 80 mm 800 230 R7s 75 3200° K Alogena / Halogen

L203 LINEAR 95 mm 1000 230 R7s 150 3200° K Alogena / Halogen

L302 UV TUBE - 450mm 15 230 G13 4000 UV Wood / Black light

L303 UV TUBE - 600mm 20 230 G13 4000 UV Wood / Black light

L304 UV TUBE - 1200mm 40 230 G13 4000 UV Wood / Black light

L305 UV BULB H400BL  400 240 E 40 2000 UV Wood / Black light

L307 UV LAMP 25 230 E27 1500 UV Wood / Black light

L308 Energy saving - UV Lamp 24 230 E27 8000 UV Wood / Black light

L400 PAR 36 – VNSP - GE 4515 30 6 vite/screw 300 3000° K PAR

Le lampade sono da considerarsi materiale di consumo pertanto escluse dalla garanzia.
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COD/CODE DESCRIZIONE/DESCRIPTION WATTS VOLTAGE BASE ORE/LIFE-H TEMP. COL. TIPOLOGIA/TYPE

L401 PAR 36 – VNSP 30 6 vite/screw 300 3000° K PAR

L402 PAR 36 - GE 4596 250 28 vite/screw 25 3000° K PAR

L403 PAR 36 - DWE 650 120 vite/screw 100 3200° K PAR

L406 PAR 30 75W 75 230 E27 3000 2900° K PAR

L407 PAR 30 100W 100 230 E27 3000 2900° K PAR

L420 PAR 56 - NSP - GE 300 230 GX16 2000 3200° K PAR

L421 PAR 56 - ALUPAR 56 MFL 300 230 GX16 2000 3200° K PAR

L422 PAR 56 – NSP 300 230 GX16 2000 3200° K PAR

L423 PAR 56 - ALUPAR 56 NSP 300 230 GX16 2000 3200° K PAR

L425 PAR 64 - NSP - CP/60 1000 230 GX16 300 3000° K PAR

L426 PAR 64 - FL - CP/62 1000 230 GX16 300 3000° K PAR

L427 PAR 64 - SP - CP/61 1000 230 GX16 300 3000° K PAR

L500 HQI-T 70/NDL OSRAM 70 95    (ballast) G12 6000 4200° K Scarica / Discharge lamp

L502 HQI-T 150/NDL OSRAM 150 95    (ballast) G12 6000 4200° K Scarica / Discharge lamp

L504 HQI-R 150/NDL OSRAM 150 95    (ballast) AMP 2P UN MNL 6000 4200° K Scarica / Discharge lamp

L505 CDM-SA/R 150W/942 150 95    (ballast) AMP 2P UN MNL 6000 4200° K Scarica / Discharge lamp

L506 MSD 250/2 PHILIPS 250 90    (ballast) GY 9,5 2000 8000° K Scarica / Discharge lamp

L507 HSD 250/80 OSRAM 250 90    (ballast) GY 9,5 3000 8000° K Scarica / Discharge lamp

L509 MSD 575 575 95    (ballast) GX 9,5 2000/3000 6000° K Scarica / Discharge lamp

L510 BA 575 SE 575 95    (ballast) GX 9,5 1000 7200° K Scarica / Discharge lamp

L512 BA 250/2 SE 250 90    (ballast) GY 9,5 2000 8500° K Scarica / Discharge lamp

L513 HSR 575/60 OSRAM 575 95    (ballast) GX 9,5 1000 6000° K Scarica / Discharge lamp

L514 MSR 575/2 PHILIPS 575 95    (ballast) GX 9,5 750 6000° K Scarica / Discharge lamp

L515 HMI 575/GS  OSRAM 575 95    (ballast) SFC 10-4 1000 6000° K Scarica / Discharge lamp

L516 HMI 1200 GS 1200 100   (ballast) SFC 15-5 1000 6000° K Scarica / Discharge lamp

L517 HSR 1200/60  OSRAM 1200 100   (ballast) G22 1000 6000° K Scarica / Discharge lamp

L518 MSR 1200 PHILIPS 1200 100   (ballast) G22 1000 6000° K Scarica / Discharge lamp

L519 HMI 2500/SE OSRAM 2500 115   (ballast) G38 500 5600° K Scarica / Discharge lamp

L520 MSR 2500 PHILIPS 2500 115   (ballast) G38 500 5600° K Scarica / Discharge lamp

L521 HTI 4000 DE 4000 115   (ballast) S25-5 500 6300° K Scarica / Discharge lamp

L532 HTI 152 OSRAM 150 95    (ballast) GY 9,5 2000 5000° K Scarica / Discharge lamp

L534 HQI-TS 150/NDL OSRAM 150 90    (ballast) RX7S 6000 4200° K Scarica / Discharge lamp

L535 HQI-TS 70/NDL OSRAM 70 85    (ballast) RX7S 6000 4200° K Scarica / Discharge lamp

L536 CDM-T 70/942 PHILIPS 70 95    (ballast) G12 9000 4200° K Scarica / Discharge lamp

L537 CDM-T 150/942 PHILIPS 150 95    (ballast) G12 9000 4200° K Scarica / Discharge lamp

L538 CDM-TD 70/942 PHILIPS 70 89    (ballast) RX7S 9000 4200° K Scarica / Discharge lamp

L539 CDM-TD 150/942 PHILIPS 150 100   (ballast) RX7S 9000 4200° K Scarica / Discharge lamp

L540 HQI-TS 70/WDL OSRAM 70 97    (ballast) RX7S 6000 3000° K Scarica / Discharge lamp

L541 HQI-T 150/WDL OSRAM 150 95    (ballast) G12 6000 3000° K Scarica / Discharge lamp

L542 CDM-TD 70/830 PHILIPS 70 92    (ballast) RX7S 9000 3000° K Scarica / Discharge lamp

L543 CDM-TD 150/830 PHILIPS 150 96    (ballast) RX7S 9000 3000° K Scarica / Discharge lamp

L544 CDM-T 70/830 PHILIPS 70 92    (ballast) G12 9000 3000° K Scarica / Discharge lamp

L552 HQI-TS 150/WDL OSRAM 150 95    (ballast) RX7S 6000 3000° K Scarica / Discharge lamp

L554 HQI-T 70/WDL OSRAM 70 95    (ballast) G12 6000 3000° K Scarica / Discharge lamp

L556 PAR 20 - CDM-R 830 35 88    (ballast) E27 9000 3000° K Scarica / Discharge lamp

L557 PAR 30 - CDM-R 830 35 88    (ballast) E27 9000 3000° K Scarica / Discharge lamp

L558 PAR 30 - CDM-R 830 70 90    (ballast) E27 9000 3000° K Scarica / Discharge lamp

L559 PAR 30 - CDM-R 942 70 90    (ballast) E27 9000 4200° K Scarica / Discharge lamp

L610 Strobe 1500W 1500 230 special 500 5600° K Strobo / Strobe

L612 Lamp for STROBE 3 JOULE 300 230 special 500 5600° K Strobo / Strobe

L649 Energy saving 26 230 E 27 6000 3000° K Fluorescente / Fluorescent

L650 Energy saving 26 230 E 27 8000 6400° K Fluorescente / Fluorescent

LAMPADE/LAMPS

Lamps are considered as consumable items, so are excluded from the guarantee.
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BARRE DI POTENZA / POWER BOX SPLITTER
PSL offre una vasta gamma professionale di distributori elettrici di potenza trasportabili.

We offer a range of professional distributor boxes.

PBS 32x2 CODE K3102
Ingresso 32 A tri-fase CEE, doppia uscita 32 A tri-fase CEE.
H 15 - L 11 - W 30 / Kg 1.5

Inlet 32 A tri-phase CEE, outlet 2- way32 A tri-phase CEE
H 15 - L 11 - W 30 / Kg 1.5

PBS 16x2 CODE K3101
Ingresso 16 A tri-fase CEE, doppia uscita 16 A tri-fase CEE.
H 15 - L 11 - W 30 / Kg 1.7

Inlet 16 A tri-phase CEE, outlet 2-way 16 Ae tri-phase CEE.
H 15 - L 11 - W 30 / Kg 1.7

PBS 16x6 CODE K3103
Ingresso 16A tri-fase CEE, 6 uscite 10/16 A 
250 Vac con prese schuko (2 per fase).
H 15 - L 11 - W 50 / Kg 2.2

Inlet 16 A tri-phase CEE, outlet 6-way schuko 10/16 A 250Vac (2 per phase).
H 15 - L 11 - W 50 / Kg 2.2

PBS 16x6x16 CODE K3104
Ingresso 16 A tri-fase CEE, 6 uscite 10/16 A 250Vac con prese schuko (2 
per fase) più rilancio 16 A 380Vac CEE.
H 15 - L 11 - W 58 / Kg 2.5

Inlet 16 A tri-phase CEE, outlet 6-way schuko 10/16 A 250Vac (2 per 
phase),  1-way 16 A tri-phase CEE.
H 15 - L 11 - W 58 / Kg 2.5

PBS 16x6 CEE CODE K3105
Ingresso 16 A tri-fase CEE, 6 uscite 16 A 250Vac  CEE (2 per fase).
H 15 - L 11 - W 63 / Kg 3.0

Inlet 16 A tri-phase CEE, outlet 6-way 16 A 250Vac CEE (2 per phase).
H 15 - L 11 - W 63 / Kg 3.0

PBS 16X6x16 CEE CODE K3106
Ingresso 16 A tri-fase CEE, 6 uscite 16 A 250Vac con prese CEE (2 per fase) 
più rilancio 16 A 380Vac CEE.
H 15 - L 11 - W 70 / Kg 3.3

Inlet 16 A tri-phase CEE, outlet 6-way 16 A 250Vac CEE 
(2 per phase),  1-way 16 A tri-phase CEE.
H 15 - L 11 - W 70 / Kg 3.3

IP 20



TORRI TELESCOPICHE / TELESCOPIC LIFTING TOWERS
Dal 1986 progettiamo e distribuiamo elevatori di acciaio e alluminio, ci siamo così specializzati anche grazie ai suggerimenti 
dei nostri clienti nella distribuzione di articoli altamente qualificati.
La ricerca di sempre nuove soluzioni e l’utilizzo di nuovi materiali ci ha permesso di garantire
elevatori maneggevoli e così sicuri da ottenere per essi la certificazione BGV-C1 Germany.
Ottenere questo marchio e mantenerlo nel tempo richiede continui aggiornamenti e sforzi nella ricerca, ma considerando l’uso 
a cui è dedicato il nostro prodotto non possiamo transigere dal fornire sempre un altissimo livello di qualità.

Since 1986, we’ve designed and distribuited a range of steel and aluminium lifts, and, thanks also  to valuable client feedback, 
we have become extremely specialized in manufacturing these highly qualified items.
Our on-going search for new ideas and use of new materials has enabled us to guarantee lifts that
are easily handled and user friendly, and so safe as to have obtained German BGV-C1 certification.
Obtaining this mark and keeping it through time certainly requires constant upgrades and research work but, considering the 
use our products’ are put to, we must ensure they’re always up to very high quality standards.

AT-100/B

disponibile anche in versione 
galvanizzata
codice AT-100

ACCESSORI
AA-304, AA-321, AA-336, W940, W942

as well galvanized available
code AT-100

ACCESSORIES
AA-304, AA-321, AA-336, W940, W942

TORRE TELESCOPICA
TELESCOPIC LIFTING TOWER

CARATTERISTICHE
TECNICHE

TECHNICAL
SPECIFICATIONS

Massima estensione 380 cm Max. Height
Misura minima 203 cm Min. Height
Portata massima 100 kg Max. Load
Portata minima 25 kg Min. Load
Materiale Acciaio/steel Material
Ingombro base aperta 155x155 cm Opened base dimension
Ingombro base chiusa 30x30 cm Folded base dimension
Peso 17,5 kg Weight
Diametro perno barra a T Ø 35 mm Insertion size spigot

AT-101/B
TORRE TELESCOPICA

TELESCOPIC LIFTING TOWER

disponibile anche in versione 
galvanizzata

codice AT-101

ACCESSORI
AA-304, AA-321, AA-336, W940, W942

as well galvanized available
code AT-101

ACCESSORIES
AA-304, AA-321, AA-336, W940, W942

CARATTERISTICHE
TECNICHE

TECHNICAL
SPECIFICATIONS

Massima estensione 380 cm Max. Height
Misura minima 126 cm Min. Height
Portata massima 100 kg Max. Load
Portata minima 25 kg Min. Load
Materiale Acciaio/steel Material
Ingombro base aperta 156x156 cm Opened base dimension
Ingombro base chiusa 30x30 cm Folded base dimension
Peso 21,0 kg Weight
Diametro perno barra a T Ø 35 mm Insertion size spigot
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AT-102/B

disponibile anche in versione galvanizzata
codice AT-102

ACCESSORI
AA-304, AA-321, AA-336, W940, W942

as well galvanized available
code AT-102

ACCESSORIES
AA-304, AA-321, AA-336, W940, W942

TORRE TELESCOPICA
TELESCOPIC LIFTING TOWER

AT-103/B
TORRE TELESCOPICA
TELESCOPIC LIFTING TOWER

disponibile anche in versione galvanizzata
codice AT-103

ACCESSORI
AA-304, AA-321, AA-336, W940, W942

as well galvanized available
code AT-103

ACCESSORIES
AA-304, AA-321, AA-336, W940, W942

FERMO DI SICUREZZA
SECURITY CATCH

CARATTERISTICHE
TECNICHE

TECHNICAL
SPECIFICATIONS

Massima estensione 500 cm Max. Height
Misura minima 190 cm Min. Height
Portata massima 100 kg Max. Load
Portata minima 25 kg Min. Load
Materiale Acciaio/steel Material
Ingombro base aperta 200x200 cm Opened base dimension
Ingombro base chiusa 40x40 cm Folded base dimension
Peso 32,0 kg Weight
Argano 250 kg Winch
Diametro perno barra a T Ø 35 mm Insertion size spigot

CARATTERISTICHE
TECNICHE

TECHNICAL
SPECIFICATIONS

Massima estensione 530 cm Max. Height
Misura minima 170 cm Min. Height
Portata massima 125 kg Max. Load
Portata minima 25 kg Min. Load
Materiale Acciaio/steel Material
Ingombro base aperta 200x200 cm Opened base dimension
Ingombro base chiusa 37x37 cm Folded base dimension
Peso 40,0 kg Weight
Argano 250 kg Winch
Ruote 2 Wheels
Diametro perno barra a T Ø 35 mm Insertion size spigot

BGV-C1

BGV-C1



95

AT-104/B

disponibile anche in versione galvanizzata
codice AT-104

ACCESSORI
AA-304, AA-321, AA-336, W940, W942

as well galvanized available
code AT-104

ACCESSORIES
AA-304, AA-321, AA-336, W940, W942

TORRE TELESCOPICA
TELESCOPIC LIFTING TOWER

AT-105/B

TORRE TELESCOPICA
TELESCOPIC LIFTING TOWER

disponibile anche in versione galvanizzata
codice AT-105

ACCESSORI
AA-304, AA-321, AA-336, W940, W942

as well galvanized available
code AT-105

ACCESSORIES
AA-304, AA-321, AA-336, W940, W942

FERMO DI SICUREZZA
SECURITY CATCH

FERMO DI SICUREZZA
SECURITY CATCH

CARATTERISTICHE
TECNICHE

TECHNICAL
SPECIFICATIONS

Massima estensione 530 cm Max. Height
Misura minima 173 cm Min. Height
Portata massima 200 kg Max. Load
Portata minima 25 kg Min. Load
Materiale Acciaio/steel Material
Ingombro base aperta 210x210 cm Opened base dimension
Ingombro base chiusa 46x46 cm Folded base dimension
Peso 71,0 kg Weight
Argano 450 kg Winch
Ruote 4 Wheels
Diametro perno barra a T Ø 35 mm Insertion size spigot

CARATTERISTICHE
TECNICHE

TECHNICAL
SPECIFICATIONS

Massima estensione 530 cm Max. Height
Misura minima 174 cm Min. Height
Portata massima 225 kg Max. Load
Portata minima 25 kg Min. Load
Materiale Acciaio/steel Material
Ingombro base aperta 210x210 cm Opened base dimension
Ingombro base chiusa 46x46 cm Folded base dimension
Peso 90,0 kg Weight
Argano 650 kg Winch
Ruote 4 Wheels
Diametro perno barra a T Ø 35 mm Insertion size spigot

BGV-C1

BGV-C1
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AT-106/B

disponibile anche in versione galvanizzata
codice AT-106

ACCESSORI
AA-304, AA-321, AA-336, W940, W942

as well galvanized available
code AT-106

ACCESSORIES
AA-304, AA-321, AA-336, W940, W942

TORRE TELESCOPICA
TELESCOPIC LIFTING TOWER

AT-116/B
TORRE TELESCOPICA
TELESCOPIC LIFTING TOWER

disponibile anche
in versione galvanizzata codice AT-116

as well galvanized available
code AT-116

FERMO DI SICUREZZA
SECURITY CATCH

DETTAGLIO DI CARICO
LOAD DETAIL

CARATTERISTICHE
TECNICHE

TECHNICAL
SPECIFICATIONS

Massima estensione 550 cm Max. Height
Misura minima 170 cm Min. Height
Misura minima di carico 20 cm Min. Height of load
Portata massima 150 kg Max. Load
Portata minima 25 kg Min. Load

Materiale Alluminio/
Aluminium Material

Ingombro base aperta 170x160 cm Opened base dimension
Ingombro base chiusa 42x42 cm Folded base dimension
Peso 85 kg Weight
Argano 650 kg Winch
Ruote 4 Wheels

CARATTERISTICHE
TECNICHE

TECHNICAL
SPECIFICATIONS

Massima estensione 640 cm Max. Height
Misura minima 180 cm Min. Height
Portata massima 225 kg Max. Load
Portata minima 25 kg Min. Load
Materiale Acciaio/steel Material
Ingombro base aperta 250x250 cm Opened base dimension
Ingombro base chiusa 46x46 cm Folded base dimension
Peso 98,0 kg Weight
Argano 650 kg Winch
Ruote 4 Wheels
Diametro perno barra a T Ø 35 mm Insertion size spigot

BGV-C1

BGV-C1
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AT-117/B

disponibile anche in versione galvanizzata
codice AT-117

as well galvanized available
code AT-117

TORRE TELESCOPICA
TELESCOPIC LIFTING TOWER

DETTAGLIO DI CARICO
LOAD DETAIL

CARATTERISTICHE
TECNICHE

TECHNICAL
SPECIFICATIONS

Massima estensione 610 cm Max. Height
Misura minima 190 cm Min. Height
Misura minima di carico 20 cm Min. Height of load
Portata massima 250 kg Max. Load
Portata minima 25 kg Min. Load

Materiale Alluminio/
Aluminium Material

Ingombro base aperta 184x170 cm Opened base dimension
Ingombro base chiusa 48x48 cm Folded base dimension
Peso 117,0 kg Weight
Argano 650 kg Winch
Ruote 4 Wheels

BGV-C1
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AT-107/B

disponibile anche in versione galvanizzata
codice AT-107

as well galvanized available
code AT-107

TORRE TELESCOPICA
TELESCOPIC LIFTING TOWER

DETTAGLIO DI CARICO
LOAD DETAIL

CARATTERISTICHE
TECNICHE

TECHNICAL
SPECIFICATIONS

Massima estensione 700 cm Max. Height
Misura minima 190 cm Min. Height
Misura minima di carico 20 cm Min. Height of load
Portata massima 325 kg Max. Load
Portata minima 25 kg Min. Load

Materiale Alluminio/
Aluminium Material

Ingombro base aperta 225x200 cm Opened base dimension
Ingombro base chiusa 52X54 cm Folded base dimension
Peso 175,0 kg Weight
Argano 950 kg Winch
Ruote 8 Wheels

BGV-C1
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W940
ADT-29 supporto per strutture con perno da 29mm, adatto per strutture triangolari 
e quadrate da 25 a 40 cm. di lato con tubolare ø 50mm.

ADT-29 truss support with 29mm TV-spigot suitable for all triangular and square 
trusses from 25 to 40 cm side with 50mm ø

W942
ADT-35 supporto per strutture con perno da 35mm, adatto per strutture triangolari 
e quadrate da 25 a 40 cm. di lato con tubolare ø 50mm.

ADT-35 truss support with 35mm TV-spigot suitable for all triangular and square 
trusses from 25 to 40 cm side with 50mm ø

AA-321
Barra a T con perno ø 35mm. per 6/12 fari

T bar spots support with 35mm ø TV spigot 
for 6/12 spots 

AA-336
Adattatore da ø 29mm. a ø 35mm.

Adapter from ø 29 to ø 35mm 

AA-304
Supporto con perno ø 35mm. 
adatto per strutture triangolari 
o quadrate da 15cm. a 55cm. 
di lato

Truss support with ø 35mm TV-
spigot suitable for all triangular 
and square trusses from 15 to 
55cm side

GANCI / CLAMPS

K925

Custom blended thermoplastic resin
half coupler 50mm up to 30kg

Gancio a fascia 50mm 
in resina termoplastica 
portata max 30kg

K923

Gancio professionale in alluminio
a fascia 50mm portata max 300kg

Professional aluminium half coupler 
50mm up to 300kg

K926

Gancio professionale in alluminio
a fascia 35mm portata max 100kg

Professional aluminium half coupler 
35mm up to 100kg

K912

Professional aluminium half coupler 
50mm up to 500kg

Gancio professionale in alluminio
a fascia 50mm portata max 500kg

K929

Professional aluminium swivel
half coupler 50mm up to 500kg

Doppio Gancio professionale
in alluminio a fascia 50mm
portata max 500kg

K906 - K904

Steel safety cable with PVC protection  L.60cm
K906 ø 3mm up to 10kg
K904 ø 5mm up to 30kg

Cavo di sicurezza in acciaio
ricoperto in PVC L. 60cm
K906 ø 3mm portata max 10kg
K904 ø 5mm portata max 30kg

K920
Gancio in acciaio 50-30mm BLACK 
con sistema di bloccaggio antigraffio 
portata max 50kg

Steel C-clamp 50-30mm BLACK with
anti-scratch truss system up to 50kg

W924
Mini-gancio in alluminio ø 19mm 
con sistema di bloccaggio antigraffio 
portata max 10kg

Aluminium mini-clamp ø 19mm with
anti-scratch truss system up to 10kg

K922
Gancio professionale in alluminio
a fascia 50mm portata max 100kg

Professional aluminium half coupler 
50mm up to 100kg

K919
Gancio in acciaio 50-30mm LUX con 
sistema di bloccaggio antigraffio 
portata max 50kg

Steel C-clamp 50-30mm LUX with
anti-scratch truss system up to 50kg

K930
Gancio rapido professionale 
in alluminio a fascia 50mm 
portata max 200kg
Quick and professional aluminium 
coupler 50mm up to 200kg

K928

Professional aluminium half coupler 
50mm up to 750kg

Gancio professionale in alluminio
a fascia 50mm portata max 750kg

ACCESSORI TORRI / TOWER ACCESSORIES 
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STAGE MOTORS

I motori VERLINDE della serie Stagemaker° Compact sono particolarmente adatti per la movimentazione di apparecchiature sceniche e teatrali. Essi consentono di 
posizionare in condizioni di massima sicurezza e precisione casse acustiche, elementi scenografici etc,i motori della  serie Stagemaker° Compact sono  considerati 
paranchi elettrici a catena, e sono in linea con le normative CE e quelle   americane CSA. Le attrezzature , gli optional, le dimensioni ridotte e la piena collaborazione 
con l’industria dello spettacolo R&S, fanno dei motori della serie Stagemaker° Compact il prodotto ideale per lo show business.

The STAGEMAKER® COMPACT is designed for handling stage and theatre equipment, ensuring safe, precise positioning of speakers, lighting systems, stage sets, 
sceneries, etc. The STAGEMAKER® COMPACT electric hoists implement a CE-certified chain and comply with the American CSA standard. The STAGEMAKER® 
COMPACT features and options, its compact design and on-going adaptability (R&D, close corporation with the entertainment industry) makes this system the best choice 
for your stage productions.

Optional equipment
• Flight cases
• Built-in encoder
• Pendant control
• Double brake
• Geared limit switch (2 or 4 cams)

Caratteristiche tecniche principali
• Motore di sollevamento classe F
• Limitatore di carico per maggiore sicurezza
• Freno elettromagnetico a disco
• Alimentazione 400V 3 fase-50Hz / 460-60Hz-3 fase
• Gancio inferiore e superiore rotanti
• Dimensioni compatte
• Cassa paranco in presso fusione d’alluminio
• Catena di sollevamento in acciaio nero
• Noce di sollevamento a 5 alveoli
• CHAINFLUX, sistema guidacatena ad espulsione orizzontale
• Verniciato nero opaco (RAL 7021)
• Maniglie di trasporto ergonomiche
• Conversione da posizione di funzionamento standard a posizione 
industriale mediante lo spostamento del raccoglitore(SM5eSM10)
• Raccoglitore della catena di grande capacità 

Main Technical charatteristics
• Class F lifting motor
• Enhanced safety by load limiter
• Electromagnetic disk brake
• Power supply: 400V-3Ph – 50 Hz / 460-60Hz-3Ph
• Pivoting upper and lower hook
• Compact dimensions
• Hoist housing made of injection-cast aluminum
• Dark lifting chain
• Load wheel with 5 pockets
• CHAINFLUX chain guide system with horizontal output
• Mat black painted (RAL 7021)
• Ergonomic handgrip for easy transportation
• Upright and inverted use in standard confi guration and in 
industrial position by simply shifting chain bucket (SM5 and SM10)
• High-capacity chain bucket

N° 20 mt di catena di sollevamento in acciaio nero 
classe T,800N/mm2, coefficiente di sicurezza 5 ,elettro 
zincata, versione speciale VERLINDE. Il raccoglicatena di 
grande capacità ed elevata resistenza in tela nera da 
900 denari smontabile.

N° 20 mt dark lifting chain, class T, 800 N/mm2. Safety 
coefficient 5, electrogalvanized, specially manufactured 
for VERLINDE.
High-capacity, high-strength chain bucket made of black 
sheet metal, 900 denier, removable.

Maniglie di trasporto ergonomiche ed abbattibili .
Corpo del paranco in pressofusione di alluminio 
per ridurre il peso del motore. Speciali alette di 
raffreddamento consentono la massima dissipazione 
termica e consentono fino a 240 avviamenti l’ora. 
Corpo del motore trattato con vernice epossidica di  
colore  per 80 micron (RAL 7021)

Ergonomic handgrips. The hoist body is made of 
injection-cast aluminum to reduce motor weight. The 
motor ribs ensure effi cient heat dissipation (up to 240 
startups per hour). The hoist is protected by 80-micron 
epoxy paint (RAL 7021).

Noce di sollevamento a 5 alveoli realizzata in unica 
passata sui nostri centri di lavorazione.
La noce di sollevamento cosi realizzata consente di 
ottenere un movimento fluido del carico sollevato. 
L’originale sistema di guida ad uscita orizzontale 
CHAINFLUX consente di evitare l’attorcigliamento della 
catena con qualsiasi posizionamento di lavoro del 
motore.

Load wheel with 5 pockets, machined in a single 
production step on our machining centers. The 5-pocket 
load wheel ensures fl uid movement of the lifting chain. 
The CHAINFLUX horizontal output guide system prevents 
chain twisting regardless of the motor position.

L’ampio spazio realizzato in acciaio di facile accesso 
per eventuali manutenzioni contenente i componenti 
elettrici permette anche l’installazione di vari optional.
In versione standard il motore viene fornito di 
cavo di collegamento con connettore  tipo CE, per 
una alimentazione  a 3x 400V -50Hz o 3x 460V-
60Hz(versioni AeB)

The large steel panel electrical housing receives the 
electrical components and provides space for other 
options. The unit comes with a standard connection 
cable equipped with a CE type connector. 
Power supply: 3 x 400 V-50 Hz or 3 x 460 V-60 Hz (for 
versions A and B).

Optional
• Flight cases
• Sistema encoder integrato
• Pulsantiera
• Doppio freno
• Finecorsa a camme (2o4 camme)

Paranco standard versione A
Standard hoist version A
Codice  portata velocità tratti catena mm potenza  misure mm   peso
Code  capacity speed strands chain mm  power  dimensions mm  weight 
  Kg mt/min    kw HP A B H Kg
ASM5-254M2 250 4 1 4.8 x 12.5 0.8 1 401 247 135 23 
ASM5-504M1 500 4 1 4.8 x 12.5 0.8 1 401 247 135 23 
ASM10-1004M1 1000 4 1 6.8 x 17.8 1.7 2.3 483 281 281 47 
ASM10-2004M1 2000 4 2 6.8 x 17.8 1.7 2.3 483 281 281 47



101

STAGE MOTORS

Lo STAGEMAKER® CONTROLLER è stato sviluppato espressamente per il comando dei motori STAGEMAKER 
VERLINDE (paranco a catena) della serie SM. I controller sono disponibili in versione a 4 o 8 canali e possono essere 
integrati in un flight case compatto (rack da 19”) o in un flight case verticale a seconda dei modelli. Lo STAGEMAKER® 
CONTROLLER consente di comandare i motori di scena singolarmente o a gruppi con la semplice pressione di un tasto. 
Sistema di preselezione motori per ogni unit di controllo, pannello di selezione/telecomando in versione standard sui 
modelli RM. Anche i motori STAGEMAKER dotati di optional quali: comando in bassa tensione, finecorsa regolabile 
e protezione termica del motore di sollevamento possono essere pilotati da questo sistema di comando con l’impiego 
di un solo cavo d’alimentazione. Per applicazioni più specifiche, diversi STAGEMAKER® CONTROLLER possono 
essere collegati assieme (funzionalità optional) per realizzare un sistema di comando comprendente fino a 40 motori. 
Tutti i motori selezionati vengono attivati contemporaneamente con un solo tasto. Su richiesta sono possibili altre 
configurazioni. Lo STAGEMAKER® COMPACT conforme alle norme di sicurezza vigenti (paranco a norme CE) e viene 
incontro alle esigenze del settore dello Show-Business STAGEMAKER® CONTROLLER conforme alle norme europee di 
sicurezza in vigore in materia di apparecchiature elettriche (IEC & EMC) ed stato omologato dagli organismi europei 
competenti. Questi sistemi di comando offrono all’utente un livello elevato di flessibilità, durata e sicurezza.

The STAGEMAKER® CONTROLLER has been specifically developed for the control of STAGEMAKER® VERLINDE 
motors (chain hoist) of the SM series. The controllers come with 4 or 8 channels and can be integrated in a compact 
flight case (19” rack) or a vertical flight case depending on the model. The STAGEMAKER® CONTROLLER allows you 
to control the show motors individually or by group by simply pressing a button. Motor pre-selection system for each 
control unit, selection panel / remote control comes as standard feature on RM type motors. The STAGEMAKER® motors 
equipped with options such as: low voltage control, adjustable limit switch and thermal protection for lifting motor 
can also be controlled by this system using a single power supply cable. For larger applications, the STAGEMAKER® 
CONTROLLER can be connected together (this function is optional) for a system controlling up to 40 motors. All the 
motors selected will be activated simultaneously by a single button. Other confi gurations are available on request. The 
STAGEMAKER® COMPACT satisfi es the current safety standards (hoist defi ned to CE standards) and meets all the 
needs and requirements of the entertainment industry. The STAGEMAKER® CONTROLLER satisfies the current European 
safety standards relative to electrical equipment (IEC & EMC) and has been approved by official European institutes. 
These control systems provide the user with a high level of flexibility, durability and safety.

Controllo a 4 canali / 4 ch controller
CODE ASC4P
Controllo a 8 canali / 8 ch controller
CODE ASC8P

Pulsantiera per il comando di 1motore
(solo versione A)
COD. AB400V1
Pushbutton controller for 1 motor 
(version A only)
CODE AB400V1

Pulsantiera per il comando di 2 motori
(solo versione A)
COD. AB400V2
Pushbutton controller for 2 motors 
(version A only)
CODE AB400V2

Cavo di collegamento per 1 motore - 10 mt.
COD. ASSAB6
Connection cable for 1 motor - 10 mt.
CODE ASSAB6

Cavo di collegamento per 1 motore - 20 mt.

COD. ASSAB7
Connection cable for 1 motor - 20 mt.
CODE ASSAB7

PARANCO MANUALE A CATENA da 250 a 1000 kg
• Limitatore di carico nella versione standard (tranne 250 kg)
• Optional: Raccoglicatena di 20 metri di capacità con maniglia per il trasporto del paranco

Caratteristiche tecniche
• La noce di sollevamento e gli ingranaggi di riduzione sono lavorati in modo da consentire un funzionamento 
   più efficace e uniforme durante le manovre di sollevamento.
• Il paranco è dotato di limitatore di carico nella versione standard per evitare qualsiasi movimentazione 
   in condizioni di sovraccarico (tranne il modello da 250 kg).
• Altezza di sollevamento standard: 10/15/20 metri (altre altezze disponibili su richiesta). 
   La catena di manovra è più corta di 50 centimetri della catena di sollevamento.
• Catena di sollevamento nera di resistenza elevata in acciaio legato della categoria 80 con finitura 
   zincata per la resistenza alla corrosione (conforme alla norma EN 818, coeffi ciente di sicurezza 4).
• La progettazione compatta del paranco consente di ottenere un’apparecchiatura di dimensioni e peso ridotti. 
   Il paranco è ideale per le applicazioni di sollevamento di piccole strutture (cartelli, insegne, parapetti etc.).
• La copertura in acciaio garantisce una solida protezione degli organi meccanici (noce di sollevamento, ingranaggi etc.). Pittura nera.
• Ganci superiori e inferiori in acciaio legato trattati con linguette di sicurezza.

MANUAL CHAIN HOIST capacity 250 to 1000 kg
• Load limiter as standard equipment (except for 250 kg version)
• Option: Chain bag with capacity of 20 meters of chain, complete with handle for carrying the hoist

Technical characteristics
• Load wheel and reduction gears are machined to ensure smoother and more effi cient operation during hoisting.
• The hoist has a load limiter as standard equipment to prevent any operations from taking place when overloaded (Except on the 250 kg model).
• Standard hoisting height : 10/15/20 meters (other heights available on request). The actuating chain is 50 centimetres shorter than the lifting chain.
• Catagory 80 high strength alloy steel lifting chain with galvanised fi nish to ensure good resistance to corrosion (in compliance with standard EN 818, safety factor 4).
• The compact design of the hoist ensures small size and low weight. This hoist is ideal for lifting small structure (banners, store sign panels, small truss, ...).
• The steel cover provides rugged protection for the mechanical parts (Load wheel, gears).... Black paint fi nish.
• The upper and lower hooks are in heat-treated alloy steel with safety pawls.

Paranco manuale a catena / Manual chain hoist 
Codice tipo carico altezza di sollevamento tratti di catena x passo peso  dimensioni mm
Code type load lifting height  number of strands x pitch  weight  dimensions mm
  Kg mt     Kg  A  B C D H min
AVHR1 1 250 5/10/20  1  4x12 6.2 121 114 21 31 280
AVHR2 2 500 5/10/20  1  5x15 11 148 132 23 35 345
AVHR3 3 1000 5/10/20  1  6x18 12.5 172 151 27 40 376
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TRALICCI IN ALLUMINIO - ALUMINIUM TRUSSES
È impossibile pensare ad un mondo senza questo materiale, l’alluminio è leggero,  infrangibile, resistente alla corrosione da 
agenti atmosferici, buon conduttore termico ed elettrico, inattaccabile dalla maggior parte delle sostanze chimiche, con minime 
dilatazioni termiche e con un’ottima resistenza e flessibilità alle sollecitazioni.
Di questo nobile materiale sono realizzate i nostri tralicci, ottenendo per esse il marchio di qualità RWTUV Germany.

La vasta gamma di strutture che troverete nelle pagine di questo catalogo, siamo certi riuscirà a soddisfare qualsiasi esigenza 
professionale e anche quando non lo fosse i nostri tecnici saranno pronti per realizzare quei particolari personalizzati che il 
vostro progetto richiederà.

It’s impossible to imagine a world without aluminium. It’s lightweight, unbreakable, weather resistant, a good conductor of heat 
and electricity and resistant to the majority of chemical substances, as well as having minimum thermal expansion and excellent 
resistance and flexibility under stress.
Our trusses are manufactured from this top quality material, which has been awarded the German RWTUV quality mark.

We’re sure that the huge range of trussing in this catalogue is able to meet all professional needs, but should this not be the 
case, our technicians are able to made any custom components required for your projects.

Lunghezza in mm
mm length

Traliccio lineare
Straight piece

Codice angolo
Corner code

Angolo
Junction
J    Angolo - Corner
JH  Angolo orrizzontale - Horizontal corner
JV  Angolo verticale - Vertical corner

A 3 R 2 5
-L 2 0 0 0
-J 3 5 0

-

Sistema di identificazione
System identification
A      Alluminio - Aluminium
ATS  Sistema a torre - Tower System

Dimensioni esterne
Outside dimension

Numero di tubi
Number of tubes
1  Tubo singolo - Single tube system
2  Due tubi - Bi system
3  Tre tubi - Trio system
4  Quattro tubi - Quadro system

Connessione
Connection
R  Tubi di connessione - Tube connection
K  Connettore conico - Conical connection
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Cube è la soluzione ideale per risolvere i problemi di giunzione dei tralicci a quattro tubi o a due tubi. Con esso si risolvono brillantemente le varie 
problematiche che comporta la giunzione a croce o ad angolo. E’ possibile inoltre unire il traliccio quadro e il duo con il semplice orientamento del connettore 
conico d’innesto tramite le posizioni prestabilite ricavate sul dado.
I dadi (block) di giunzione posti agli angoli del Cube sono ricavati dalla lavorazione di un singolo blocchetto di alluminio, così facendo si è mantenuta la 
massima resistenza alle sollecitazioni che non sarebbe possibile se avessimo utilizzato delle viti per assemblarne le parti.

Cube is the ideal solution for solving the problems of joining 4- or 2-tube truss bars, brilliantly solving the various problems involved in cross or corner joints. 
With Cube, it’s also possible to connect a square truss and a “duo” by simply positioning the conical connector via one of the various preset positions on the 
joint block. 
The joint blocks on the corners of the Cube are made by machining a single block of aluminium, in order to obtain the utmost strain resistance, which would 
not be possible if screws were used to assemble the parts.

Block

Unisce i lati del Cube: ricavato da un 
unico blocco di alluminio, senza viti di 
assemblaggio risultando estremamente 
solido.

This joins the sides of the Cube and is made 
from a single block of aluminium, without 
any assembly screws, so is extremely 
sturdy.

CUBE connects to the truss

CUBE connesso alla struttura

CUBE

Set di Connessione code W4HCK-30

Il set è composto da 4 connettori +4 spine 
+4 copiglie +4 viti

Each set is made up of 4 connectors +4 pins 
+4 split pins +4 screws

Cube code WA4K-30C

Per unire strutture quadre 
tipo A4K-30 e duo A2K-30

To join square A4K-30 and 
duo A2K-30 type structures 

8 Kg

Square code WA4K-30S

Per unire strutture quadre
tipo A4K-30 e duo A2K-30

To join square A4K-30 and 
duo A2K-30 type structures

2,2 Kg

Cross joint code WA2K-30C

Per unire la struttura duo A2K-30

To join the duo A2K-30 structure

1,2 Kg
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J-190 1,8 Kg J-200 1,7 Kg

J-210 1,5 Kg J-220 1,5 Kg J-230 1,5 Kg J-240 1,5 Kg J-250 1,5 Kg

J-310 2,5 Kg J-320 2,5 Kg J-330 2,5 Kg J-340 2,5 Kg J-350 2,5 Kg

J-360 2,5 Kg J-370 2,5 Kg J-410 3,5 Kg J-420 3,5 Kg J-430 3,5 Kg

J-440 3,5 Kg J-450 3,5 Kg J-530 3,5 Kg J-610 5,5 Kg BP 0,7 Kg     AP 0,8 Kg

A3R-16
CARATTERISTICHE
Traliccio realizzato con tubolare di piccola sezione, 
particolarmente adatto per installazioni fisse 
con carichi leggeri oppure come complemento 
d’arredo.

159 mm

1
4
0
 m

m

L-200     L-4000
CODICE  CODE PESO  WEIGHT
A3R-16 L-200 0,4 Kg.
A3R-16 L-400 0,8 Kg.
A3R-16 L-500 0,9 Kg.
A3R-16 L-600 1,0 Kg.
A3R-16 L-800 1,2 Kg.

A3R-16 L-1000 1,4 Kg.
A3R-16 L-1500 2,0 Kg.
A3R-16 L-2000 2,4 Kg.
A3R-16 L-2500 3,0 Kg.
A3R-16 L-3000 3,6 Kg.
A3R-16 L-3500 4,2 Kg.
A3R-16 L-4000 4,8 Kg.

PERSONALIZZAZIONI
Verniciatura riferimento RAL .
DATI TECNICI
Tubo principale: 19 x 1,7mm
Diagonali: 6 mm
Materiale: AlMgSi0,5
CONNESSIONE
Set di giunzione con connettore ø15 mm e viti M6
- codice AS15

PRODUCT FEATURE
Mini System - the smallest from our 
product range. 
Ideal for fix installations as an
accessory in interior design or
suspension 
for small lighting fixtures.

MODIFICATIONS
Powder coating - RAL scale.
TECHNICAL SPECIFICATIONS
Main tube: 19 x 1,7mm
Brace: 6 mm
Material: AlMgSi0,5
CONNECTION
Aluminium spigot ø15mm with M6 screws
- code AS15
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JH-190 2,5 Kg JH-200 2,3 Kg

JH-210 2,0 Kg JH-220 2,0 Kg JH-230 2,0 Kg JH-310 3,5 Kg JH-360 3,5 Kg

JH-410 4,0 Kg JH-420 4,0 Kg JV-190 3,0 Kg JV-200 2,5 Kg JV-210 2,0 Kg

JV-220 2,0 Kg JV-230 2,0 Kg JV-310 3,5 Kg JV-360 3,5 Kg JV-410 4,0 Kg

JV-420 4,0 Kg JV-440 4,0 Kg AP 0,7 Kg     BP 0,6 Kg

A2R-23
CARATTERISTICHE
Sistema a doppio tubo adatto ad integrarsi a 
soluzioni con strutture triangolari o quadrate. 
Ideale per installazioni fisse con frequenti punti 
di sospensione.

DATI TECNICI
Tubo principale: 50 x 1,5mm
Diagonali: 12 x 2mm
Materiale: AlMgSi0,5
CONNESSIONE
Set di giunzione con giunto tubolare 46x3 mm con viti M10 x 60
- codice AS46

PRODUCT FEATURE
Double tube system suitable as an addition to 
triangular or square system. 
Single-handed for fix installations with frequent 
ceiling suspensions.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Main tube: 50 x 1,5mm
Brace: 12 x 2mm
Material: AlMgSi0,5
CONNECTION
Aluminium tube spigot 46 x 3 mm 
    with screws M10 x 60
- code AS46

2
2
7
 m

m

L-200   L-5000
CODICE  CODE PESO  WEIGHT
A2R-23 L-200 1,5 Kg.
A2R-23 L-400 1,7 Kg.
A2R-23 L-500 1,8 Kg.
A2R-23 L-600 1,9 Kg.
A2R-23 L-800 2,0 Kg.

A2R-23 L-1000 2,2 Kg.
A2R-23 L-1500 2,8 Kg.
A2R-23 L-2000 3,3 Kg.
A2R-23 L-2500 3,7 Kg.
A2R-23 L-3000 4,2 Kg.
A2R-23 L-3500 4,6 Kg.
A2R-23 L-4000 5,0 Kg.
A2R-23 L-5000 6,0 Kg.
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J-190 5,0 Kg J-200 4,6 Kg

J-210 4,0 Kg J-220 4,0 Kg J-230 4,0 Kg J-240 4,0 Kg J-250 4,0 Kg

J-260 4,0 Kg J-270 4,0 Kg J-310 6,0 Kg J-320 6,0 Kg J-330 6,0 Kg

J-340 6,0 Kg J-350 6,0 Kg J-360 6,0 Kg J-370 6,0 Kg J-410 7,0 Kg

J-420 7,5 Kg J-430 7,0 Kg J-440 7,5 Kg J-450 7,5Kg J-510 8,0 Kg

J-520 8,0 Kg J-530 8,0 Kg J-610 9,0 Kg BP 1,4 Kg  AP 2,0 Kg

2
2
7
 m

m

254 mm

A3R-25
CARATTERISTICHE
Traliccio con giunzione a tubo, ideale per 
l’applicazione di carichi con piccola e media 
portata.

DATI TECNICI
Tubo principale: 50 x 1,5mm
Diagonali: 12 x 2mm
Materiale: AlMgSi0,5
CONNESSIONE
Set di giunzione con giunto tubolare 46x3 mm con viti M10 x 60

- codice AS46

PRODUCT FEATURE
Ideal system for a small - medium self - 
supporting structures, fix installations with a 
required higher loading capacity. This is the 
most popular system with spigot connections.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Main tube: 50 x 1,5mm
Brace: 12 x 2mm
Material: AlMgSi0,5
CONNECTION
Aluminium tube spigot 46 x 3mm 
with screws M10 x 60
- code AS46

CODICE  CODE PESO  WEIGHT
A3R-25 L-200 2,4 Kg.
A3R-25 L-400 2,6 Kg.
A3R-25 L-500 3,2 Kg.
A3R-25 L-600 3,4 Kg.
A3R-25 L-800 4,0 Kg.

A3R-25 L-1000 4,3 Kg.
A3R-25 L-1500 6,0 Kg.
A3R-25 L-2000 7,8 Kg.
A3R-25 L-2500 9,5 Kg.
A3R-25 L-3000 10,5 Kg.
A3R-25 L-3500 12,0 Kg.
A3R-25 L-4000 13,5 Kg.
A3R-25 L-5000 16,0 Kg.

L-200 : L-5000
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J-190 7,0 Kg J-200 6,5 Kg

J-210 5,5 Kg J-220 5,5 Kg J-230 5,5 Kg J-300 7,8 Kg J-350 8,0 Kg

J-400 9,0 Kg J-410 9,5 Kg J-550 12,0 Kg J-650 14,0 Kg BP 1,1 Kg     AP 0,5 Kg

A4R-23

CODICE  CODE PESO  WEIGHT
A4R-23 L-200 2,5 Kg.
A4R-23 L-400 4 Kg.
A4R-23 L-500 4,3 Kg.
A4R-23 L-600 4,5 Kg.
A4R-23 L-800 5,5 Kg.

A4R-23 L-1000 6,0 Kg.
A4R-23 L-1500 8,0 Kg.
A4R-23 L-2000 9,5 Kg.
A4R-23 L-2500 11,5 Kg.
A4R-23 L-3000 13,0 Kg.
A4R-23 L-3500 14,5 Kg.
A4R-23 L-4000 16,0 Kg.
A4R-23 L-5000 19,0 Kg.

CARATTERISTICHE
Traliccio robusto consigliato per installazioni 
fisse.

CONNESSIONE
Set di giunzione con giunto tubolare 46x3 mm e viti M10 x 60
- codice AS46
DATI TECNICI
Tubo principale: 50 x 1,5mm
Diagonali: 12 x 2mm
Materiale: AlMgSi0,5

PRODUCT FEATURE
4-tube system is suitable for fix installation 
where is requested square system.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Main tube: 50 x 1,5mm
Brace: 12 x 2mm
Material: AlMgSi0,5
CONNECTION
Aluminium tube spigot 46 x 3mm 
with screws M10 x 60
- code AS46

227 mm

2
2
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 m

m

L-200 : L-5000
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JH-190 1,8 Kg JH-200 1,7 Kg

JH-210 1,6 Kg JH-220 1,6 Kg JH-230 1,6 Kg JH-310 1,9 Kg JH-360 1,8 Kg

JH-410 2,0 Kg JH-420 2,0 Kg JV-190 1,8 Kg JV-200 1,7 Kg JV-210 1,6 Kg

JV-220 1,6 Kg JV-230 1,6 Kg JV-310 1,9 Kg JV-360 1,8 Kg JV-410 2,0 Kg

JV-420 2,0 Kg JV-440 2,0 Kg

BP 0,5 Kg

A2K-22
CARATTERISTICHE
E’ il sistema più piccolo della nostra gamma 
con connettori AC30. Adatto per installazione di 
piccoli illuminatori. Usato anche come supplemento 
ai sistemi A3K-22 e A4K-22, con giunzione a 
connettore conico.

DATI TECNICI
Tubo principale: 35 X 1,5 mm
Diagonali: 10 x 2 mm
Materiale: AlMgSi1
CONNESSIONE
Connettore conico AC30  (30 mm diameter) 
Spina conica AP30
Copiglia universale AR35 

PRODUCT FEATURE
The smallest system with conical connectors AC30. 
Economy beam for a small lighting fixtures or as a 
supplement to triangular or square conical system 
22.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Main tube: 35 X 1,5 mm
Brace: 10 x 2 mm
Material: AlMgSi1
CONNECTION
Conical  connector  AC30  (diametro 30 mm) 
Conical pin AP30
R-clip AR35 

CODICE  CODE PESO  WEIGHT
A2K-22 L-500 0,9 Kg.

A2K-22 L-1000 1,8 Kg.
A2K-22 L-1500 2,6 Kg.
A2K-22 L-2000 3,5 Kg.
A2K-22 L-2500 4,4 Kg.
A2K-22 L-3000 5,2 Kg.
A2K-22 L-3500 6,0 Kg.
A2K-22 L-4000 6,9 Kg.

2
2
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m

L-500 : L-5000
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J-190 2,7 Kg J-200 2,5 Kg

J-210 2,2 Kg J-220 2,2 Kg J-230 2,2 Kg J-240 2,2 Kg J-250 2,2 Kg

J-310 3,0 Kg J-320 3,0 Kg J-330 3,0 Kg J-340 3,0 Kg J-350 3,0 Kg

J-351 3,0 Kg J-360 3,0 Kg J-370 3,0 Kg J-410 3,5 Kg J-420 3,5 Kg

J-430 3,5 Kg J-440 3,5 Kg J-450 3,5 Kg J-510 4,0 Kg J-520 4,0 Kg

J-530 4,0 Kg J-610 5,0 Kg BP 0,9 Kg

A3K-22
CARATTERISTICHE
La più diffusa e decorativa tra le strutture. La 
sua connessione conica AC30 ne consente 
un rapido montaggio e un aspetto lineare per 
tutta la lunghezza. Questa struttura si presta 
per una vasta gamma di applicazioni come 
ad esempio self-standing di medie dimensioni 
o per sostenere adeguati parchi luce.

DATI TECNICI
Tubo principale: 35 x 1,5mm
Diagonali: 10 x 2mm
Materiale: AlMgSi1
CONNESSIONE
Connettore conico AC30 (diametro 30 mm)
Spina conica AP30
Copiglia universale AR35

PRODUCT FEATURE
Popular decorative supporting truss system. 
Conic connection AC30 allows a fast mounting 
and nice looking shape of whole structure. 
Higher loading capacity allows to use it for a 
wide range of applications as a self-standing 
medium size structures or supporting beam for 
lighting fixtures.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Main tube: 35 x 1,5mm
Brace: 10 x 2mm
Material: AlMgSi1
CONNECTION
Conical connector AC30 (30mm diameter)
Conical pin AP30
R-clip AR35

CODICE  CODE PESO  WEIGHT
A3K-22 L-500 1,2 Kg.

A3K-22 L-1000 2,4 Kg.
A3K-22 L-1500 3,5 Kg.
A3K-22 L-2000 4,5 Kg.
A3K-22 L-2500 5,8 Kg.
A3K-22 L-3000 7,0 Kg.
A3K-22 L-3500 8,0 Kg.
A3K-22 L-4000 9,3 Kg.

220 mm

1
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L-500 : L-4000
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220 mm
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J-190 3,6 Kg J-200 3,4 Kg

J-210 3,0 Kg J-220 3,2 Kg J-230 3,2 Kg J-300 4,0 Kg J-350 4,0 Kg

J-400 4,5 Kg J-410 4,5 Kg J-550 5,0 Kg J-650 6,0 Kg BP 1,2 Kg

A4K-22
CARATTERISTICHE
Sistema da 220mm a quattro tubi, utile 
per speciali applicazioni dove è richiesto il 
quadro. La gamma di utilizzo è simile a quella 
del sistema A3K-22.

DATI TECNICI
Tubo principale: 35 x 1,5mm
Diagonali: 10 x 2mm
Materiale: AlMgSi1
CONNESSIONE
Connettore conico AC30 (diametro 30mm)
Spina conica AP30
Copiglia universale AR35

PRODUCT FEATURE
4-tube system in 220mm is suitable for a 
specific application where is necessary or 
requested square system. Range of application 
is similar to systemA3K-22.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Main tube: 35 x 1,5mm
Brace: 10 x 2mm
Material: AlMgSi1
CONNECTION
Conical connector AC30 (30mm diameter)
Conical pin AP30
R-clip AR35

CODICE  CODE PESO  WEIGHT
A4K-22 L-500 1,8 Kg.

A4K-22 L-1000 3,5 Kg.
A4K-22 L-1500 5,4 Kg.
A4K-22 L-2000 7,0 Kg.
A4K-22 L-2500 8,8 Kg.
A4K-22 L-3000 10,5 Kg.
A4K-22 L-3500 12,4 Kg.
A4K-22 L-4000 14,0 Kg.

L-500 : L-4000
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JH-190 3,0 Kg JH-200 3,0 Kg

JH-210 2,5 Kg JH-220 2,5 Kg JH-230 2,5 Kg JH-310 3,5 Kg JH-360 3,5 Kg

JH-410 4,0 Kg JH-420 4,0 Kg JV-190 3,0 Kg JV-200 3,0 Kg JV-210 2,8 Kg

JV-220 2,8 Kg JV-230 2,8 Kg JV-310 3,5 Kg JV-360 4,0 Kg JV-410 4,0 Kg

JV-420 4,0 Kg JV-440 4,0 Kg

BP 0,8 Kg

A2K-30
CARATTERISTICHE
Versione a due tubi della più diffusa struttura
da 290 mm a connessione conica.
Adatta per installazioni fisse e principalmente
in combinazione con A3K-30 e A4K-30.

DATI TECNICI
Tubo principale: 50 x 2mm
Diagonali: 20 x 2mm
Materiale: AlMgSi1
CONNESSIONE
Connettore conico AC35 (diametro 35mm)
Spina conica AP35
Copiglia universale AR35

PRODUCT FEATURE
2-tube version of the most popular conical truss 
system in size 290 mm. Fix installation, but 
mainly in combination with systems A3K-30, 
A4K-30.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Main tube: 50 x 2mm
Brace: 20 x 2mm
Material: AlMgSi1
CONNECTION
Conical connector  AC35 (35mm diameter)
Conical pin  AP35
R-clip  AR35

CODICE  CODE PESO  WEIGHT
A2K-30 L-500 1,7 Kg.

A2K-30 L-1000 2,5 Kg.
A2K-30 L-1500 3,5 Kg.
A2K-30 L-2000 4,6 Kg.
A2K-30 L-2500 5,7 Kg.
A2K-30 L-3000 6,7 Kg.
A2K-30 L-3500 7,8 Kg.
A2K-30 L-4000 8,8 Kg.
A2K-30 L-5000 12,0 Kg.

2
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L-500 : L-5000
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J-190 5,5 Kg J-200 5,1 Kg

J-210 4,5 Kg J-220 4,5 Kg J-230 4,5 Kg J-240 4,5 Kg J-250 4,5 Kg

J-310 6,5 Kg J-320 6,5 Kg J-330 6,5 Kg J-340 6,5 Kg J-350 6,5 Kg

J-351 6,5 Kg J-360 6,5 Kg J-370 6,5 Kg J-410 7,5 Kg J-420 8,0 Kg

J-430 8,0 Kg J-440 8,5 Kg J-450 8,5 Kg J-510 11,0 Kg J-520 11,0 Kg

J-530 11,0 Kg J-610 13,0 Kg BP 1,3 Kg

A3K-30 
CARATTERISTICHE
Traliccio concepito per installazioni di grande 
capacità di carico. La rapidità di montaggio 
e le resistenti connessioni coniche rendono 
queste strutture adatte al noleggio.

DATI TECNICI
Tubo principale: 50 x 2mm
Diagonali: 20 x 2mm
Materiale: AlMgSi1
CONNESSIONE
Connettore conico AC35 (diametro 35mm)
Spina conica AP35
Copiglia universale AR35

PRODUCT FEATURE
The most extended system for universal 
applications. Self standing structures, big fix 
installations with a high loading capacity. Fast 
and durable conical connection, enable to use 
this truss in rental market.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Main tube: 50 x 2mm
Brace: 20 x 2mm
Material: AlMgSi1
CONNECTION
Conical connector AC35 (35mm diameter)
Conical pin AP35
R-clip AR35

CODICE  CODE PESO  WEIGHT
A3K-30 L-500 3,7 Kg.
A3K-30 L-1000 5,5 Kg.
A3K-30 L-1500 7,0 Kg.
A3K-30 L-2000 10,0 Kg.
A3K-30 L-2500 11,0 Kg.
A3K-30 L-3000 12,6 Kg.
A3K-30 L-3500 14,5 Kg.
A3K-30 L-4000 16,0 Kg.
A3K-30 L-5000 20,0 Kg.

290 mm

2
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L-500 : L-5000
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J-190 7,5 Kg J-200 8,0 Kg

J-210 6,8 Kg J-220 6,8 Kg J-230 6,8 Kg J-300 10,0 Kg J-350 10,0 Kg

J-400 11,0 Kg J-410 11,0 Kg J-550 12,0 Kg J-650 13,0 Kg BP 1,9 Kg

CARATTERISTICHE
Sistema per uso professionale ad alta 
capacità di carico, particolarmente adatto per 
configurazioni di strutture con pochi punti di 
ancoraggio.

DATI TECNICI
Tubo principale: 50 x 2mm
Diagonali: 20 x 2mm
Materiale: AlMgSi1
CONNESSIONE
Connettore conico AC35 (diametro 35 mm)
Spina conica AP35
Copiglia universale AR35

PRODUCT FEATURE
Professional system for big structures with 
requested high loading capacity and for fix 
installations with minimum hanging points.

MODIFICATIONS
Combination with A2K-30 and A3K-30
Powder coating RAL scale.
TECHNICAL SPECIFICATIONS
Main tube: 50 x 2mm
Brace: 20 x 2mm
Material: AlMgSi1
CONNECTION
Conical connector AC35 (35mm diameter)
Conical pin AP35
R-clip AR35

CODICE  CODE PESO  WEIGHT
A4K-30 L-500 4,2 Kg.

A4K-30 L-1000 7,5 Kg.
A4K-30 L-1500 9,5 Kg.
A4K-30 L-2000 12,0 Kg.
A4K-30 L-2500 14,5 Kg.
A4K-30 L-3000 17,0 Kg.
A4K-30 L-3500 19,0 Kg.
A4K-30 L-4000 21,5 Kg.
A4K-30 L-5000 26,0 Kg.

A4K-30

290 mm
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L-500 : L-5000
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JV-190 4,8 Kg JV-200 5,0 Kg

JV-210 4,0 Kg JV-220 3,7 Kg JV-230 4,0 Kg JV-310 5,8 Kg JV-360 6,0 Kg

JV-410 6,0 Kg JV-420 6,0 Kg JV-440 6,0 Kg JH-190 4,0 Kg JH-200 4,0 Kg

JH-210 3,5 Kg JH-220 4,0 Kg JH-230 4,0 Kg JH-310 5,5 Kg JH-360 6,0 Kg

JH-410 7,5 Kg JH-420 7,5 Kg

BP 1,1 Kg

A2K-40
CARATTERISTICHE
Adatto per installazioni fisse e in combinazione 
con i sistemi A3K-40 e A4K-40.

CONNESSIONE
Connettore conico AC35 (diametro 35mm)
Spina conica AP35
Copiglia universale AR35
DATI TECNICI
Tubo principale: 50 x 2mm
Diagonali: 25 x 2,5mm
Materiale: AlMgSi1

PRODUCT FEATURE
Fix installations, mainly in combination with 
systems A3K40 and A4K-40.

CONNECTION
Conical connector AC35 (35mm diameter)
Conical pin AP35
R-clip AR35
TECHNICAL SPECIFICATIONS
Main tube: 50 x 2mm
Brace: 25 x 2,5mm
Material: AlMgSi1

CODICE  CODE PESO  WEIGHT
A2K-40 L-500 2,5 Kg.

A2K-40 L-1000 3,2 Kg.
A2K-40 L-1500 4,2 Kg.
A2K-40 L-2000 5,4 Kg.
A2K-40 L-2500 6,4 Kg.
A2K-40 L-3000 7,1 Kg.
A2K-40 L-3500 8,2 Kg.
A2K-40 L-4000 9,3 Kg.
A2K-40 L-5000 11,5 Kg.

4
0
0
 m

m

L-500 : L-5000
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J-190 6,5 Kg J-200 6,1 Kg

J-210 5,5 Kg J-220 5,5 Kg J-230 5,5 Kg J-240 5,5 Kg J-250 5,5 Kg

J-310 7,5 Kg J-320 7,5 Kg J-330 7,5 Kg J-340 7,5 Kg J-350 7,5 Kg

J-351 7,5 Kg J-360 7,5 Kg J-370 7,5 Kg J-410 9,0 Kg J-420 9,0 Kg

J-430 9,0 Kg J-440 9,5 Kg J-450 9,5 Kg J-510 12,5 Kg J-520 12,5 Kg

J-530 12,5 Kg J-610 15,0 Kg BP 2,0 Kg V

A3K-40
CARATTERISTICHE
Adatto per strutture professionali dove sono 
richiesti alta capacità di carico e buona 
stabilità.
 

DATI TECNICI
Tubo principale: 50 x 2mm
Diagonali: 25 x 2,5mm
Materiale: AlMgSi1
CONNESSIONE
Connettore conico AC35 (diametro 35mm)
Spina conica AP35
Copiglia universale AR35

PRODUCT FEATURE
System for the professional structures with 
advanced load capacity and good stability.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Main tube: 50 x 2mm
Brace: 25 x 2,5mm
Material: AlMgSi1
CONNECTION
Conical connector AC35 (35mm diameter)
Conical pin AP35
R-clip AR35

CODICE  CODE PESO  WEIGHT
A3K-40 L-500 4,0 Kg.

A3K-40 L-1000 6,1 Kg.
A3K-40 L-1500  7,6 Kg.
A3K-40 L-2000 9,8 Kg.
A3K-40 L-2500 12,1 Kg.
A3K-40 L-3000 13,3 Kg.
A3K-40 L-3500 15,2 Kg.
A3K-40 L-4000 17,0 Kg.
A3K-40 L-5000 22,0 Kg.

400 mm

3
4
6
 m

m

L-500 : L-5000
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400 mm

4
0
0
 m

m

J-190 10,0 Kg J-200 8,5 Kg

J-210 8,0 Kg J-220 8,0 Kg J-230 8,0 Kg J-300 7,5 Kg J-350 8,0 Kg

J-400 13,0 Kg J-410 13,5 Kg J-500 17,0 Kg J-650 20,0 Kg BP 2,5 Kg

A4K-40
CARATTERISTICHE
Consigliato per essere utilizzato in grandi 
installazioni al coperto ed all’esterno.
Supporta grandi carichi come illuminatori o 
impianti audio.

DATI TECNICI
Tubo principale: 50 x 2mm
Diagonali: 25 x 2,5mm
Materiale: AlMgSi1
CONNESSIONE
Connettore conico AC35 (diametro 35mm)
Spina conica AP35
Copiglia universale AR35

PRODUCT FEATURE
Professional system wholly recommended 
for outdoor applications or large indoor 
installations. According to the size is ideal to 
huge spaces as a supporting beam for lights or 
sound equipment.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Main tube: 50 x 2mm
Brace: 25 x 2,5mm
Material: AlMgSi1
CONNECTION
Conical connector AC35 (35mm diameter)
Conical pin AP35
R-clip AR35

CODICE  CODE PESO  WEIGHT
A4K-40 L-500 6,4 Kg.

A4K-40 L-1000 8,8 Kg.
A4K-40 L-1500 11,2 Kg.
A4K-40 L-2000 13,4 Kg.
A4K-40 L-2500 15,8 Kg.
A4K-40 L-3000 18,2 Kg.
A4K-40 L-3500 20,8 Kg.
A4K-40 L-4000 22,8 Kg.
A4K-40 L-5000 26,0 Kg.

L-500 : L-5000
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CARATTERISTICHE
Traliccio concepito per installazioni di grande 
capacità di carico. La rapidità di montaggio 
e le resistenti connessioni coniche rendono 
queste strutture adatte al noleggio.

DATI TECNICI
Tubo principale: 48 x 3mm
Diagonali: 20 x 2mm
Materiale: AlMgSi1
CONNESSIONE
Connettore conico AC35 (diametro 35mm)
Spina conica AP35
Copiglia universale AR35

PRODUCT FEATURE
The most extended system for universal 
applications. Self standing structures, big fix 
installations with a high loading capacity. Fast 
and durable conical connection, enable to use 
this truss in rental market.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Main tube: 48 x 3mm
Brace: 20 x 2mm
Material: AlMgSi1
CONNECTION
Conical connector AC35 (35mm diameter)
Conical pin AP35
R-clip AR35

CODICE  CODE PESO  WEIGHT
A3K-30 HD L-500 3,9 Kg.
A3K-30 HD L-1000 6,5 Kg.
A3K-30 HD L-1500 9,8 Kg.
A3K-30 HD L-2000 13,0 Kg.
A3K-30 HD L-2500 16,3 Kg.
A3K-30 HD L-3000 19,8 Kg.
A3K-30 HD L-3500 23,1 Kg.
A3K-30 HD L-4000 26,2 Kg.
A3K-30 HD L-5000 29,3 Kg.

290 mm

2
5
8
 m

m

L-500 : L-5000

A3K-30 HD

J-190 9,0 Kg J-200 9,0 Kg

J-210 5,6 Kg J-220 5,6 Kg J-230 5,6 Kg J-240 5,6 Kg J-250 5,6 Kg

J-310 8,2 Kg J-320 8,2 Kg J-330 8,2 Kg J-340 8,2 Kg J-350 8,2 Kg

J-351 8,2 Kg J-360 8,2 Kg J-370 8,2 Kg J-410 9,4 Kg J-420 10,0 Kg

J-430 10,0 Kg J-440 10,5 Kg J-450 10,5 Kg J-510 13,7 Kg J-520 13,7 Kg

J-530 13,7 Kg J-610 16,2 Kg BP 1,3 Kg

3 mmHD
Heavy Duty
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A4K-30 HD

J-190 14,0 Kg J-200 14,4 Kg

J-210 8,5 Kg J-220 8,5 Kg J-230 8,5 Kg J-300 12,9 Kg J-350 10,6 Kg

J-400 13,1 Kg J-410 11,9 Kg J-550 13,9 Kg J-650 15,6 Kg BP 1,9 Kg

CARATTERISTICHE
Sistema per uso professionale ad alta 
capacità di carico, particolarmente adatto per 
configurazioni di strutture con pochi punti di 
ancoraggio.

DATI TECNICI
Tubo principale: 48 x 3mm
Diagonali: 20 x 2mm
Materiale: AlMgSi1
CONNESSIONE
Connettore conico AC35 (diametro 35 mm)
Spina conica AP35
Copiglia universale AR35

PRODUCT FEATURE
Professional system for big structures with 
requested high loading capacity and for fix 
installations with minimum hanging points.

MODIFICATIONS
Combination with A2K-30 and A3K-30
Powder coating RAL scale.
TECHNICAL SPECIFICATIONS
Main tube: 48 x 3mm
Brace: 20 x 2mm
Material: AlMgSi1
CONNECTION
Conical connector AC35 (35mm diameter)
Conical pin AP35
R-clip AR35

CODICE  CODE PESO  WEIGHT
A4K-30 HD L-500 5,3 Kg.

A4K-30 HD L-1000 8,3 Kg.
A4K-30 HD L-1500 11,0 Kg.
A4K-30 HD L-2000 14,0 Kg.
A4K-30 HD L-2500 16,5 Kg.
A4K-30 HD L-3000 19,5 Kg.
A4K-30 HD L-3500 21,5 Kg.
A4K-30 HD L-4000 25,0 Kg.
A4K-30 HD L-5000 31,5 Kg.

290 mm

2
9
0
 m

m

L-500 : L-5000

3 mmHD
Heavy Duty
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J-190 8,1 Kg J-200 7,6 Kg

J-210 6,9 Kg J-220 6,9 Kg J-230 6,9 Kg J-240 6,9 Kg J-250 6,9 Kg

J-310 9,4 Kg J-320 9,4 Kg J-330 9,4 Kg J-340 9,4 Kg J-350 9,4 Kg

J-351 9,4 Kg J-360 9,4 Kg J-370 9,4 Kg J-410 11,3 Kg J-420 11,3 Kg

J-430 11,3 Kg J-440 11,9 Kg J-450 11,9 Kg J-510 15,6 Kg J-520 15,6 Kg

J-530 15,6 Kg J-610 18,8 Kg BP 2,0 Kg V

CARATTERISTICHE
Adatto per strutture professionali dove sono 
richiesti alta capacità di carico e buona 
stabilità.
 

DATI TECNICI
Tubo principale: 48 x 3mm
Diagonali: 25 x 2,5mm
Materiale: AlMgSi1
CONNESSIONE
Connettore conico AC35 (diametro 35mm)
Spina conica AP35
Copiglia universale AR35

PRODUCT FEATURE
System for the professional structures with 
advanced load capacity and good stability.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Main tube: 48 x 3mm
Brace: 25 x 2,5mm
Material: AlMgSi1
CONNECTION
Conical connector AC35 (35mm diameter)
Conical pin AP35
R-clip AR35

CODICE  CODE PESO  WEIGHT
A3K-40 HD L-500 6,0 Kg.

A3K-40 HD L-1000 9,2 Kg.
A3K-40 HD L-1500  11,4 Kg.
A3K-40 HD L-2000 14,7 Kg.
A3K-40 HD L-2500 18,2 Kg.
A3K-40 HD L-3000 20,0 Kg.
A3K-40 HD L-3500 22,8 Kg.
A3K-40 HD L-4000 25,5 Kg.

400 mm

3
4
6
 m

m

L-500 : L-4000

A3K-40 HD
3 mmHD

Heavy Duty
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400 mm

4
0
0
 m

m

J-190 12,5 Kg J-200 10,6 Kg

J-210 10,0 Kg J-220 10,0 Kg J-230 8,0 Kg J-300 7,5 Kg J-350 8,0 Kg

J-400 16,3 Kg J-410 16,9 Kg J-500 21,3 Kg J-650 25,0 Kg BP 2,5 Kg

CODICE  CODE PESO  WEIGHT
A4K-40 HD L-500 8,6 Kg.

A4K-40 HD L-1000 11,0 Kg.
A4K-40 HD L-1500 15,2 Kg.
A4K-40 HD L-2000 18,1 Kg.
A4K-40 HD L-2500 21,3 Kg.
A4K-40 HD L-3000 24,6 Kg.
A4K-40 HD L-3500 28,1 Kg.
A4K-40 HD L-4000 30,8 Kg.
A4K-40 HD L-5000 35,1 Kg.

L-500 : L-5000

3 mmHD
Heavy Duty

A4K-40 HD
CARATTERISTICHE
Consigliato per essere utilizzato in grandi 
installazioni al coperto ed all’esterno.
Supporta grandi carichi come illuminatori o 
impianti audio.

DATI TECNICI
Tubo principale: 48 x 3mm
Diagonali: 25 x 2,5mm
Materiale: AlMgSi1
CONNESSIONE
Connettore conico AC35 (diametro 35mm)
Spina conica AP35
Copiglia universale AR35

PRODUCT FEATURE
Professional system wholly recommended 
for outdoor applications or large indoor 
installations. According to the size is ideal to 
huge spaces as a supporting beam for lights or 
sound equipment.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Main tube: 48 x 3mm
Brace: 25 x 2,5mm
Material: AlMgSi1
CONNECTION
Conical connector AC35 (35mm diameter)
Conical pin AP35
R-clip AR35
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J-210 10,0 Kg J-215 10,0 Kg

J-310 11,0 Kg J-320 11,0 Kg J-330 11,0 Kg J-340 11,0 Kg J-350 11,0 Kg

J-355 11,0 Kg J-410 12,0 Kg BPAF 5,0 Kg BPAM 5,0 Kg BPSF 14,5 Kg

 

BPSM 14,5 Kg

347 mm

34
7 

m
m

CODICE  CODE PESO  WEIGHT
A4GS-35 L-390 8,0 Kg.
A4GS-35 L-666 9,5 Kg.

A4GS-35 L-1243 14,5 Kg.
A4GS-35 L-1820 20,0 Kg.
A4GS-35 L-2000 22,3 Kg.
A4GS-35 L-2400 25,0 Kg.
A4GS-35 L-3000 29,0 Kg.
A4GS-35 L-3556 33,0 Kg.
A4GS-35 L-4140 38,0 Kg.

L-390 : L-4140

A4GS-35
CARATTERISTICHE
Questa serie della nostra gamma é altamente 
professionale. Consigliata per essere utilizzata 
in grandi installazioni al coperto ed all’esterno.
Supporta grandi carichi come illuminatori o 
impianti audio.

DATI TECNICI
Tubo principale: 48 x 4,5mm
Diagonali: 25 x 3mm
Materiale: AlMgSi1
CONNESSIONE
Spina cilindrica ATP40
Copiglia AR40

PRODUCT FEATURE
Very professional series in our product range.
Wholly recommended for outdoor applications 
or large indoor installations. According to the 
size is ideal to huge spaces as a supporting 
beam for lights or sound equipment.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Main tube: 48 x 4,5mm
Brace: 25 x 3mm
Material: AlMgSi1
CONNECTION
Truss pin APT40
R-clip AR40

Steel

Steel

CODE ATP40

CODE AR40
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A4MB-61

J-210 20,0 Kg

J-350 21,0 Kg J-355 21,0 Kg J-410 22,0 Kg BPSF 22,0 Kg BPSM 22,0 Kg

617 mm

61
7 

m
m

CARATTERISTICHE
Questa serie della nostra gamma é altamente 
professionale. Consigliata per essere utilizzata in 
grandi installazioni al coperto ed all’esterno.
Supporta grandi carichi come illuminatori o 
impianti audio.

DATI TECNICI
Tubo principale: 48 x 4,5mm
Diagonali: 32 x 3mm
Materiale: AlMgSi1
CONNESSIONE
Spina cilindrica ATP40
Copiglia AR40

PRODUCT FEATURE
Very professional series in our product range.
Wholly recommended for outdoor applications 
or large indoor installations. According to the 
size is ideal to huge spaces as a supporting 
beam for lights or sound equipment.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Main tube: 48 x 4,5mm
Brace: 32 x 3mm
Material: AlMgSi1
CONNECTION
Truss pin APT40
R-clip AR40

Steel Steel

CODE ATP40

CODE AR40

CODICE  CODE PESO  WEIGHT
A4MB-61 L-1000 17,5 Kg.
A4MB-61 L-1200 20,0 Kg.
A4MB-61 L-1626 25,5 Kg.
A4MB-61 L-2000 29,5 Kg.
A4MB-61 L-2400 35,0 Kg.
A4MB-61 L-3000 41,0 Kg.

L-1000 : L-3000
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A4FL-61
CARATTERISTICHE
Traliccio altamente versatile con elevato 
rapporto qualità/prezzo. Il sistema di apertura 
e di fissaggio è estremamente semplice e non 
necessita di viterie aggiuntive. 

DATI TECNICI
Tubo principale: 48 x 4,5mm
Diagonali: 32 x 3mm
Materiale: Al MgSi1
CONNESSIONE
Spina cilindrica ATP40 e AETP40
Copiglia AR40

PRODUCT FEATURE
Highly versatile and cost effective trussing 
system. The locking and folding mechanism is 
very simple and easy to use, with no loose or 
addictional parts.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Main tube: 48 x 4,5mm
Brace: 32 x 3mm
Material: AlMgSi1
CONNECTION
Truss pin APT40 and AETP40
R-clip AR40

CODICE CODE
A4FL-61 L-1000
A4FL-61 L-1200
A4FL-61 L-2000
A4FL-61 L-2400
A4FL-61 L-3000

L-1000 : L-3000

ANGOLI
A4FL61 J210 Angolo 2 vie 90° Orizzontale
A4FL61 J300 Angolo 3 Vie 90° a "T" Orizzontale
A4FL61 J410 Incrocio 4 Vie 90° Orizzontale

ANGLES
A4FL61 J210 2 ways 90° Horizontal
A4FL61 J300 3 ways "T" angle 90° Horizontal
A4FL61 J410 4 ways cross 90° Horizontal

CODE ATP40

CODE AETP40
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171 mm 273 mm

235 mm

171 mm 273 mm

235 mm 355 mm355 mm

ACCESSORI TRALICCI / TRUSS ACCESSORIES

AS-15
Giunzione per serie A3R16 
AS-15
A3R16 Spigot

AS-46
Giunzione per serie R23 e R25
AS-46
R23 and R25 Spigot

AMSP-35/50
Spaziatore Maschio 50 mm per serie K30/40
AMSP-35/50
50 mm Male spacer for K30/40 series

AFSP-35/210
Spaziatore Femmina 210 mm per serie K30/40
AFSP-35/210
210 mm Female spacer for K30/40 series

AP-35/8
Spina conica con filettatura M8 e dado
per serie K30/40
AP-35/8
Conical PIN with M8 thread for K30/40 series

AP-30/8
Spina conica per K22 con filettatura M6 e dado 
AP-30/8
Conical PIN for K22 with M6 thread

WHCK-30
Connettore speciale per CUBE
WHCK-30
Special connector for CUBE

02VI137
Vite M 10x30mm, testa bassa 
02VI137
M 10x30 screw, low head

AP-30
Spina conica per K22
AP-30
Conical PIN for K22

AR-35
Copiglia universale per tutti i sistemi conici 
AR-35 
Universal R-Clip

AC-30
Connettore conico per K22
AC-30
Conical connector for K22

AFSP-35/105
Spaziatore Femmina 105 mm per serie K30/40
AFSP-35/105
105 mm Female spacer for K30/40 seriesv

AP-35
Spina conica per K30 e K40
AP-35
Conical PIN for K30 and K40

AC-35
Connettore conico per K30 e K40
AC-35
Conical connector for K30 and K40

AHC30/10
Semi connettore per K22 con filettatura M10
AHC30/10 
Half connector for K22 with M10 thread

AHC-35/10
Semi connettore per K30 e K40 con filettatura M10
AHC-35/10
Half connector for K30 and K40 with M10 thread

AHOA
Giunzione universale per struttura tipo “R-23 / R-25”: sostituisce l’angolo standard a 90° (400mm). 
Gli accessori AHOA consentono una connessione rapida e sicura per un facile assemblaggio.

Hook on attachment R-23 / R-25 types: standard 90° corner (400mm) substitution. AHOA enable fast 
connection between R-23 / R-25 type trusses. Claw clamp provide fix connection and easy assembling. 
Universal spigot ensure an application without problems.

AHOA 1 AHOA 2 ACOA 1 ACOA 2

AHOAK 1 AHOAK 2 ACOAK 1 ACOAK 2

AHOAK
Giunzione universale per struttura tipo “K-30 / K40”: sostituisce l’angolo standard a 90° (500mm).
Gli accessori AHOAK consentono una connessione rapida e sicura per un facile assemblaggio. Il sistema rotante 
al centro del tubo assicura tutte le connessioni senza problemi.

ACOA
Giunzione universale per struttura tipo “R-23 / R-25”: sostituisce l’angolo standard a 90° (400mm). 
Il gancio regolabile su 2 assi permette l’ancoraggio alla struttura senza problemi.

Clamp on attachment R-23 / R-25 types: standard 90° corner (400mm) substitution.
Adjustable clamp in 2 axis fits everywhere to truss without problems and enable connection 
between R-23 / R-25 types.

ACOAK
Giunzione universale per struttura tipo “K-30 / K40: sostituisce l’angolo standard a 90° (500mm). 
Gancio regolabile su 2 assi permette l’ancoraggio alla struttura senza problemi.

Clamp on attachment K-30 / K-40 -types: standard 90° corner (500mm) substitution. Rotating clamp in 2 axis 
fits everywhere to truss without problems and enable connection between K-30 / K-40 -types.

AB CORNER K30
Angolo pieghevole con apertura da 0° a 180°.
Applicabile ai tralicci A3K-30 e A4K-30.
Per le strutture A4K40 e A3K-40 su richiesta.

Folding corner with range 0-180°.
Applicable for systems A3K-40 and A4K-30.
Version for A3K-40, A4K-40 available on request.

AFOAK
Adattatore con gancio a fascia (connettori inclusi) 
per Serie K30/40

Adapter with half coupler (connectors included) 
for K30/40 Series 

AFOAK 1 AFOAK 2 AFOAK 3 AFOAK 4

Hook on attachment K-30 / K-40 -types: standard 90° corner (500mm) substitution. AHOAK enable fast 
connection between K-30 / K-40 -type trusses. Claw clamp provide fix connection and easy assembling. Rotating 
mechanism in middle of tube ensure all application without problems.
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ATS4F-35 TOWER SYSTEM
Torre professionale che utilizza tralicci modello A4F-35. 
Ottima stabilità garantita anche ad elevate altezze. 
Ideale per grandi eventi all’aperto.

Professional tower for A4F-35.
Very good stability for higher height.
Ideal for big outdoor events.

Sistema di sollevamento:
Argano manuale tipo Verlinde MB1350
(lunghezza fune 26m).
Paranco a catena su richiesta.

SPECIFICHE TECNICHE
Traliccio verticale: A4F-35
Traliccio orizzontale: 
A4F-35
A4F-62
Altezza massima torre: 12m
Carico massimo: 1.600Kg.

Lifting equipment:
Manual winch Verlinde MB1350
(wire capacity 26m)
Chain hoist on request.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Tower truss: A4F-35
Horizontal truss compatibility: 
A4F-35
A4F-62
Maximum tower height: 12m
Maximum tower load: 1.600Kg.

ATS4F-35 SLB 62
Carrello per torre modello ATS4F-35. E’ possibile agganciare su ogni 
lato i tralicci della serie A4F-62. 

ATS4F-35 SLB 62
Standard sleeve block designed for ATS4F-35 truss system. Truss side 
connections to system “A4F-62”.

ATS4F-35 SLB 62/35
Carrello per torre modello ATS4F-35. E’ possibile agganciare su ogni 
lato i tralicci della serie A4F-35 e A4F-62. 

ATS4F-35 SLB 62/35
Standard sleeve block designed for ATS4F-35 truss system. Truss side 
connections to system “A4F-35”, “A4F-62”.

ATS4F-35 TB
Base in acciao per torre  
ATS4F-35 TB
Steel tower base

COMPOSIZIONE DEL SISTEMA / SYSTEM OF THE COMPOSITION
Codice/Code  Descrizione  Description
ATS4F-35 TB  Base in acciaio  Steel Tower Base
ATS4F-35 SLB 62/35 Carrello   Sleeve Block
ATS4F-35 SLB 62  Carrello   Sleeve Block
ATS4F-35 RB  Testa   Roller Beam
ATS4F-35 OT  Sostegni di bilanciamento Outrigger
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ATS4K-30 TOWER SYSTEM
Torre che utilizza tralicci modello A4K-30.
Il carrello e la base della torre in acciaio consentono 
l’utilizzo di questo sistema di sollevamento per coperture  
di media grandezza. 

The most popular tower system based on A4K-30 trussing. 
Improved universal Sleeve block and steel Tower base 
allow use this system for indoor & outdoor applications. 
Together with a roof structure is ideal as medium roof 
system to cover a stage worldwide.

Sistema di sollevamento:
Argano manuale tipo Verlinde MB 900 o
MB1350. Paranco a catena su richiesta.

SPECIFICHE TECNICHE
Traliccio verticale: A4K-30
Traliccio orizzontale: 
A3K-30 (vertice alto e basso)
A4K-30
A3K-40 (vertice alto e basso)
A4K-40
Altezza massima torre: 10m
Carico massimo: 1.000Kg.

Lifting equipment:
Manual Winch VerlindeMB900 or MB1350.
Chain hoist on request.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Tower truss: A4K-30 system
Horizontal truss compatibility: 
A3K-30 (apex down and up) 
A4K-30
A3K-40 (apex down and up)
A4K-40
Maximum tower height: 10m
Maximum tower load: 1.000Kg.

105 Kg
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Torre professionale che utilizza tralicci modello A4K-40.
Ideale per applicazioni dove sono richiesti carico ed  altezza 

elevata garantendo ottima stabilità.

Professional tower forA4K-40 truss.
Ideal for higher load and height with a very good stability result.

Sistema di sollevamento:
Argano manuale tipo Verlinde MB1350

(lunghezza fune 26m).
Paranco a catena su richiesta.

SPECIFICHE TECNICHE
Traliccio verticale: A4K-40

Traliccio orizzontale:
A3K-30 (vertice alto e basso)

A4K-30
A3K-40 (vertice alto e basso)

A4K-40
Altezza massima torre: 12m

Carico massimo: 1.500Kg.

Lifting equipment:
Manual winch Verlinde MB1350

(wire capacity 26m)
Chain hoist on request.

SPECIFICHE TECNICHE
Tower truss: A4K-40

Horizontal truss compatibility:
A3K-30 (apex down and up) 

A4K-30
A3K-40 (apex down and up) 

A4K-40
Maximum tower height: 12m

Maximum tower load: 1.500Kg.

ATS4K-40 TOWER SYSTEM

125 Kg
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ATS4K-40RB Testa per torre
Disponibile per argani a fune o 
catena. 

ATS4K-40RB Roller Beam
Standard top piece.
Wire roller or chain rollers 
available.

ATS4K-40 SLB Carrello 
universale
Carrello universale per torre 
modelloATS4K-40 già dotato della 
connessione conicaATS-CF.
E’ possibile agganciare su ogni lato 
i tralicci sia triangolari che quadrati 
delle serie 30 e 40.

ATS4K-40 SLB Sleeve block 
Standard sleeve block designed for 
A4K-40 truss system.
Truss side connections to all system 
“30”, “40” available through TS-CF 
(conical fitting).

ATS4K-40 TB Base per torre
Base in acciaio per torre con 
predisposizione per supporto di 
argano manuale. 
Munito di quattro piattelli 
stabilizzatori a vite e ruote per il 
trasporto. 

ATS4K-40 TB Tower base
Steel tower base with manual winch 
holder fitting. 
Equipped with 4 compensatory 
screws and transport wheels. Powder 
coated.

ATS-MW1350 Argano manuale
Tipo Verlinde MB 1350.
Paranco a catena su richiesta.

ATS-MW1350 Manual winch
Verlinde MB1350.
Chain hoist on request.

ATS4K-30 RB Testa per torre
Disponibile per argani a fune o 
catena. 

ATS4K-30 RB Roller Beam
Standard top piece.
Wire roller or chain rollers 
available.

ATS4K-30 SLB Carrello 
universale
Carrello universale per torre 
modello ATS4K-30 già dotato della 
connessione conica ATS-CF. E’ 
possibile agganciare su ogni lato i 
tralicci sia triangolari che quadrati 
delle serie 30 e 40. 

ATS4K-30 SLB Sleeve block
Standard sleeve block designed 
for A4K-30 truss system. Truss side 
connections to all system “30”, “40” 
available through TS-CF (conical 
fitting).

ATS- OT Sostegni di bilanciamento
Sostegni regolabili di bilanciamento in acciaio ed alluminio per stabilizzare 
la torre. Le parti in acciaio sono verniciate o zincate.

ATS-OT Outrigger
Steel outrigger with compensatory screw and corner brace. Improves Tower 
stability-specially for outdoor applications. Zinc plated and powder coated.

ATS-CF Connessione conica
Connettore femmina con vite e dado M12.
 
ATS-CF Conical fitting
Special designed conical female connector with M12 screw and nut.

ATS-HS Connettori snodabili
(Set di quattro pezzi)
Connettori snodabili per le torri
modello ATS4K-30 e ATS4K-40.

ATS-HS Hinge
(Set of four pieces)
Universal hinged conical connectors
for tower truss lifting.
Applicable for ATS4K-30 and for ATS4K-40.

ATS4K-30 TB Base per torre
Base in acciaio per torre con 
predisposizione per supporto di 
argano manuale.
Munito di quattro piattelli 
stabilizzatori a vite e dotato di ruote 
per il trasporto.

ATS4K-30 TB Tower base
Steel tower base with manual winch 
holder fitting.
Equipped with 4 compensatory 
screws and transport wheels.
Powder coated.

ATS-MW900 Argano manuale
Tipo verlinde MB 900.
Paranco a catena su richiesta.

ATS-MW900 Manual winch
Verlinde MB900.
Chain hoist on request.

ATS4K-30 / ATS4K-40  TOWER SYSTEM ACCESSORIES

ATS4K-30 / ATS4K-40  TOWER SYSTEM COMPONENTS

37 Kg20 Kg

10 Kg 6,5 Kg

43 Kg28 Kg

14 Kg
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FLYINTOWER
AFT-8080
Le dimensioni e il design tecnologico, rendono questa 
torre particolarmente adatta ad ogni tipo di ambiente 
e applicazione, come show business, eventi all’aperto, 
grandi aree espositive e parchi tematici.

The dimension and high tech looks, make it suitable for all 
sort of surroundings and applications, like show business, 
outdoor events, exhibition areas and theme parks

Sistema di sollevamento:
Argano manuale tipo Verlinde MB1350
(lunghezza fune 26m).
Paranco a catena su richiesta.

SPECIFICHE TECNICHE
Traliccio: A4K-30 HD
Altezza massima torre: 8,6m
Carico massimo: 1000Kg.

Lifting equipment:
Manual winch Verlinde MB1350
(wire capacity 26m)
Chain hoist on request.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Truss: A4K-30 HD
Maximum tower height: 8,6m
Maximum tower load: 1000Kg.

AFT-8080

A richiesta,
nelle stesse misure,

viene prodotta una versione
per carichi superiori a 1000Kg.

Codice AFT-8100

On request, with the same size,
a version for loads more than

1000 Kg is available.
Code AFT-8100

3 mmHD
Heavy Duty

205 Kg
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COPERTURE A DUE FALDE
RIDGED ROOF

Strutture predisposte per coperture in PVC, escluse le eventuali zavorre e funi di controventatura.
Il tetto è inclinato a due falde, permettendo lo scorrimento dell’acqua in caso di pioggia.  
Queste coperture sono predisposte per il sollevamento a paranco elettrico oppure ad argano manuale.
I tralicci principali sono realizzati con strutture della serie A4F da 35 o 62 cm di sezione.
Le traverse centrali sono realizzate con traliccio da 29 cm di sezione triangolare o quadrata.
Le torri sono della serie ATS4F-35. Il fronte può raggiungere i 16 metri.

Predisposed trusses for PVC roof, excluding ballast and bracing cables.
The roof slopes down on either side, to allow water drainage in the event of rain.  
These roofs are designed and manufactured to be raised either with electric hoists or cranked up manually.
Main trusses are based on square model A4F-35 or A4F-62.
Secondary trusses are based on triangular or square truss 29 cm size.
Towers included model ATS4F-35. Maximum front span 16 meters.

Specifiche tecniche / Technical specifications AR 1614
Misure / Dimensions 16 x 14

Altezza massima / Max height 12 mt.
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COPERTURE A UNA FALDA
SLOPING RIDGE-LESS ROOF

Specifiche tecniche / Technical specifications AR 1210 AR 1412
Misure / Dimensions 12 x 10 14 x 12

Altezza massima / Max height 7 mt. 9 mt.

Strutture predisposte per coperture in PVC, escluse le eventuali zavorre e funi di controventatura.
Il tetto è inclinato verso il retro, per permettere lo scorrimento dell’acqua in caso di pioggia.  
Queste coperture sono predisposte per il sollevamento a paranco elettrico oppure ad argano manuale.
I tralicci principali sono realizzati con una sezione quadrata da 40 cm.
Le traverse centrali sono realizzate con traliccio triangolare A3K30.
Le torri sono della serie ATS4K. Il fronte può raggiungere i 14 metri.

Predisposed trusses for PVC roof, excluding ballast and bracing cables.
The roof slopes backwards, to allow water drainage in the event of rain.  
These roofs are designed and manufactured to be raised either with electric hoists or cranked up manually.
Main trusses are based on square model 40 cm side.
Secondary trusses are based on triangular model A3K30.
Towers included model ATS4K. Maximum front span 14 meters.
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SMALL GAZEBO
Realizzato con tralicci modello A2K-30, viene impiegato all'interno e all’esterno in molteplici applicazioni: 
dall’allestimento fieristico alle grandi manifestazioni. Dimensioni: 4x4 mt, altezza 3 mt

Made with A2K-30 aluminium trusses, it is used for each kind of indoor and outdoor application  such as 
exhibition fair and big events. Dimensions: 4x4 mt, height 3 mt

C

B

A

CODE AGA 01
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STAGE BARRIERS
Per proteggere e delimitare efficacemente qualsiasi area privata. Possono essere utilizzate sia all’interno che all’esterno, leggere e facili da usare.
Di serie fornite nel colore naturale dell’alluminio, simile a tutti i tipi di strutture. Sono inoltre disponibili diversi colori a richiesta. 
La gamma comprende anche gli accessi, gli angoli, così come il trolley per il trasporto di 5 o 10 barriere per volta.

Protect the stage from surging crowds with stage barriers. These newly developed barriers can be used to seal off the stage quickly and reliably.
Stage barriers are equally suitable for indoor and outdoor use and are light and easy to use. Thanks to the use of high quality aluminium and high standards of 
manufactures Stage Barriers are strong enough to withstand very high strains and are long-lasting. All elements are supplied as standard in a natural aluminium 
finish that looks good with all types of stage and trussing. Special colours are also available upon request. Gate and corner sections are also included in the 
range as well as trolleys for transporting 5 or 10 barriers at a time.

SPECIFICHE TECNICHE
Altezza: 1120 mm.
Larghezza: 1080 mm.
Profondità: 1250 mm.
Peso: 26 kg.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Height: 1120 mm.
Width: 1080 mm.
Depth: 1250 mm.
Weight: 26 kg.

Sicura e rapida connessione
Safely and fast connection

CODICE ACB01 – con pannello perforato -  Kg. 26
CODE ACB01 – with perforated panel - Kg. 26

CODICE ACB02 – con pannello standard - Kg. 30
CODE ACB02 – with standard panel - Kg. 30



SGABELLO ROMA 830

Sgabello h 830 mm
con seduta in legno 
diametro 300 mm
Cod. ASGA ROMA 830

BAR CHAIR ROMA 830

Bar chair h 830 mm
with wooden seat
diameter 300 mm
Code ASGA ROMA 830

Le parti in legno sono disponibili in faggio o pino
Wooden seats and plates available in beech or pine

SGABELLO ROMA 400

Sgabello h 400 mm
con seduta in legno 
diametro 300 mm
Cod. ASGA ROMA 400

BAR CHAIR ROMA 400

Bar chair h 400 mm
with wooden seat
diameter 300 mm
Code ASGA ROMA 400

SGABELLO PISA 800

Sgabello h 800 mm
con seduta in legno 
diametro 300 mm
Cod. ASGA PISA 800

BAR CHAIR PISA 800

Bar chair h 800 mm
with wooden seat
diameter 300 mm
Code ASGA PISA 800

STAND ESPOSITORE
ADVERTISING STAND

TAVOLO ROMA 1100

Tavolo h 1100 mm
con piano in legno 
diametro 750 mm
Cod. ATAV ROMA 1100

BAR TABLE ROMA 1100

Bar table h 1100 mm
with wooden plate
diameter 750 mm
Code ATAV ROMA 1100

TAVOLO ROMA 600

Tavolo h 600 mm
con piano in legno 
diametro 750 mm
Cod. ATAV ROMA 600

BAR TABLE ROMA 600

Bar table h 600 mm
with wooden plate
diameter 750 mm
Code ATAV ROMA 600

TAVOLO PISA 1000

Tavolo h 1000 mm
con piano in legno 
diametro 500 mm
Cod. ATAV PISA 1000

BAR TABLE PISA 1000

Bar table h 1000 mm
with wooden plate
diameter 500 mm
Code ATAV PISA 1000

SCAFFALATURA
TRAVERSE SHELF
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SEDIE, TAVOLI E SCAFFALI
TRUSS CHAIRS, TABLES & RACKS

Altezza/height  2000 mm
Larghezza/width 550 mm
Profondità / depht 730 mm
Cod./Code ADV STAND

Altezza/height  2000 mm
Larghezza/width 1000 mm
Profondità / depht 730 mm
Cod./Code ATR SHELF



Curve, Cerchi e Pezzi Speciali prodotti su richesta del cliente
Circles, Curves & Custom Pieces produced according to your request

CURVE CERCHI E DISEGNI SPECIALI
CIRLES CURVES AND CUSTOM PIECES

135



12CH Power Control    56

1500W DMX Flash Strobe    62

1500W Flash Strobe    62

4-CH Chaser     56

4-CH Dimming Chaser    56

Aluminium Trusses Index    102

Aroma Dispenser     88

ATS4F-35 Tower System     125

ATS4K-30 Tower System     126

ATS4K-40 Tower System     127

Baby Fog      66

Baby Spot     45

Baby Star     83

BabyPar      45

Babypar Led  RGB     31

Babypar Led 62 RGB    31

Barre di potenza     92

Blue Lagoon     81

Bubble      63

Bubble Fluid     63

Chameleon     29

Clamps      99

Colour filter     9

Colour Star     83

Colour Truss     28

Colourwash CMY 250    27

Copertura a una Falda    131

Coperture a due Falde    130

Crown      82

Curve Cerchi e disegni Speciali   135

Curves Circles and Custom Pieces   135

Cyclorama     5

Desk Controller 12-24    50

Desk Controller 16     50

Desk Controller 24-48    50

Digital Desk     48

Double UV Casig 2x20    61

Double UV Casig 2x40    61

Event      37

Event Accessori     38

Event Accessories     38

Exciting      82

Fiber Light 150-R      35

Fiber Light 150-R DMX    35

Fiber Optic      36

Fiber Optic Curtains     34

Fibre Ottiche     36

Filtri colorati     9

Fire Wall      84

Flame Light Wall Version    85

Floodlight     5

Flyintower     129

Fog Pro      68

Fog Pro DMX     69

Fog Source DMX     64

Foggy London     67

Ganci      99

Gobodance     82

Jade      80

Kit Light Stand     12

Lampade      90

INDICE ALFABETICO / ALPHABETIC INDEX
Lamps      90

Lancer 1000 HALO     13

Lancer 1200     15

Lancer 2500     16

Lancer 4000     18

Lancer 575     14

Laser Action 1B DMX    74

Laser Action 1G DMX    73

Laser Action RG DMX    72

Laser Action W3     70

LC 12-16      52

Leader Spot 150 eb    44

Leader Spot 70 eb     44

Led Bar 4     32

Led Colour Changing System RGB 80-S & R80-R  30

Led Dancefloor     32

Led Spot WL     46

LedTube RGB     33

Light Fire 1     85

Light Fire 2     85

Light Fire 3     85

Logoscan      79

Lucciola      47

Magnum DMX     36

Master Desk Control    52

Mega Derby     81

Memory Box     49

Mirror Balls     83

Misty      65

Misty DMX     65

Oil Colour     84

Omniarm Spot 250     23

Omnipar 575     8

Omnipar 575 Zoom    8

Omnipar Led 180 RGB    31

Omniscan 250-R     25

Omniscan 575     25

Omniyoke 18 Led     24

Omniyoke 36 Led     24

Omniyoke Ray 250     23 

Omniyoke Spot 250    22

Omniyoke Spot 575    20

Omniyoke Wash 250    22

Omniyoke Wash 575    21

Onyx      47

Orion      41

Orion 150     42

Orion 150 eb     43

Orion 70      42

Orion 70 eb     43

P420 DMX     54

P420 DMX DGT     54

P620 DMX      54

P620 DMX DGT     54

Par Can P56     6

Par Can P64     6

Par Reflectors     6

Phoenix      71

Photo Quartz     4

Plastic UV Set     60

Power Box Splitter     92

Profile 575     11

Profile CDM 150 eb    11

Profile spot 1000     10

Profile spot 500     10

Prospot      9

Radius      76

Raptus      80

Raving      76

RGB Panorama     28

Ridged Roof     130

Rolling Scan     78

Rotoloco      79

SC 12-16 Plus     52

SC 8 DMX     52

Sedie, Tavoli e Scaffali    134

Shaker      81

Show Blinder 4     7

Show Blinder 8     7

Sloping Ridge-Less Roof    131

Small Gazebo     132

Smile Fog      66

Smoke Fuids     66

Snow Shower     64

Splitters DMX     57

Spot Par 30  E27     6

Spot Par 36     6

Sprinter DMX     78

Stage Barriers     133

Stage Colour 1200 Halo    26

Stage Motors     100

Stage Spot 1000     2

Stage Spot 500     3

Strobe 3 Joule     62

Studio Stand 2 & 3     12

Studio Stand 4     19

Super Bubble     63

Super Fog     67

T Bar 4 DMX     58

Telescoping LiftingTower Index   93

Tende a fibre ottiche    34

Theatre 2000     3

T-Spot 1000 TDS       4

Torri accessori     99

Torri telescopiche indice    93

Tour Combi Case     86

Tower accessories     99

Tralicci Accessori     124

Tralicci in alluminio Indice    102

Truss Accessories     124

Truss Chairs,Tables & Raks    134

UV Base Light     60

UV Panoramic 400W    59

UV Spot       61

UV Spot 400W     59

UV Tube      60

Water Wall      75

Water Wall DMX     75

Wave      77

Whirler Light DMX     77

Wind-up stand & 2     12
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